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ПРЕДИСЛОВИЕ.

Среди людей, знакомых с историей мистера Холкомба, высказывалось мнение и предложение о том, что изложение его жизни и труда в виде книги принесет большую пользу и умножит плоды его служения. И раз уж рассказы о его собственном опыте принесли столь великую пользу тем, кому посчастливилось услышать его лично, почему бы и другим не извлечь пользу из чтения рассказов о его необычном жизненном пути?

Есть надежда, что эта книга представит интерес для широкого читателя как откровение и свидетельство внутренних поисков и борьбы человеческих сердец, а также нищеты и блаженства человеческих жизней. Читать о страданиях и сопереживать им — своего рода удовольствие, подобно тому как радостно видеть, как эти страдания сменяются блаженством. Она покажет тем, кто не по своей воле стал рабом греха, что Бог сотворил для таких, как они. Возможно, книга заинтересует и поддержит тех, кто занят христианским трудом. Она может подсказать практические методы работы среди бедных и нуждающихся слоев населения как в городах, так и в провинции. Даже служители Евангелия смогут найти ободрение и наставление в жизненном опыте мистера Холкомба, а также в методах и результатах его труда.

Те немногие письма мистера Холкомба, которые удалось отыскать, включены сюда, поскольку они раскрывают грани этой интересной личности так, как не удалось бы сделать никаким другим способом, а некоторые письма, написанные ему, отобраны из нескольких сотен подобных, чтобы показать, как он находит подход к людям всех слоев общества.

«Свидетельства» принадлежат людям, спасенным благодаря служению мистера Холкомба, и дают некоторое представление о совершаемом труде. Это лишь немногие из тех, кто обрел лучшую и более счастливую жизнь благодаря усилиям мистера Холкомба. Если кому-то покажется, что в этих свидетельствах есть определенное однообразие (хотя едва ли найдется много таких людей), то другие, возможно, ощутят совокупный эффект правила «поучение на поучение, пример на пример».

Проповеди и обращения включены сюда потому, что они служили средством пробуждения и наставили многих на путь спасения, и они могут быть интересны и полезны тем, кто не слышал мистера Холкомба. В них содержится немало фактов истории его внутренней жизни в виде примеров из личного опыта. Как можно заметить, они приведены лишь в виде тезисов.

Книга не претендует на литературные достоинства. Положение и труд этого человека делают его жизнь достойной того, чтобы о ней писали и читали, независимо от стиля изложения.

Приводимые здесь рассказы о характере и труде мистера Холкомба написаны не ради прославления его персоны. Многие из этих страниц глубоко мучительны и унизительны для него самого. Но они написаны для того, чтобы читатели знали, из каких глубин он был извлечен и к какому блаженству был возведен через Иисуса Христа, имени Которого воздается слава и благословению Которого вверяется эта книга.

Август, 1888 г.

 





ВСТУПЛЕНИЕ.

ПРЕП. СЭМ П. ДЖОНС.

Автор этой книги, преподобный Гросс Александер, профессор богословия в Университете Вандербильта, несомненно, был именно тем человеком, который мог поведать миру жизнеописание Стива Холкомба. Доброе сердце и ясный ум автора, а также посвященная, самоотверженная жизнь героя этой книги гарантируют читателю щедрую награду за время, уделенное чтению.

Мистер Александер знает брата Холкомба с самого начала его христианской жизни и рассказывает историю его верности Христу и долгу так, как не смог бы никто другой.

Я впервые встретил брата Холкомба в Луисвилле в 1882 году, когда проповедовал в церкви его пастора, преп. ДЖ. С. Морриса. Именно от брата Морриса я узнал об этом посвященном мирянине. Он часто с радостью рассказывал мне о различных случаях, связанных с обращением в веру и трудом брата Холкомба. Мое знакомство с ним вскоре переросло в теплую дружбу. Беседы с ним всегда были для меня источником вдохновения, а осознание того, что я пользуюсь его любовью и молитвами, вызывает у меня чувство глубокой признательности.

Труд, который он совершает сейчас в городе Луисвилл, штат Кентукки, очень похож на деятельность Джерри Макколи в Нью-Йорке много лет назад. Ни один человек не ощущал столь живо спасительную силу Христа и ни у кого нет столь сильной веры в способность Христа спасать. Смирение и верность брата Холкомба сделали его мощной силой в деле спасения погибающих и падших. Меня очаровала чистота его души, которую он проявляет при любых обстоятельствах, а также его непрестанные усилия вернуть тех, кто впал в согрешение. Сотни людей, ощутивших его сочувствующие объятия и услышавших его братские слова, обрели силу, потому что у них был друг и брат в лице Стива Холкомба, который, несмотря на их неудачи и прегрешения, держался за них с любовью, подобной той, которую сам Христос являл тем, кто был подобен надломленной трости и курящемуся льну.

Брат Холкомб, спасенный некогда любящей рукой Христа, протянул руку людям от сердца, полного любви ко Христу и к человечеству, и сделал все возможное, чтобы спасти каждого, кто оказался под его влиянием.

Эта книга будет особенно поучительна для тех, кто интересуется спасением людей, не посещающих церковь в крупных городах. Ибо миссия брата Холкомба — это поистине место, где самые отъявленные грешники слышат о спасительной силе Христа и где они видят в самом брате Холкомбе с его богатым опытом один из величайших триумфов Евангелия.

Я от всего сердца рекомендую эту книгу всем христианам, потому что она повествует о жизни спасенного человека. В ней также рассказывается о том, что спасенный человек может сделать для других, и она зажжет во многих сердцах сочувствие к такому труду и подготовит множество рук к помощи в нем. Я от всего сердца рекомендую эту книгу потому, что это биография человека, которого я люблю и которого полюбили бы все люди, если бы узнали его преданность Богу и долгу. Брат Холкомб часто бывал со мной на моих собраниях и в моей комнате для уединения; я часто бывал с ним в его миссии, в его семейном кругу, на улицах больших городов, и он — тот самый человек, о котором можно сказать: «Жительство его — на небесах». Я часто думаю о том, что моя собственная жизнь была бы более успешной, если бы я обладал такой пламенной преданностью своему делу, какую являет брат Стив Холкомб.

Проповеди, вошедшие в эту книгу, будут прочитаны с интересом. Это его проповеди. Они исходят из его сердца и достигли сердец сотен и тысяч людей, которые слушали его с радостью.

Я желаю этой книге такого распространения, при котором она окажется в библиотеках всех пасторов и в тысячах домов.

Сэм П. Джонс.

Картерсвилл, шт. Джорджия, 18 октября 1888 г.

 




ПИСЬМО ДОКТОРА ДЖОНА А. БРОДУСА.

Я с огромным интересом прочитал «Жизнь Стива Холкомба» и внимательно изучил письма, свидетельства и проповеди, которые планируется включить в это издание, и я рад, что книга увидит свет. Профессор Александер, бывший первым пастором мистера Холкомба, описал его жизнь, в полной мере проявив свои прекрасные литературные способности, здравый смысл и хороший вкус. Это удивительная история. Я давно испытываю интерес к мистеру Холкомбу и его труду, поскольку после основания своей миссии он больше сессии посещал мои семинарские занятия по Новому Завету; но это жизнеописание располагает мое сердце к нему и его замечательным трудам любви еще больше. Я думаю, что книгу будут читать очень широко. Она побудит христиан к более обнадеживающим усилиям по спасению самых отъявленных грешников. Она ободрит многих отчаявшихся странников в их стремлении искать Божьей благодати в Евангелии. Такая книга является реальным дополнением к «христианским доказательствам». Никто не сможет прочесть ее без ощущения того, что христианское благочестие — это нечто реальное, могущественное и восхитительное. Из записанных методов и бесед мистера Холкомба, а также из свидетельств его обращенных можно многое почерпнуть относительно наилучших способов ведения религиозной работы самого разного рода. Эта книга, несомненно, приведет к созданию подобных миссий в других городах и вдохнет новые силы и надежду в пасторов, миссионеров и христианских работников всех категорий. Она покажет, что рвение, любовь и вера должны подкрепляться здравым смыслом и силой характера, как в случае с миктором Холкомбом, если мы хотим надеяться на великие результаты. Многих людей можно побудить прочитать его краткие конспекты проповедей, которые никогда не стали бы вникать в более пространные тексты. Что касается двух-трех незначительных доктринальных нюансов, то в них некоторые из нас могли бы не согласиться с оратором, однако каждый должен признать, что его проповеди носят сугубо практический характер, проникнуты здравым смыслом и истинным чувством и способны принести много добра.

Джон А. Бродус.

Луисвилл, шт. Кентукки, 25 сентября 1888 г.

 



ЖИЗНЬ И ТРУД.




ГЛАВА I.

Стив П. Холкомб, в прежние годы известный как игрок и творец всякого зла, а в последние дни не менее известный как проповедник Евангелия и творец всякого добра, родился в Шиппингспорте, штат Кентукки, в 1835 году. Это место, как и сам человек, имеет интересную историю. Странный, раскинутый поодаль, усталый маленький старый городок выглядит так, будто отстал от жизни и давным-давно оставил всякую надежду ее догнать. В этом и в других отношениях он резко контрастирует с окружающими его местами. Треугольный остров, на котором он расположен, лениво раскинулся между рекой Огайо, бурлящим потоком омывающей его с двух сторон, и Луисвиллским каналом, который прямой стрелой тянется вдоль третьей. С северо-восточной стороны открывается вид на самую живописную часть Прекрасной реки (La Belle Riviere). Эта часть включает в себя пороги, или «Водопады», напротив города Луисвилл, который получил от этого свое прозвище — «Город у водопадов» (Falls City). Посреди порогов одинокий маленький островок из голых скал возвышается прямо из бурлящих вод на высоту нескольких футов, а на другом берегу реки, через широкое водное пространство, вырисовываются поросшие лесом берега индианской стороны, изрезанные множеством живописных бухт и плавно изгибающиеся вдалеке, где поднимаются трубы, башни и шпили Джефферсонвилл и Нью-Олбани, а на заднем плане синеют холмы округа Нобс штата Индиана. С этой же точки на острове, составляющей часть того же обширного пейзажа, можно увидеть два величественных моста, каждый длиной в милю: один перекинут через реку прямо над порогами и соединяет Луисвилл с Джефферсонвиллом в Индиане, а другой связывает западную часть Луисвилла с процветающим городом Нью-Олбани. На южном берегу канала, напротив острова, лежит город Луисвилл с его населением почти в 200 000 человек, широкими проспектами и великолепными зданиями.

Прямо посреди этого изобилия красоты и всей этой суеты, гула и спешки коммерческой и общественной жизни лежит мрачный, сонный старый городок Шиппингспорт с его тремя-четырьмястами жителей, никому не нужных и ни до кого не делающих дела, о которых никто не заботится и которые сами ни о ком не заботятся. Здесь есть пять-шесть неплохих домов, а все остальные — убогие. Имеется хорошая кирпичная школа, построенная и содержимая городом Луисвилл, частью которого Шиппингспорт является на правах пригорода с 1842 года. Здесь есть одна ветхая, унылая на вид старая кирха, которую редко кто-либо тревожит. На северо-восточном берегу острова, прямо над бурлящими водами, стоит живописная старая мельница, построенная Тарасконом в начале века. Она использует прекрасную гидроэнергию «Водопадов» для производства знаменитого луисвиллского цемента. Часть жителей работает на этой мельнице, а часть зарабатывает на жизнь рыболовством на реке, для чего круглый год существуют исключительные возможности на мелководье, где стремительные воды с водоворотами бьются о скалистые берега их острова.

В настоящее время в Шиппингспорте живут прекрасные люди, которые преданно сохраняют духовную жизнь и высокие моральные устои среди всеобщей апатии и безнравственности. «Если бы Господь Саваоф не оставил нам небольшого остатка, то мы были бы то же, что Содом, уподобились бы Гоморре».

И тем не менее Шиппингспорт не всегда был таким, каков он сейчас. Было время, когда он гордился аристократией Водопадов. «Дом все еще стоит, — пишет недавний автор в журнале «Harper's Monthly Magazine», — где в начале века француз Тараскон предлагал гостеприимство пограничных земель многим выдающимся гостям, среди которых были Аарон Бёрр, Бленнерхассет и генерал Уилкинсон, командовавший тогда армиями Соединенных Штатов». Он мог бы добавить, что некогда Шиппингспорт был удостоен визита Лафайета, а позднее также президента Джексона. Но и в других отношениях Шиппингспорт в прежние годы сильно отличался от сегодняшнего дня. По своему торговому значению он соперничал с самим Луисвиллом. В те ранние дни, до строительства канала, пароходы из-за Водопадов не могли подняться вверх по реке иначе как в половодье, поэтому около девяти месяцев в году Шиппингспорт был конечным пунктом судоходства. Естественно, он превратился в место значительной коммерческой важности, как и предвидел проницательный француз, поселившийся здесь первым. Очень скоро он привлек население в несколько сотен человек и превратился в оживленный торговый рынок. «Каждый день, — рассказывает один из до сих пор живущих старых горожан, — пароходы причаливали с грузами и пассажирами с Юга или отправлялись с грузами и пассажирами из Кентукки и верховий реки». Грузы, выгружаемые в Шиппингспорте, доставлялись гужевым транспортом и фургонами в Луисвилл, Лексингтон и другие места Кентукки и Индианы. Тот же старый житель, мистер Алекс Фолвелл, утверждает, что видел до пятисот повозок в день в самом селении и вокруг него. Здесь было три больших склада и несколько магазинов, и — в это трудно поверить — земля в некоторых случаях продавалась по 100 долларов за фут.

Строительство канала началось в 1824 году, причем первый ковш земли выкопал ДеВитт Клинтон из Нью-Йорка. В течение последующих шести лет на нем было занято от пятисот до тысячи человек. В массе своей это был грубый народ. Иногда во время стоянки пароходов безработные рабочие досаждали строителям канала, из-за чего между двумя группами постепенно росло чувство вражды, время выливающееся в настоящие побоища.

В 1830 году, по завершении строительства канала, дни процветания Шиппингспорта были сочтены. Отныне пароходы, не зависящие от препятствий на реке, шли дальше вверх через канал, и Шиппингспорт понял, что его время прошло. Представители лучших классов незамедлительно перебрались в другие места, и остались лишь беднейшие и грубые слои населения. Многие строители канала обосновались здесь на жительство; безработные и опустившиеся речники тяготели к месту, где им всегда было так хорошо; беспутные и неспособные к труду бедняки из других мест стекались сюда, как в рай для бедняков. Находясь в пределах легкой досягаемости от Луисвилла, это место стало прибежищем для безнравственной молодежи, картежных игроков и всех асоциальных элементов этого растущего города.

Таким было место, куда родители Стива Холкомба переселились из центральной части Кентукки в 1835 году, в год его рождения; и хотя они прибыли в среду, полную нравственных опасностей, они не обладали той крепостью морального уклада, той устойчивостью нравственных привычек и той твердостью моральных целей, которые были необходимы для защиты от искушений всех родов, подстерегавших их.

Отец, хотя и был честным и добродушным человеком и очень добрым к своей семье, к тому времени уже пил. Его сын рассказывает о нем: «Мой бедный отец до моего рождения стал завзятым пьяницей, и после того как мы обосновались в Шиппингспорте, мать не разрешала ему оставаться дома, так что большую часть времени он проводил слоняясь по барам или на лужайках, где обычно спал в любое время года». Неудивительно, что в результате такого пьянства и невзгод он скончался в нежном возрасте тридцати трех лет, когда его сыну Стиву было одиннадцать. Умерший, он покоится в безымянной могиле на лужайке, где прежде спал пьяным, изгнанный женой из дома.

Миссис Холкомб, мать Стива, женщина ростом пять футов десять дюймов и весом сто девяносто фунтов, отличалась столь же буйным нравом, сколь и физической силой. «Когда она гневалась, — рассказывает ее сын, — она была свирепа, как тигрица, и не боялась ни Бога, ни человека, ни дьявола, хотя в то же время обладала отзывчивым сердцем и импульсивной добротой к тем, кто находился в беде, и ради помощи таковым зашла бы дальше, чем кто-либо из известных мне людей». Она обладала умом выше среднего, хотя была совершенно неграмотна. В воспитании детей она была чрезвычайно сурова. «Хотя отец, — говорит мистер Холкомб, — за всю мою жизнь выпорол меня лишь единожды, да и то слегка, мать, полагаю, порола меня сотни раз, причем с такой же суровостью, с какой и частотой. Бывало, она лупила меня почти до смерти. Она пускала в ход хворостину, трость, помело или дубинку — все, что попадалось под руку в минуту гнева. Полагаю, чаще всего она порола меня за купание. Если я лгал ей об этом, она секла меня, и если говорил правду — тоже секла».

Из-за недосмотра и по другим причинам маленький Стив рос очень болезненным и хилым младенцем, так что не ходил до четырех лет; но с самого начала его нрав был столь же буйным, сколь слабым тело, и, по его словам, с самых ранних воспоминаний он обожал драться. В то же время он унаследовал от матери мягкосердечие к страждущим. Однажды некий незнакомец остановился на несколько дней в таверне Шиппингспорта, и местная шпана как-то подловила его и избила до полусмерти; однако он смог доползти до старого сарая, где его нашел маленький Холкомб, которому не было и шести лет, и около двух недель ежедневно носил ему еду.

Мальчишки, с которыми он водился в детстве, промышляли мелким воровством, и он научился у них тому же. Когда ему было около семи лет, мать из-за их нищеты снабдила его пирожными, пирогами и фруктами для разносной торговли на пароходах, пока те ожидали прохода через шлюзы канала. Однако вместо того, чтобы возвращать деньги матери, он часто проигрывал их в азартные игры с дурными мальчишками этого места, а иногда даже со своими сводными братьями, так что домой с деньгами он возвращался редко, зато неизменно получал порку.

В возрасте восьми лет он играл на деньги в карты с взрослыми мужчинами в питейных заведениях. В десять лет он начал в одиночку исследовать на ялике участки реки вокруг водопадов в поисках различных предметов, утерянных при крушениях, чтобы раздобыть средства для азартных игр. Это обстоятельство, а также то, что волосы у него были очень светлыми, принесло ему прозвище «Маленький белобрысый пират».

В 1842 году Шиппингспорт вошел в состав города Луисвилл, и здесь открылась школа, которую Стив посещал около трех месяцев в этот период своей жизни, больше он в школу не ходил. Кареглазая девочка с каштановыми волосами, которая впоследствии стала его женой, училась в этой школе в то же время. Ее родители незадолго до этого переселились в Шиппингспорт из Джефферсонвилла, штат Индиана. Они отличались прекрасным нравом и настолько берегли своих детей, что позволяли им общаться с местными детьми лишь в самой неизбежной и необходимой степени. Но, несмотря на эти ограничения, их маленькая Мэри разглядела в школе Стива Холкомба ровно настолько, чтобы проникнуться к нему странной симпатий, как и он к ней, — привязанностью, которая прошла через множество различных испытаний и сохранилась до сего дня. В то время он превратился, по описанию миссис Холкомб, в «крепко сбитого мальчика» и был поищем «очень хорош собой», даже «красив», как она добавляет, «с его глубокими синими глазами и золотистыми волосами». Она не подозревала, что влюблена в мальчика, которому суждено стать одним из худших людей во всех видах беззакония, и столь же мало знала, что любит мальчика, которому суждено стать одним из лучших людей во всех видах добра и полезного служения. Не предвидел и он, что завязывает привязанность к той, кто будет беззаветно любить его и терпеливо служить ему сквозь все проявления неверности и порока, сквозь годы почти беспрецедентных испытаний и страданий, кто будет держаться за него посреди бесчисленных опасностей и скандалов, кто станет воспитывать и обуздывать его детей, направляя их на пути чистоты и добра вопреки дурному примеру отца, кто перенесет ради него такие издевательства, которые свели бы в могилу многих женщин, и кто долгие годы спустя станет его самым терпеливым ободритектором и помощником в исключительно благословенном и успешном труде ради Бога и ради самой падшей и безнадежной категории грешников, явив собой — вопреки всему и посредством всего — один из самых верных, сильных и преданных женских характеров. Поистине странным кажется то, что привязанность, начавшаяся так рано и прошедшая столь суровые испытания, сохранилась до столь поздних лет. И все же в данный момент она, пожалуй, крепче, чем когда-либо прежде.
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МЕСТО РОЖДЕНИЯ МИСТЕРА ХОЛКОМБА. ШИППИНГСПОРТ.


Несмотря на отсутствие религиозного воспитания и необычайную степень порочности, юный Холкомб заявляет, что порой, даже до десяти лет, его посещали весьма серьезные мысли. Он говорит:

«Я всегда верил, что Бог существует и что Библия исходит от Бога, но по большей части моя вера была весьма туманной и ни за что конкретное не цеплялась. Поэтому почти все мои мысли были злыми, только злыми и во всякое время злыми. Я твердо уверен, однако, что верил в существование ада. Ребенком я, кажется, почти каждую ночь видел во сне, что дьявол забирает меня, и порой сны эти казались настолько реальными, что во сне я говорил себе: "Ну, это уж точно не сон; на этот раз он меня прибрал". Я помню, что один стих, прочитанный проповедником, тревожил меня сильнее всего остального, когда я думал о смерти и грядущем суде. Вот он: "И скрылись в пещерах и в ущельях гор, и говорят горам и камням: падите на нас и сокройте нас от лица Сидящего на престоле". Я всегда испытывал страх перед смертью и ужас перед будущим. Стуканье комьев земли о крышку гроба наполняло меня благоговейным ужасом. Когда я думал о своей душе, я неизменно говорил себе: "Я непременно исправлюсь, прежде чем предстану перед Богом; а пока я хочу гнать эти мысли прочь, чтобы поступать по своему усмотрению и не страдать, не бороться и не противостоять греху — до тех пор, пока не заболею чахоткой. Когда у меня начнется чахотка, у меня будет предостаточно знамений приближения смерти и достаточно времени на подготовку к ней". Но я проникся таким восхищением перед игроками и такой страстью к азартным играм, что у меня возникло всепоглощающее честолюбивое желание стать заправским шулером, как тогда называли игроков. Я решил, что это станет моим ремеслом, и начал выискивать способ отделаться от всего остального, чтобы заниматься исключительно игрой, и чтобы никто мне не мешал и не наводил на меня страх».

Мальчику и без того трудно воздерживаться от дурного и всегда поступать правильно, даже когда он унаследовал добрый нрав, имел прекрасные возможности и получил наилучшее воспитание. Но наш маленький друг Стив Холкомб, бедняга, унаследовал от отца тягу к спиртному, а от матери — свирепый нрав. В противовес этому он был лишен каких-либо предохранителей в виде заботливого нравственного или религиозного образования, а также тех светлых и полезных домашних связей, которые сопровождают человека всю жизнь и удерживают от греха.

Будучи столь неподготовленным, незащищенным и неогражденным, в нежном возрасте одиннадцати лет он покинул родительский дом, чтобы самостоятельно пробивать себе дорогу в мире. Никакие материнские молитвы не помогали ему доселе, и никакие материнские молитвы не сопровождали его впредь. Никакие священные семейные влияния не благословили и не скрасили его несчастное детство, и никакие нежные воспоминания о благочестивой семейной жизни не последовали за ним в большой греховный мир. Напротив, он бежал из дома в поисках какого-то прибежища — сам не знал какого, сам не знал где. Он отправлялся в путь ребенком, но был отягощен пороками и алчен до страстей взрослого мужчины. Он не искал работы среди хороших людей или в обстановке, способствующей добру, но устремился именно туда, где из всех мест мог найти больше всего порока и набраться наибольшего зла, — на пароход. Тот, кто знал его предысторию и заглядывал в его будущее, легко мог предсказать его путь в пороке и преступлении, но вряд ли предрек бы ему ту жизнь в добре и служении, которую он вот уже одиннадцать удивительных лет ведет ныне.

Он устроился на пароход, ходивший по реке Теннесси, и его первый рейс был до Флоренции в штате Алабама. Мать не ведала, что с ним стало. Он выполнял какую-то кухонную работу. Спал на палубе с матросами и ел со слугами. Как ни жаждал он хоть какого-то слова или взгляда сочувствия, которые, будучи проявлены и продолжены, могли бы сделать из него другого человека, никто не оказал ему ни малейшей доброты. Корабельный стюард, напротив, проявил черствость и в какой-то момент уже занес ногу, чтобы пнуть его за оплошность, как вдруг юный Холкомб бросился на него, словно разъяренный зверь, и так сильно напугал обидчика, что тот был рад замять дело сейчас же и уважать мальчика впредь. В этом рейсе он нашел на судне пять долларов и проявил достаточно честности, чтобы отдать их стюарду для передачи владельцу.

Когда он вернулся домой из этого плавания, как ни странно, мать, вместо того чтобы выпороть его суровее обычного, чего можно было бы ожидать, не стала наказывать его вовсе. Вероятно, она была слишком рада его возвращению и слишком боялась спугнуть снова. Но ничто уже не могло его удержать, раз он повидал свет и успешно провел эксперимент самостоятельной жизни без посторонней помощи. Так что вскоре он отправился в новый рейс и продолжал в том же духе, совершив четыре или пять долгих речных путешествий до того, как ему исполнилось четырнадцать лет, а свободное время коротал за азартными играми то с белыми, то с неграми, в зависимости от выпавшей возможности.

Достигнув четырнадцати лет, он перебрался на верхний Миссисипи и совершал поездки туда и обратно до Сент-Луиса. На миссисипских пароходах тех времен азартные игры были обычным делом не только среди слуг и матросов — они составляли развлечение или занятие и для некоторых первоклассных пассажиров. Иногда, проигравшись в пух и прах, богатый плантатор ставил на кон принадлежавшего ему раба или рабыню, а проиграв и их, занимал деньги, чтобы отыграться или выкупить раба обратно. Профессиональные игроки, роскошно одетые и живущие как принцы, постоянно курсировали на пароходах тех лет с целью заманивать и обирать пассажиров. Все это лишь усиливало очарование азартных игр для юного Холкомба, и он изучал и практиковал их со все возрастающим усердием.

Примерно в то же время, когда ему было около четырнадцати лет, мать, спохватившись слишком поздно относительно его опасного положения и своего долга, устроила его рассыльным в контору доктора Мандевилла Тюма в Луисвилле в надежде удержать его дома и спасти от опасной жизни, на которую он ступил. Доктор Тюм был очень доволен им, проникся к нему большим интересом и относился с необычным участием. Он даже начал сам обучать мальчика алгебре с намерением сделать из него инженера-строителя. И тот делал обнадеживающие успехи в учебе и, несомненно, преуспел бы, если бы продолжил ее.

За время работы у доктора Тюма он посещал возрожденческие собрания, проводимые преп. г-ном Креншоу в Шиппингспорте, и был весьма впечатлен услышанным. Он до того проникся и заинтересовался, что откликнулся на призывы этого преданного и ревностного проповедника и стал добиваться встреч с ним. Он изо всех сил старался, как он выражается, дойти до такого состояния, когда смог бы почувствовать себя обращенным — что является весьма распространенным, но глубоко ошибочным взглядом на это серьезное дело. Но он никак не мог *почувствовать* этого. И все же, не сумев обрести это чувство, он *решил* во что бы то ни стало стать христианином — взгляд более редкий и правильный, но тоже не совсем безупречный. В течение недели или десяти дней ему удавалось справляться с дурными позывами и жить правильно, но его совратили скверные товарищи. Вскоре после этого он попробовал снова, и на сей раз ему удавалось сопротивляться искушениям и следовать голосу совести дольше, чем прежде, однако в один из дней его уговорили отправиться на воскресную речную экскурсию на пароходе в Нью-Олбани вместе с молодежью из Шиппингспорта, что и стало поводом для его падения. По возвращении домой они с двумя другими мальчишками пошли часть пути пешком. Неподалеку они услышали крики человека, просившего воды, и живой позывной сочувствия побудил Холкомба предложить помощь страдальцу. Убедившись, что тот не в столь тяжелом состоянии, как им показалось, двое других парней принялись оскорблять и избивать незнакомца. Тот оказался слабее двоих противников, и когда он начал одолевать их, юный Холкомб сбил беднягу с ног, после чего они втроем так жестоко избили его ногами по голове и лицу, что оставили полумертвым. На следующий день Холкомб вернулся и в полумиле оттуда обнаружил коронера, проводившего следствие над телом этого человека. Он уже готовился бежать в Индиану, когда услышал вердикт присяжных: «Смерть от солнечного удара».

Этот трусливый и злодейский поступок вызвал в нем такое чувство стыда, такое отвращение к самому себе и такое уныние, что он оставил всякую надежду и помысел жить лучше. С каким-то отчаянным чувством мести собственной доброй натуре за то, что та позволила ему опуститься до такой подлости, он бросил работу в Луисвилле и снова завербовался матросом на пароход до Сент-Луиса. Во время стоянки судна у пристани в Сент-Луисе у него вышел конфликт с матросом, который наградил его крайне оскорбительным прозвищем. Мгновенно схватив тяжелый тесак для разделки мяса, юный Холкомб рассек бы тому голову надвое, если бы кок не перехватил его руку наотмашь. Из Сент-Луиса он поднялся вверх по Миссури до Омахи, предаваясь, по обыкновению, азартным играм и прочим безымянным порокам.

Во время второй поездки из Омахи в Сент-Луис он невольно навлек на себя гнев корабельного стюарда, который оскорбил его так сильно, что Холкомб бросился на него с ледорубом, заставив перепуганного мужчину кинуться в контору и искать убежища за спиной капитана. Было решено уволить Холкомба и высадить на берег. Когда клерк позвал его за расчет, он позволил себе поучать и бранить семнадцатилетнего парня. Однако, поняв, что имеет дело с тем, кто в гневе не ведает ни страха, ни самоконтроля, тот предпочел утихнуть и выдать причитающееся, заметив лишь ответ Холкомба: «Вы можете уволить меня и высадить на берег, но оскорблять вы меня не позволите». И его высадили в Канзас-Сити, бывшем тогда маленькой деревушкой. Ожидая в Канзас-Сити следующего парохода до Сент-Луиса (все путешествия в те дни в тех краях совершались по воде), он проводил время по питейным заведениям и игорным домам. Там он увидел иной, более масштабный вид азартных игр, чем когда-либо прежде. На столах перед игроками лежали огромные суммы денег, больше всего виденного им ранее, и он наблюдал, как они переходят из рук в руки. Это зрелище усилило его стремление к такой жизни. Он поставил на кон заработанные на пароходе деньги — и проиграл всё до копейки. Остаток времени до отъезда он слонялся по Канзас-Сити нищим, голодным, одиноким, размышляя о превратностях судьбы игрока, пока наконец не устроился на палубный проезд до Сент-Луиса, расплатившись за билет распилкой дров. Во время этого рейса его свирепый и мстительный нрав толкнул его на поступок, едва не закончившийся убийством. Один из матросов сбросил вниз сложенные им дрова, на что Холкомб выразил протест, в ответ на который матрос обругал его и бросил: «Мелкая крыса, я выброшу тебя за борт!». Мистер Холкомб ответил: «Едва ли», — и больше ничего не сказал. Когда тот улегся спать, Холкомб взял поленцо, подкрался к нему и со всей силой ударил по черепу, полностью оглушив человека. «Теперь, — говорил впоследствии мистер Холкомб об этом случае, — я не могу понять, как человек мог совершить столь жестокий поступок, но *тогда* я чувствовал, что непременно должен отомстить, и *не мог сдержаться*».

В Сент-Луисе он нанялся на судно до Нового Орлеана и вскоре по прибытии туда сел на пароход до Галвестона в Техасе, откуда сразу же вернулся в Новый Орлеан. Здесь, однако, он быстро проиграл в карты все заработанные за рейс деньги и остался совершенно без друзей и знакомых, не имея места для ночлега, из-за чего бродил по дамбе до часу-двух ночи. К унынию и мрачности его положения добавлялось то, что в городе свирепствовала эпидемия желтой лихорадки, люди умирали так быстро, что их не успевали хоронить и были вынуждены рыть траншеи и сбрасывать тела туда, подобно погребению солдат на поле боя. Около двух часов ночи темнокожий матрос с парохода заметил его одинокие скитания, подозвал к себе и, выяснив его положение, завел на судно и предоставил постель. Но Холкомб так опасался злого умысла со стороны негра, поскольку на борту больше никого не было, что тайком сбежал и продолжал одинокие странствия до самого утра.

В ту жуткую ночь самые сокровенные глубины его сердца разверзлись, и он ощутил одиночество, какого прежде не испытывал никогда. Он находился в чужом городе среди чужих людей. У него не было ни друзей, ни средств. Негде было преклонить голову. Ночная темнота скрывала те предметы, которые днем отвлекли бы его ум и облегчили тягостные думы; а жуткая тишина, нарушаемая лишь стуком колес повозок, увозивших мертвецов, создавала впечатление, будто его мысли озвучивает чей-то голос. Вся его прошлая жизнь встала перед глазами, но в ней не было ничего отрадного для памяти. С самых ранних лет она представляла собой череду боли и греха. Он тревожился за себя. Прошлое пугало его, а воспоминания о тяжелой, но тщетной борьбе за изменение своей злой натуры бросали темную тень на будущее. Что ему делать? Куда идти? Кто мог бы помочь ему? Кто любил его? Дома, если это можно было назвать домом, царили лишь распри, жестокость и грех. Отца у него не было. Тот, кто звался его отцом, прожил жизнь пьяницы, умер смертью пьяницы и был погребен в могиле пьяницы. А мать — она была бессильна помочь ему или даже любить так, как большинство матерей любят своих детей, и как он отдал бы весь мир за то, чтобы быть любимым в ту одинокую мрачную ночь. О милости и любви Божьей он не ведал, думая лишь о Его гневе, и не умел обращаться к Нему в молитве. Одинокий, покинутый, он ощущал себя запертым между прошлым, полным грехов и преступлений, и будущим, не сулившим ничего доброго. Но он вспомнил о той, которая любила его и обещала любить всегда, и почувствовал правду в ее душе и словах. Это была кареглазая, миловидная, сильная духом девочка, оставленная им в Шиппингспорте. Он вернется к ней. Она одна во всем мире казалась способной помочь ему, и это виделось его последней, его единственной надеждой. Если она осталась верна ему и согласится любить его, мир не покажется столь унылым, будущее не будет столь мрачным, и, быть может, она поможет ему стать лучше. «На следующий день, — рассказывает мистер Холкомб, — знакомый мне луисвиллец случайно встретил меня на улице, привел на пароход и заставил поехать домой».
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СТАРАЯ МЕЛЬНИЦА В ШИППИНГСПОРТЕ.

 




ГЛАВА II.

Как уже говорилось, мистер и миссис Эванс, родители миссис Холкомб, были людьми высоких моральных устоев и настолько оберегали детей, что до тех пор, пока могли препятствовать этому, не позволяли им свободно общаться с детьми из Шиппингспорта. Но к Стиву Холкомбу, худшему из них всех, они питали особую антипатию. Мистер Эванс не мог выносить ни его самого, ни звука его имени. И тем не менее этот самый Стив Холкомб был влюблен в их драгоценное дитя и теперь вернулся домой, чтобы просить ее руки. Разумеется, он не бывал у них дома, но умудрялся видеться с ней в других местах. Он обнаружил, что за время его отсутствия она не поколебалась, и детская привязанность крепла вместе с ее женской зрелостью. При этом она прекрасно знала его прошлое и нынешний характер. Она шла на это «с открытыми глазами», если цитировать ее собственные слова. Вопреки воле родителей и советам друзей она осталась верна своему намерению выйти замуж за Стива Холкомба, когда придет время. Даже его собственная мать, тронутая жалостью при мысли о тех страданиях и несчастьях, которые этот брак принесет бедной девушке, пыталась отговорить ее и предупреждала, что она выходит замуж за «самого дьявола». Та отвечала, что ей все известно, а на вопрос, зачем же она это делает, последовал простой ответ: «Потому что я люблю его».

Он пообещал ей попытаться стать лучше, и *она*, как и *он*, поверила этому — хотя и не потому, что рассчитывала на его скорое обращение в веру, и не из-за христианской веры и надежды. Ее наивная вера заключалась в том, что плодом ее любви станет его исправление и возвращение к лучшей жизни. Сама для себя она не формулировала это столь определенно. Это был бессознательный ход мысли, точнее же — глубокий инстинкт ее сильной и глубоко укорененной любви.

Миссис Холкомб недавно задали вопрос: не дрогнула ли ее любовь за все годы безрассудства и позорного распутства мужа, его грехов и преступлений, жестокого пренебрежения и бессердечного дурного обращения с ней? Она ответила: «Нет; никогда. Не было ни единого времени, даже когда мистер Холкомб находился на самом дне, когда бы я не любила его. Меня, конечно, ранило, что многое исходило *от него*, но меньше любить его я не стала». Это была поистине редкая и удивительная любовь. На вопрос, не оставляла ли ее в те мрачные и горькие годы вера в то, что муж изменит свою жизнь и станет хорошим человеком, она ответила: «Нет; я никогда не оставляла ее». Женщина глубокого прозрения, начитанная и широко наблюдательная, услышав эти ответы миссис Холкомб, произнесла: «Это самый поразительный случай любви, терпения и веры из всех, что мне доводилось встречать».

Итак, он вернулся домой, чтобы жениться на Мэри Эванс. Он встретился с ней в доме общего друга и предложил бежать вместе. Она испугалась и отказалась. Но он умолял и заклинавл ее, а будучи уязвлен и раздосадован тем, что показалось ему пренебрежением его чувствами и правами, завершил словами: «Или сегодня ночью, или никогда». После этого она согласилась, хоть и с великим трудом, и они вместе отправились к его матери в Луисвилл. Однако родная мать не дала согласия на их брак при таких обстоятельствах, пока сама не съездит и не попытается испросить дозволения у родителей девушки. Соответственно, она немедленно отправилась в Шиппингспорт, несмотря на поздний час, и изложила дело родителям. Те не дали согласия, но поняли, что пытаться чинить препятствия бесполезно. И в доме его матери в Луисвилле Стив Холкомб и Мэри Эванс, ожесточенный игрок и робкая девушка, сочетались браком.

После свадьбы он оставил работу на реке, обосновался в Шиппингспорте и стал рыбачить ради пропитания. И какое-то время действительно казалось, что его надежда оправдается и под благотворным влиянием молодой жены он станет лучше. Он неуклонно продвигался к лучшим целям и более высоким стандартам характера, и через два или три месяца после жеребцовки они вместе приняли крещение в церкви (присоединились к церкви). Впрочем, миссис Холкомб говорит, что ныне не считает себя христианкой в то время. В общем и целом они полагали, что вступление в церковь — дело правильное, что оно принесет им пользу и как-то поможет быть хорошими людьми. Если бы в этот момент пробуждения и честных поисков духовной жизни рядом с ними оказался кто-то мудрый, терпеливый и преданный, способный наставлять, советовать и сопереживать им, они, вероятно, шли бы дальше вместе, счастливо поддерживая друг друга. Но увы! Как это случается во множестве случаев поныне, никто не понимал и, казалось, не желал понимать их, никто не пытался и не заботился вникнуть в их состояние; ничьи души не волновали окружающих. Тогда, как и теперь, считалось само собой разумеющимся, что раз людей привели в церковь, с ними больше не нужно делать ничего особенного, хотя на деле самая трудная и тонкая часть воспитания души и развития христианского характера начинается после обращения и присоединения к церкви. Мистер Холкомб приписывает свой нынешний успех в помощи и наставлении ищущих и борющихся душ с одной стороны отсутствию чуткого и внимательного руководства в его ранних попытках быть христианином, а с другой — огромной пользе подобного наставления в его последующем служении. Для такой натуры, как у него, особенно не годились никакие внешние формы религии и никакие внешние узы церковного союза. Сила его воли, цепкость старых привычек, накал натуры и буйство страстей были таковы, что усмирить его могла лишь чрезвычайная сила. Поэтому вскоре его вновь одолела злая природа, он забросил безуспешную борьбу и скатился к прежнему образу жизни. Бедная жена к своему огорчению вскоре убедилась, что перевоспитание дурного человека — задача куда более сложная, чем ей виделось, и часто вспоминала слова свекрови о том, что она вышла замуж за «самого дьявола». И мистер Холкомб тоже понял, что жена, при всей ее доброте, не способна сделать его добрым. Бывают такие мужчины, настолько жаждущие душевного тепла и зависимые, что не могут вынести жизнь без высшей, преданной и покорной привязанности жены, но которые при этом не умеют ценить супругу или обращаться с ней должным образом и быстро утрачивают приличествующие ей уважение и любовь. Тогда брак превращается в тиранию с одной стороны и рабство — с другой.

Возможно, читатель впоследствии придет к выводу, что это описание слишком точно применимо к семейной жизни Стива Холкомба и его верной и храброй молодой жены; ибо прошло совсем немного времени, как он, вопреки всем своим торжественным клятвам и искренним решениям, вернулся к своей старой привычке к азартным играм и ко всем своим порочным путям. В один прекрасный день вскоре после женатства, в компании с другом, который в этот момент находится в тюрьме Луисвилла за нарушение закона против азартных игр, он отправился на рыбалку в Маунд-Сити, штат Иллинойс. Вернувшись на пристань однажды ночью около полуночи, они обнаружили на дебаркадере свирепого вида человека, который сказал им при входе: «Я слышал, здесь есть игроки, и я пришел сыграть с ними, и я могу отделать любых двух человек на реке Огайо», — и в то же время продемонстрировал большой нож, который носил в голенище сапога. Он явно был задирой, который думал, что сможет запугать этих незнакомцев и каким-то обманным путем заполучить их деньги. Мистер Холкомб не ответил, но подождал до следующего утра, когда он «оценил этого человека» и решил сыграть против него. После того как они поиграли некоторое время, мистер Холкомб обнаружил, что этот человек «утаивает от него карты из колоды». Однако он ничего не говорил, пока тот не достал все карты, какие хотел, после чего мистер Холкомб сделал ставку. Тот человек «повысил» его, то есть предложил увеличить сумму. Мистер Холкомб повысил в ответ, и так продолжалось до тех пор, пока каждый не поставил все имевшиеся у него деньги. Затем этот человек «вскрыл свои карты», как говорится, и у него оказалось четыре туза. Мистер Холкомб ответил: «Это хорошая рука, но вот карта получше»; и с этими словами нанес ему быстрый тяжелый удар, от которого тот рухнул на пол. Мистер Холкомб забрал все деньги, а другой человек начал плакать, как ребенок, и умолять вернуть их. Мистер Холкомб мгновенно преисполнился жалости и захотел вернуть ему деньги, но его напарник возразил. Однако он все же дал тому человеку денег на самые необходимые нужды и оставил его, научив уму-разуму ценой потери остального.

В том же месте владелец торговой баржи оставил за главного молодого человека, который в отсутствие хозяина предложил сыграть против мистера Холкомба и проиграл все свои деньги. Затем он стал настаивать, чтобы мистер Холкомб сыграл на одежду, которая была в магазине, и мистер Холкомб выиграл у него всё это, оставив его человеком более опечаленным, но, будем надеяться, и более мудрым.

Снова ощутив обаяние азартных игр и опьянение успехом, мистер Холкомб поддался им и своему от природы беспокойному нраву, решив полностью оставить законный бизнес и вернуться к прежней жизни. Поэтому, не навестив жену и ребенка и даже не сообщив им о своем местонахождении, он сел на пароход до Мемфиса, а оттуда до Нового Орлеана.

На обратном пути из Нового Орлеана он играл в покер и выиграл несколько сотен долларов. По прибытии в Луисвилл его сводный брат, мистер Уильям Соудерс, крупнейший торговец рыбой и устрицами в Луисвилле, сделал его партнером в своем бизнесе, но они вскоре рассорились, и он вышел из дела.

Он переехал в Нашвилл, штат Теннесси, и открыл там бизнес того же рода в связи с конторой своего брата в Луисвилле, причем мистер Холкомб отправлял свои овощи и сельскохозяйственную продукцию в обмен на рыбу и устрицы. Это было в начале 1860 года. Для его молодой жены это было тяжелейшим испытанием — оторваться от родственников и друзей и оказаться среди совершенно незнакомых людей, тем более что за четыре или пять лет семейной жизни она поняла, что муж отдалился от нее, что его сердце и жизнь принадлежат другим людям, а не ее семье, другим местам, а не ее дому, и другим радостям, а не ее долгу. Она знала, что теперь не может рассчитывать на его общество ни днем, ни ночью, ни в болезни, ни в здравии, ни в нищете, ни в богатстве. И чтобы сделать перспективы для нее еще более мрачными, она только что пережила одно из самых суровых испытаний, выпавших на ее долю.

Когда глубокая женщина обнаруживает, что обманута и разочарована в своем муже, а надежды на семейное блаженство рушатся, она находит некоторое утешение и облегчение в любви своих детей. Так было и с миссис Холкомб. Но как раз перед тем, как им предстояло переехать в Нашвилл, смерть пришла и забрала из ее рук ее второго ребенка. Из-за этого покидать родной дом и отправляться к незнакомцам стало еще труднее. Но она уже познала как жена ту любовь, которая долготерпит и милосердствует, которая не ищет своего и всё переносит.

Бизнес мистера Холкомба в Нашвилле был очень прибыльным, и порой он зарабатывал до пятидесяти долларов в день, так что за короткое время накопил значительную сумму денег. Но его страсть к азартным играм не угасала. Его жена надеялась, что страдания и смерть их маленького ребенка смягчат его сердце и приведут к лучшей жизни. Однако это, казалось, не произвело на него никакого впечатления. Хотя он не занимался азартными играми профессионально, он предавался им по ночам в узком кругу знакомых бизнесменов.

Когда начались активные боевые действия войны, его связь с Луисвиллом прервалась, и его бизнесу пришел конец. Оставив жену и единственного оставшегося в живых ребенка одних в Нашвилле, он отправился в Кларксвилл и занялся ледяным бизнесом. Пока он был там, кентуккийские войска, стоявшие лагерем неподалеку, передислоцировались в Боулинг-Грин, штат Кентукки. Звуки флейты и барабана и вид движущихся колонн солдат пробудили либо его патриотизм, либо энтузиазм, так что он избавился от своего бизнеса и последовал за ними до Зеленой реки в Кентукки, и вошел с ними в лагерь, где провел некоторое время, однако не приняв присяги на службе. Но этого короткого времени ему хватило, чтобы убедиться: «таскать ранец, суму и ружье — работа куда более тяжелая, чем» азартные игры.

Он покинул лагерь, обосновался в Боулинг-Грине и открыл бакалейную лавку и ресторан, ведя весьма процветающий бизнес. Находясь там, он тяжело заболел и был близок к смерти, но не позвал жену и ребенка, которые все еще оставались одни в Нашвилле. Незадолго до того, как федеральные войска заняли Боулинг-Грин, он продал свою лавку в обмен на крупное долговое обязательство конфедеративного правительства, которое некое лицо держало за проданные Конфедерации ружья. Затем он верхом на лошади отправился из Боулинг-Грина в Нашвилл, где воссоединился с женой и ребенком. После еще одной тяжелой болезни, от которой за ним ухаживала жена, он снова оставил семью в те трудные и страшные времена и отправился на Юг, чтобы получить причитающееся ему по долгоговому обязательству с конфедеративного правительства. Добившись своего, он вернулся в Нашвилл с крупной суммой денег.

Поскольку у него не было законного дела, которое занимало бы его время и разум, он вернулся к азартным играм, и вот как он сам об этом рассказывает: «Тогда я начал играть в покер с деловыми людьми в отдельных комнатах; и один из этих бизнесменов, знакомый с банками фаро, затащил нас в игорный дом для игры в фаро; и пока мы играли, дилер фаро, у которого были подручные, открыл шулерскую игру, и игра в покер распалась, а я перебрался к столу для фаро и наблюдал недолго, пока не начал ставить, и вскоре проиграл двести или триста долларов, что были у меня в карманах, и проиграл немного в долг, который выплатил на следующее утро. На следующий день я проиграл всё, что у меня было, и продолжал в том же духе, пока не разорился окончательно. Всё это время я был очень щедр к игрокам, угощал их устричными похлебками и прочими вкусностями; а когда я разорился, я стал околачиваться в игорном доме и слышал, как они говорили друг другу: "Нам придется сделать Стива одним из ребят", и так я познакомился с фаро».

 




ГЛАВА III

Посвящение мистера Холкомба в игру в фаро стало вехой в его жизни. Он был настолько очарован ею и видел в ней столько денег, что теперь окончательно и осознанно оставил всякие попытки заняться каким-либо другим бизнесом или ремеслом и, снова переехав в Луисвилл, в партнерстве со знакомым игроком «открыл игру» или завел собственный игорный дом в этом городе. Он вызвал свою семью, думая, что обосновался на всю жизнь. Увы! Как мало он знал свое сердце, которое так мало знало Бога. Позже он узнал то, что святой Августин так прекрасно сказал для всего человечества: «Ты создал нас для Себя, и не знает покоя сердце наше, пока не успокоится в Тебе». Прошло совсем немного времени, как он проиграл все свои деньги и снова оказался «на мели». Именно тогда, в период этого проживания в Луисвилле, будучи не сдерживаем благодатью и силой Божьей и не тронут любовью, которая способна прощать, как надеется быть прощенной, он совершил величайшее преступление в своей жизни.

Один молодой человек навещал сводную сестру Холкомба в Шиппингспорте и ухаживал за ней, а затем обманул ее под обещание жениться. Когда мистер Холкомб узнал об этом, он пришел в ярость и счел своим долгом заставить того жениться на ней. Но зная себя столь хорошо и боясь довериться себе в разговоре с этим молодым человеком на сей счет, он попросил двух своих старших сводных братьев повидаться с ним и уладить это дело. Они отказались это сделать. Тогда мистер Холкомб взял пистолет и разыскал этого человека с твердым намерением уладить дело согласно своему представлению о справедливости или убить его. Он встретил его в Шиппингспорте, возле берега канала, и назвал свое имя — ведь они едва знали друг друга. Затем он напомнил ему о том, что произошло, и сказал, что единственный выход — жениться на девушке. Тот отказался это сделать, сказав: «Мы и так считаем себя поженившимися». Он едва успел произнести эти слова, как мистер Холкомб выхватил свой дерринджер и выстрелил в него. Когда тот упал, мистер Холкомб подложил руку под шею бедняги, приподнял его и держал так, пока не позвали врача. Его охватило глубокое чувство жалости к своей жертве, и он готов был сделать для него всё, что было в его власти. Но вся его жалость и раскаяние не могли вернуть умирающего. Он зашел в соседний дом и смыл кровь со своих рук, но не мог смыть кровь со своей совести. Годы спустя крик другого убийцы: «Избавь меня от кровей, Боже!» — сорвется с его губ, и вера в кровь убитого Христа принесет ответ мира его долго тревожимой душе. Но увы, увы! Ему предстояло прибавить преступление к преступлению и многократно умножить вину, прежде чем настанет этот час.

Его вскоре арестовали и доставили в тюрьму, где через несколько часов сообщили, что этот человек умер. Некоторое время спустя он предстал перед судом присяжных и был оправдан, хотя прокурор штата при содействии нанятых адвокатов сделал всё возможное, чтобы добиться его осуждения. Но никакой человеческий приговор или одобрение общественного мнения не могут успокоить человеческую совесть, пробужденную Богом, чья исключительная прерогатива вершитиь правосудие охраняется Его собственными грозными и священными словами: «У меня мщение, Я воздам», — говорит Господь. Когда совесть отягощена глубоким чувством вины, она ищет облегчения на пути сокрушения и покаяния либо ищет облегчения в еще более глубоком погружении в грех и вину, словно противоядием от яда является большая доза яда. Здесь нет золотой середины, разве что безумие. И мистер Холкомб не нашел никакой золотой середины, хотя и заявляет, что никогда не позволял себе думать об убийстве Мартина Молера и не мог выносить даже упоминания его имени. Однако ему приходилось вести очень бурную деятельность в греховном направлении, чтобы не думать об этом — и это как раз вторая из двух упомянутых выше альтернатив.

«После этого, — рассказывает мистер Холкомб, — я продолжал играть в азартные игры, путешествуя с места на место, и наконец обосновался в Нашвилле и держал там банк фаро. Я взял семью с собой в Нашвилл. Я играл там некоторое время, а затем вернулся в Луисвилл, где открыл игру для работяг. Но когда я глянул на их мозолистые руки и подумал об их страдающих семьях, я не смог вынести того, чтобы забирать их деньги. Тогда я повернул свои шаги на Юг и прибыл в Огасту, штат Джорджия. Я отправился в Огасту в 1869 году вместе с человеком по имени Деннис Маккарти. Мы открыли там крупную игру в фаро, где я вел самую крупную игорную игру за всю свою жизнь. В одном случае я сыграл с человеком в „севен-ап“ и выиграл у него пять тысяч долларов, из-за чего он разорился в пух и прах».

Давайте теперь заглянем в его семейную жизнь: миссис Холкомб рассказывает, что в Огасте он имел обыкновение пропадать из дома по нескольку дней и ночей подряд, чего прежде никогда не делал. Они прожили в Огасте чуть больше двух лет, и все это время у нее не было ни единого дня покоя. Он стал еще безрассуднее, чем прежде. Больше всего она страдала от его пьянства и неукротимого нрава. Иногда он входил в дом в скверном расположении духа и принимался вымещать свой гнев на ней и на мебели: к детям он никогда не был суров, а напротив, проявлял чрезмерную снисходительность, особенно к сыновьям. Во время вспышек его гнева миссис Холкомб всегда сидела совершенно неподвижно — не от страха, а от горькой скорби, ибо страха она знала не больше, чем он. Не раз бывало так, что он являлся домой в дурном настроении и опрокидывал обеденный стол, вываливая всю еду на пол и перебивая всю посуду. Однажды он пришел домой рассерженным и застал жену сидящей на диване в гостиной. Он начал жаловаться на нее и придираться, а поскольку ее молчание, казалось, лишь распаляло его, он принялся ее бранить; и пока она сидела и молча плакала, он все больше свирепствовал, изрыгая самые страшные проклятия, какие ей доводилось слышать. Выплеснув гнев до конца, он вышел и некоторое время стоял у калитки, словно погруженный в раздумья. Затем он вернулся в дом, где она по-прежнему сидела в слезах, и мягким, ласковым тоном произнес: «Ну, Мэри, я ведь только что сильно разозлился, правда?» После этого он принялся извиняться и говорить, как сильно жалеет, что так резко с ней разговаривал, и в завершение приласкал ее. Порой он проявлял почти безумную ревность к жене, и если видел ее разговаривающей с каким-нибудь мужчиной, неважно с кем, его охватывала ярость, которая утихала лишь тогда, когда он изливал ее на нее в самых оскорбительных выражениях.

В другой раз, когда они жили в Огасте, произошел случай, который одновременно иллюстрирует ее беспримерную преданность и его беспримерную испорченность. В тот вечер она легла в постель, но не спала. Около полуночи он приковылял домой в стельку пьяный и рухнул во весь рост на пол у подножия лестницы. Она попыталась помочь ему подняться, но он был настолько мертвецки пьян, что она не смогла его поднять. Она оставила его лежать у подножия лестницы и вернулась в постель. Но, хотя она очень устала, мысль о том, что она будет лежать в удобной постели, пока ее муж лежит на полу, не давала ей покоя. Поэтому она встала, снова спустилась вниз и просидела на полу рядом с ним в ночной сорочке до самого утра. Затем она оставила его и поднялась наверх одеться, чтобы быть готовой к дневным хлопотам. Когда некоторое время спустя она вернулась туда, где он лежал, он обругал и проклял ее за то, что она оставила его одного, а перед тем как его тирада завершилась, он раскаялся и попытался все сгладить, сказав: «Я и не думал, что ты меня покинешь».

Миссис Холкомб рассказывает о своей жизни в тот период: «Обычно я мерила шагами комнату, пока дети ложились спать, и за полночь ждала его возвращения. В одну памятную ночь, между одиннадцатью и двенадцатью часами, я услышала выстрел и крик мужчины недалеко от дома. Я подумала, что это мистер Холкомб, и мои муки в ожидании рассвета были почти невыносимы, так как я была уверена, что кто-то застрелил его. Но между тремя и четырьмя часами утра он вошел, и его возвращение принесло мне великое облегчение». «В другой раз, — продолжает она, — я сидела у окна, как вдруг подъехал экспресс-фургон, в котором лежал гроб. Возница спросил меня: "Этот гроб принадлежит сюда?" Я расслышала его слова так: "Здесь ли живет мистер Холкомб?" Я подумала, что это мистер Холкомб, что он убит и отправлен ко мне домой в гробу. Возница повторил свой вопрос дважды, но я была так оцепенела, что не могла вымолвить в ответ ни слова».

Из Огасты мистер Холкомб переехал с семьей в Атланту, где заработал немало денег. Миссис Холкомб рассказывает об их пребывании в Атланте: «Моя жизнь в Атланте была не лучше, чем в Огасте. Большая часть моего времени уходила на то, чтобы ходить из угла в угол и горевать. Часто в своем одиночестве и печали мои губы исторгали крик: "Как мне вынести эту жизнь хоть дольше?" Тогда я еще не была христианкой и не знала того, что знаю теперь, о том, как нести свои скорби и бремена к Богу. И все же я верю, что именно Бог утешал мое сердце не один раз, когда моя печаль становилась невыносимой. Я взывала к Нему, не зная Его. Все эти годы я старалась воспитывать детей правильно и учила их уважать отца. Я скрывала от них его грехи, когда могла, а когда не могла, всегда оправдывала его перед ними как умела». Но мистер Холкомб, вместо того чтобы помогать жене вести детей по правильному пути, часто наперекор всему чинил ей препятствия и умножал ее трудности, хотя он действительно старался скрывать от них свое питье и никогда не позволял сыновьям иметь карты или брать их в руки. Во многих отношениях он представлял собой сочетание противоречий. Однако он не мог вынести, когда жена наказывала детей, особенно мальчиков. Однажды он пришел домой и младший сын все еще плакал после наказания, назначенного матерью за то, что он забрел в пруд в ботинках. Мистер Холкомб спросил его, в чем дело, и, узнав обо всем, так разозлился, что заставил мальчика снова пойти и забрести в пруд в ботинках. И тем не менее любовь миссис Холкомб к мужу «никогда не ослабевала», и она любила его, «когда он был в самом худшем своем состоянии».

Живя в Атланте, мистер Холкомб посетил скачки в Нэшвилле, и там к нему подошли два человека, у которых была новая карточная игра, и обыграли его тысяч на пять или шесть долларов — фактически разорили его. Разорившись, он подошел к одному из них по фамилии Бьюкенен и сказал: «Я вижу, что у вас есть новый карточный фокус, и поскольку я хорошо знаю Юг, если вы откроете его мне, мы сможем объединиться и делать деньги». Тот после некоторых колебаний согласился. Они вступили в партнерство и путешествовали по Югу вплоть до Ки-Уэста во Флориде, останавливаясь в крупнейших городах и повсюду зарабатывая деньги. В Ки-Уэсте они с партнером поссорились и расстались. Из Ки-Уэста мистер Холкомб перебрался на Кубу и некоторое время провел в Гаване. В поисках приключений в этом чужом городе он едва избежал гибели и был рад убраться оттуда. Высадившись в Нью-Орлеане, хотя у него было много денег — плодов его выигрышей в недавней поездке по Югу, — он начал играть против банка фаро и проиграл все, что имел. Но он сошелся с молодым человеком лет двадцати из Джорджии, направлявшимся в Техас, и сильно с ним сблизился. Узнав, что у этого юноши есть перевод на 1050 долларов, он с помощью ловчайшей махинации уговорил другого человека, третье лицо, выиграть эти деньги у юноши для него самого, заплатив этому третьему лицу за услугу 50 долларов. Затем он взял молодого человека под свою опеку в его нищете и бедственном положении, оплатил его счет за день-два в отеле Нью-Орлеана и дал ему достаточно средств, чтобы добраться до Техаса. Юноша уехал, думая, что мистер Холкомб — один из добрейших людей, каких он когда-либо встречал. Благосклонный читатель, если он является молодым человеком, который считает себя достаточно умным, чтобы водиться с незнакомцами, может извлечь небольшой полезный урок из переживаний этого молодого джорджианца, описанных здесь.

Из Нью-Орлеана мистер Холкомб отправился речным путем в Шривпорт (Луизиана, где вновь встретился со своим бывшим партнером Бьюкененом. Они уладили разногласия и снова объединились в партнерство, успешно выиграв вместе немало денег. Но впоследствии их удача переменилась, и оба потеряли все, что имели. Это озлобило Бьюкенена, который никогда не испытывал сердечной симпатии к Холкомбу со времени их ссоры и расставания в Ки-Уэсте. Мистер Холкомб сам расскажет о том, что произошло после: «Все это время мы спали в одной комнате. Бьюкенен знал, что у меня есть два пистолета дерринджер. Он подговорил Фила Спенглера одолжить один из них, и я убежден, что второй он умыкнул сам. Мой друг Джон Нортон попросил меня вести банк фаро, и я разорился; в тот самый вечер я довольно грубо швырнул коробку в ящик и бросил несколько резких замечаний. Бьюкенен присутствовал при этом, но в ту ночь никак не возразил против моих слов. Однако на следующее утро в баре он начал оскорблять меня, и мы перебрасывались бранью до тех пор, пока я не отступил через всю улицу. Все это время в руке у меня был наготове пистолет дерринджер. В руке у него была большая палка, а за пазухой — нож. Когда мы перешли улицу, я произнес следующее: "Мистер Бьюкенен, я не хочу вас убивать". Он находился от меня шагах в десяти и сделал шаг ко мне. Я тщательно прицелился ему в сердце и нажал на курок, но пистолет дал осечку. Тогда он отошел от меня. Я побежал к отелю, где останавливался Алек Доран, зная, что его шестизарядный револьвер всегда в исправности. Я одолжил его и бросился искать Бьюкенена, а когда нашел его, он подошел ко мне с протянутой рукой. Мы помирились и с тех пор были хорошими друзьями. После того как мы оттуда уехали, те люди, с которыми мы играли, переругались между собой из-за разных игр, и в результате Джон Нортон убил Фила Спенглера и еще одного парня. Такова жизнь игрока». И таковой же слишком часто бывает, увы, смерть игрока.

Из Шривпорта он вернулся в Атланту, где оставалась его семья, состоявшая теперь из жены, двух сыновей и двух дочерей. Но он не мог усидеть на месте ни в одном городе. Казалось, для него невозможно было обрести покой, сколько бы денег он ни зарабатывал. Действительно, чем больше он получал, тем более смятенным казался, и все же его страстью было выигрывать деньги. Иногда он приходил домой с карманами, полными денег, высыпал их на пол и говорил детям брать то, что они хотят. Когда он крупно выигрывал, он был настолько неспокоен, что не мог уснуть; и жена говорит, что знала случаи, когда он вставал после позднего отхода ко сну и шел обратно в город в свой игорный дом, чтобы найти с кем поиграть. Казалось, он хотел снова проиграть свои деньги. По сути, он чувствовал себя счастливее, когда был вовсе без денег, чем когда имел их в изобилии.

Не найдя покоя в Атланте, он отправился оттуда в Бофорт (Южная Каролина), чтобы играть в азартные игры с морскими офицерами. Он ввязался с некоторыми из них в партию в покер и выиграл все деньги. После этого он был готов бросить все и покинуть это место, но у него возник конфликт с местным жителем, чья бриллиантовая булавка находилась у него в залоге за одолженные деньги; и хотя это грозит испытанием терпения читателя подобными деталями, всё же, дабы живо показать, какова жизнь игрока, мы позволим мистеру Холкомбу самому изложить отчет об этом происшествии:

«Этот человек был местным задирой. У меня в залоге за семьдесят пять долларов находилась его бриллиантовая булавка, а другой паренек был должен мне восемьнадцать долларов, или около того, и я хотел, чтобы он со мной расплатился. Однако вместо того, чтобы заплатить, он принялся меня проклинать и оскорблять; я ударил его в нос, сбил с ног, и тот весь в крови — кровь текла из него ручьем — затерялся в толпе; поддавшись сиюминутному возбуждению, я выхватил пистолет и двинулся к нему. Этот крупный задира мягко взял меня за жилет и тихо попросил убрать пистолет. Я так и сделал. Затем он сказал: "Ты никого здесь не сможешь застрелить". Я ответил: "Я никого и не хочу стрелять". После этого я попросил его отпустить меня. Он снова повторил: "Ты никого здесь не сможешь застрелить". Тогда я спросил: "В чем дело? Разве мы не друзья?" Он ответил: "Нет", и бросил такую фразу: "Я отберу у тебя пистолет и вышибу тебе мозги". Я ударил его и сбил на софу, но он поднялся и пошел на меня, и мы изрядно повозились по всей комнате. Все остальные сбежали и покинули дом, а бармен спрятался».

«Когда мы разнялись, у этого амбала голова была порядком разбита — весь в синяках. Затем он ушел в другую комнату и сел, а бармен вошел туда, где был я. Я был готов сделать или сказать что угодно, чтобы помириться с этим человеком, и сказал бармену, что сожалею о стычке, так как этот человек мне симпатичен, — что было ложью, чистой воды ложью, ибо я ненавидел его с первой минуты нашей встречи. Услышав мои слова, он неспешно вошел в комнату, и я сказал ему: "Сожалею, что это произошло, но ты назвал меня таким словом, что я был вынужден поступить так, как поступил. Ты знаешь, что ты храбрец; и если бы любой другой человек назвал тебя так же, ты поступил бы точно так же, как я". Он назвал меня лжецом, и все началось сначала. Мы разнимали себя каждый раз. В этом раунде верх взял я. После этого он подошел к буфету и взял стакан; но я посмотрел ему прямо в глаза так пристально, что он не смог бросить его в меня, и опустил стакан. После еще нескольких слов он попытался поднять тяжелую чугунную плевательницу. Я отступил на фут или два, выхватил пистолет и сказал, что если он ее не опустит, я его убью. Он опустил ее. Затем я велел бармену войти и засвидетельствовать это дело, поскольку ожидал, что мне придется его убить. Когда бармен вошел, тот человек вышел со словами: "Сегодня ты наставил на меня пушку, а завтра я наставлю ее на тебя". Будучи уверен, что если я останусь, одному из нас придется быть убитым, и чувствуя, что убивать его мне не хочется, но и быть убитым по глупости я тоже не желаю, я решил уйти из этого места. Я взял с бармена обещание отправить мой багаж в Атланту и пешком прошел через болота к станции, находившейся в четырнадцати милях оттуда, куда и прибыл на следующий день». У мистера Холкомба набралось достаточно подобных приключений, чтобы заполнить ими пожалуй целую книгу, но и этих хватит, чтобы составить впечатление о том, что такое жизнь игрока, и показать, какова была жизнь того самого Стива Холкомба, который вот уже одиннадцать лет служит примером христианской полезности и усердия.


Пробыв недолгое время в Атланте, он отправился в Хот-Спрингс (Арканзас, а затем снова в Луизианский Луизилл Луизивилл, где открыл банк фаро и еще раз обосновался на всю жизнь, как он думал. Во всяком случае, впервые в жизни он задумался о том, чтобы сберечь немного денег, и сделал это, вложив их в несколько домов в Уэст-Энде. Бедняга! Он странствовал уже почти достаточно. Он почти обнаружил, что покой невозможно найти — по крайней мере, тем путем, каким он его искал, — и приближалось время, когда он будет готов услышать об ином роде и источнике покоя. Пока он не будет готов, посылать ему эту весть было бы тщетно. Передать истину некоторым людям сегодня — все равно что метать бисер перед свиньями, а передать ее им завтра — возможно, вновь облачить изгнанных князей в подобающие знаки гостеприимства и царственного сана. Рассказать Стиву Холкомбу о Христе еще тогда — это, вероятно, вызвало бы его удивление и отвращение; рассказать ему об этом чуть позже будет означать приветствовать заблудшего, порабощенного и гибнущего чада в доме его Отца и во всей свободе детей Божьих.

Итак, он думал о том, чтобы сберечь немного денег и вложить их в несколько коттеджей в Уэст-Энде Луизивилла. И Бог тоже думал, и Он помышлял о добре и любви к бедному, нечестивому изгнаннику. Он не просто думал, Он все готовил. Но время еще не настало. Еще несколько странствий, и согрешающий — сбивший ноги, израненный сердцем и уставший — захочет прийти в дом Отца и обрести покой. Истина и Бог всегда готовы, но человек не всегда готов. «Многие имею сказать вам; но вы теперь не можете вместить».

Его доход в Луизивилле в то время составлял от пяти до семи тысяч долларов в год. Он имел крупную долю в банке, и в некоторые ночи его выручка исчислялась сотнями долларов. Но он не мог обрести покой. Страсть к странствиям снова овладела им, и в компании молодого человека из знатной луизивиллской семьи, только что унаследовавшего пять тысяч долларов, он отправился в турне по скачкам. Но в Лексингтоне, самом первом месте, которое они посетили, они потеряли все, что имели, включая драгоценности, часы и бриллиантовую булавку юноши. Они раздобыли еще денег, нашли других партнеров и снова пустились в путь по скачкам и стали зарабатывать. В Каламазу (Мичиган) мистер Холкомб вышел из состава компании просто ради разнообразия, просто потому, что она ему надоела; и, играя против банков фаро в Каламазу, он снова потерял все, что имел. Затем он разъезжал по разным местам, играя против банков фаро и подрабатывая где придется. Он посетил Форт-Уэйн, Кливленд, Ютику, Саратогу и Нью-Йорк. В Нью-Йорке он разорился и до того пресытился скитаниями и устал от мира, что решил вернуться в Луизивилл и остепениться на всю жизнь. Он действительно вернулся в Луизивилл и приобрел долю в двух игорных домах, что вновь обеспечило ему доход в пять тысяч долларов в год.

Все эти годы его верная жена, хотя сама и не исповедовала христианство, всевозможными способами старалась приводить своих детей к вере во Христа. Она учила их молиться как умела и отправляла в воскресную школу. После рождения первого ребенка она отказалась от тех мирских развлечений, в которых прежде ради мужа участвовала вместе с ним, — прекрасный пример для христианских матерей. Она постоянно трепетала перед тем, как дети вырастут и последуют примеру отца. Она всегда старалась скрывать от них то факта то, что он является игроком. Две дочери, Мэми и Айрин, будучи уже рослыми девочками и ходя в школу, не знали о занятии своего отца. В школе их спрашивали, какова его профессия, и они не могли ответить. Не раз они спрашивали мать, но она уклонялась от ответа, говоря: «Он сейчас ничем определенным не занят» или в том же духе. Миссис Холкомб снова и снова умоляла мужа прекратить азартные игры. Она говорит: «Я сказала ему, что готова жить на хлебе и воде, если он бросит это». И она не откладывала ни цента из тех денег, что он ей давал, и не тратила из них больше, чем было необходимо для нее и детей, ибо чувствовала, что они добыты неправедно. И поскольку она не желала ни откладывать их, ни тратить впустую, ей не оставалось ничего другого, как позволять детям брать их для игр и раздавать другим. Под воспитанием такой матери, обладающей столь великим терпением, любовью и верой, — невеликое чудо, и в то же время, пожалуй, великое чудо, что Вилли, старший ребенок, несмотря на отцовский пример, вырос способным отличать добро, желать добра и творить добро. Когда он был еще ребенком, если отец приходил домой пьяным, израненный и изумленный мальчик умолял его больше не пить. Миссис Холкомб рассказывает о нем далее: «Когда Вилли видел отца на улице выпивающим, я замечала, как он, будучи двенадцати лет от роду, соскакивал с конки, подходил к отцу и со слезами умолял его пойти с ним домой. И я никогда не видела, чтобы мистер Холкомб отказывался идти».

Таким образом мальчик рос с отвращением и ужасом перед пьянством и выпивкой, и когда в 1877 году по стране прокатилось великое движение за трезвость и повсюду, в том числе в Луизивилле, стали проводиться собрания, мальчик, хотя за всю жизнь не выпил ни капли спиртного, подписал обтёт трезвости. Он принес домой карточку с подписью своего имени, и когда отец увидел ее, то пришел в ярость. И все же, как ни странно, в тот самый вечер сам отец посетил собрание; а на следующий вечер пошел снова в сопровождении жены. Во время собрания он повернулся к жене и сказал: «Мэри, пойти мне и подписать обтёт трезвости?» Скрывая чувства как могла, дабы их проявление не оттолкнуло и не испугало его, она ответила: «Да, Стив, мы с Вилли будем очень рады, если ты это сделаешь», — и он сделал это.

Некоторое время спустя Вилли спросил отца и мать, не согласятся ли они пойти с ним в Бродвейскую баптистскую церковь в городе, чтобы посмотреть на его крещение. Наблюдая за крещением сына, мистер Холкомб твердо решил бросить азартные игры и, выходя из церкви, сказал жене: «Я больше никогда не сыграю ни в одну карту».

Какой-то его знакомый, услышавший эти слова, сказал ему: «Стив, тебе лучше получше всё обдумать». Тот ответил: «Нет, я принял решение. Передай, пожалуйста, парням от моего имени, что они могут меня не учитывать. Они могут закрыть мою долю в банках. С меня хватит».

Его жена, висевшая на его руке, теперь уже не могла скрыть своих чувств да и не пыталась. Она смеялась и плакала от радости. Бог говорил ей: «Мэри, твои труды и слезы, твои страдания и терпение вознеслись как памятная жертва предо Мной, и Я пошлю человека, который скажет тебе, что должно делать, и изречет тебе слова, которыми спасешься ты и весь дом твой».

Мистер Холкомб сдержал слово. С того времени он действительно бросил азартные игры. Но у него было так мало опыта в бизнесе, что он совершенно растерялся, не зная, что делать. Наконец, однако, он решил заняться торговлей сельскохозяйственной продукцией и комиссионными операциями, так как имел некоторый опыт в этой сфере много лет назад в Нэшвилле и поскольку это не требовало крупных денежных вложений на начальном этапе. Все его деньги были связаны в домах, купленных им в Портленде, западном пригороде Луизивилла. В одном из них он жил сам, но теперь решил сдать его в наем и переехать в город, чтобы быть ближе к своему делу.

Однажды в октябре 1877 года незнакомец вошел в его торговое помещение на Мейн-стрит, спросил мистера Холкомба и сказал: «Я вижу, у вас есть дом в аренду в Портленде».

«Да, — ответил он, — есть».

«Что ж, — сказал незнакомец, — мне нравится ваш дом; но поскольку мой доход невелик, я был бы рад снять его как можно дешевле, насколько вы позволите».

Мистер Холкомб возразил: «Я и сам сейчас испытываю некоторую нехватку денег, но, возможно, мы сможем договориться. Каково ваше занятие?»

«Я священник-методист, меня только что направили в церковь в Портленде, а вы знаете, там не могут платить большого жалованья».

«Тогда этот вопрос исчерпан, сэр, — произнес мистер Холкомб с той резкостью и безапелляционностью, которые ему столь свойственны. — Я печально известный игрок, и, разумеется, вы не захотите жить в моем доме».

Он ожидал, что на этом дело и закончится, и рассчитывал увидеть, как священник отпрянет от него и немедленно покинет его присутствие и его дом. Напротив, священник, ничего не зная о недавнем преображении мистера Холкомба, однако видя его уязвимость, восхищаясь его прямотой и надеясь оказать ему какую-то пользу, по-доброму положил руку ему на плечо и сказал:

«О нет, мой брат; я не возражаю против того, чтобы жить в вашем доме; и кто знает, не обернется ли эта беседа благом для нас обоих в самых разных отношениях?»

Мистер Холкомб был уверен, что служители Евангелия как в собственных глазах, так и на деле слишком хороши, чтобы игроки могли прикоснуться к краю их одежды, и что по этой причине служители питают к игрокам столь же малую нужду и столь же великое презрение, сколь средний игрок — по той же самой причине — питает к служителям. Но к своему изумлению он обнаружил, что заблуждался, и когда священник пригласил его прийти в свою церковь, он произнес про себя — не вслух священнику, но произнес:

«Да, я пойду. Ни один добрый человек никогда раньше не называл меня "братом". И он знает, кто я, ведь я сам сказал ему. Я так устал; я так измотан. Быть может, он подскажет мне, что делать и как поступать. Если воскресенье настанет, я пойду в церковь этого человека».

И когда настало воскресенье, священник и игрок снова встретились лицом к лицу. С глубоким чувством своей ответственности и несостоятельности проповедник возвестил весть своего Господа не так, как желал, а как мог. На обычный призыв присоединиться к церкви никто не откликнулся. Однако после благословения мистер Холкомб прошел по проходу к кафедре и сказал священнику: «Как человек присоединяется к церкви?» Он не посещал церковь двадцать три года и вел такую жизнь, что позабыл то немногое, что знал. Священник просветил его.

«Тогда, — сказал он, — могу ли я присоединиться к вашей церкви?»

«Добро пожаловать, и более чем добро пожаловать», — ответил священник, и прихожане изумились.

«С того дня, как я вступил в его церковь, — рассказывает мистер Холкомб, — этот священник словно стал понимать меня лучше, чем я сам себя понимал. Казалось, он знал и поведал мне мои собственные тайны. Он привел меня к пониманию самого себя и своего положения. Теперь я увидел, что было причиной моего беспокойства, моих странствий, моей усталости и моего горя. Я понял, в чем именно я нуждался, и с тех пор молился так усердно, как только умел. Я посещал все богослужения: проповеди, воскресную школу, молитвенные собрания, собрания класса — в любую погоду, часто пешком добираясь от Второй улицы до Портленда, преодолевая расстояние в три мили, потому что зарабатывал слишком мало, чтобы позволить себе ездить на конке. Но несмотря на все это, я чувствовал, что чего-то все еще не хватает. Я начал понимать, что не могу продвигнуться в добре и счастье, пока тягочусь непрощенной виной сорока лет греха и преступлений. Она становилась все тяжелее и невыносимее, пока я не почувствовал, что должен обрести облегчение, если таковое вообще возможно. Однажды я зашел в задний офис своей конторы, когда все остальные уже разошлись по домам, заперся там и решил оставаться внутри и молиться, пока не найду утешения. Комната была темной, и я молился — не знаю сколько времени, — когда на меня снизошло такое великое чувство облегчения, радости и ликования, что мне показалось, будто комнату заполнил яркий свет, и единственными словами, которые я мог произнести или о которых мог думать, были три эти: "Иисус из Назарета". Мне казалось, что это самые сладкие слова из всех, что я слышал. Никогда до тех пор чувство вины в пролитии крови не покидало меня. Только кровь Христа могла смыть с моей совести кровь моего ближнего».

Как в его случае, так и всегда: в какой мере человек искренен в своем стремлении оставить грех, в такой же мере он будет жаждать уверенности в прощении прошлых грехов, и наоборот. Но мистер Холкомб не обнаружил в этом конца трудностям, испытаниям и борьбе — отнюдь нет. Напротив, это было приготовлением к борьбе и вступлением в нее. Прежде, в своей прежней жизни, он не оказывал никакого сопротивления своей злой природе, и никакой борьбы с миром, плотью и дьяволом не велось. Но такая природа, как у него, не могла быть побеждена и подчинена полному и легкому контролю за один день. Его страсти оживали, старые привычки заявляли о себе вновь, бедность угнетала его, люди неправильно его понимали, неудача за неудачей в делах лишали его мужества. Следовательно, он нуждался в постоянном и бережном руководстве и неизменной поддержке. И вот как он отзывается о помощи, полученной от своего пастора в те трудные дни:

«Видя острую необходимость уделять мне много внимания и заставлять меня чувствовать себя непринужденно в его присутствии и в присутствии его жены, он проводил со мной много времени и с любящим терпением сносил мое невежество, тупость и непонятливость. Благодаря этому я привязался к нему настолько, что у меня не осталось ни потребности, ни желания возвращаться к прежним знакомствам. Он вел меня до тех пор, пока я окончательно не отвык от всякого желания вести прежнюю греховную жизнь и оставлять старые привычки. Я думаю, он уделял мне столь пристальное внимание около двух лет, после чего счел, что для меня будет лучше больше полагаться на Бога и меньше на него».

Мистер Холкомб постоянно получал доброту и ободрение также от жены священника, которая не только всегда встречала его сердечным приветом и добрым ободряющим словом, но и с огромным удовольствием часто принимала его у себя дома. Для него было непрекращающимся благословением знать ее, видеть ежедневную красоту ее праведной жизни и ощущать влияние ее небесного духа. С быстрым интуитивным прозрением она распознавала искренность и глубину стремлений и усилий мистера Холкомба стать христианином; с готовностью постигала обстановку, видя его трудности и нужды, и с поистине христоподобным самозабвением и радостью служила этой израненной душе. Не только мистер Холкомб, но и все, кто знал ее — будь то в беде или в благополучии, в болезни или в здравии, — восхищались красотой и ощущали тихую бессознательную силу ее характера. Что же до самого мистера Холкомба, то его смешанное чувство благоговения перед ее святостью и благодарности за ее сестринское отношение побуждало его всегда говорить о ней в выражениях, которые он не применял ни к какому другому знакомому ему человеку. Он не переставал удивляться тому, что женщина с ее образованием, положением и нежной женственностью так усердно и с таким удовольствием помогает, принимает и служит таким людям, как он. Лишь несколько лет был он благословлен целительной помощью ее дружбы. В 1885 году, когда ей едва исполнился тридцать один год, ее нежные ноги так устали, что она не могла больше идти дальше по этому суровому миру, и Христос забрал ее. Немногие пережили столь глубокую утрату, как этот бедный обращенный игрок, и когда его попросили быть одним из несущих гроб на ее похоронах, он залился слезами и ответил: «Я недостоин, я недостоин». Если бы те, кто знал ее — малолетние дети, юноши и девушки, стоящие на распутье жизни и желающие войти тесными вратами, люди высокого положения и богатства, люди нищие и невежественные, мирские люди, которых она невольно привлекала, опытные христиане, которым она невольно помогала, и больше всего на свете ее муж и дети, знавшие ее лучше всех, — если бы все они были спрошены, все они сошлись бы на том, что апостол Павел написал ей подобающую эпитафию:


"Well reported of for good works;


If she have brought up children,


If she have lodged strangers,


If she have washed the saints' feet,


If she have relieved the afflicted,


If she have diligently followed every good work."





Вскоре после обращения в веру мистера Холкомба вся его семья стала членами церкви. Хотя для него это было причиной неизъяснимой радости и благодарности, этим не ограничивались его любовь и усердие. С момента своего обращения он испытывал глубокое и братское сострадание ко всем, кто был лишен тех знаний и радости, которыми он теперь обладал, но особое участие он чувствовал к спасению несчастных и отверженных, а также людей своего прежнего круга и прежней профессии, которые были так же невежественны в этих высших материях, как и он сам, и были столь же лишены возможностей познать их. Так что с самого начала своей христианской жизни он взялся помогать другим, и когда те нуждались, не раздумывая о каких-то иных путях, он приводил их в собственный дом. Это вместе с поддержкой собственной семьи до такой степени увеличило его расходы на жизнь, что вскоре он с удивлением и болью обнаружил, что не может продолжать свое дело. Он также приютил у себя отца своей жены, за которым ухаживал до самой его смерти. И вскоре он испытывал такую нехватку средств, что был вынужден заложить свое имущество, чтобы раздобыть деньги на занятие иного рода деятельностью.

Когда впервые появились слухи о том, что Стив Холкомб, один из самых успешных, дерзких и известных игроков на Юге, обратился в веру и присоединился к церкви, последовали обычные предсказания о том, что менее чем через три месяца и т. д. он осознает свою ошибку или поддастся унынию и вернется к своей прежней жизни потакания собственным прихотям и легкости. Но когда люди проходили мимо угла, где у этого человека была небольшая фруктовая лавка и где он пытался честно зарабатывать на жизнь своей семьи, их мысли становились серьезнее, а вопросы — глубже: Стив что-то приобрел или что-то приобрело его. Он уже не был прежним человеком. И большинство его друзей, включая игроков, видя это, радовались и, удивляясь, желали ему добра. Но нашелся один человек, занимавшийся торговлей как раз напротив маленькой фруктовой лавки, который с покровительственным видом покупал фрукты у мистера Холкомба, а затем проводил свой досуг за разговорами и спорами, доказывая не только то, что тот совершил огромную глупость, став христианином, но и то, что религия — сплошной обман, Библия — выдуманная безо всякой хитрости басня, а мистер Ингерсол — величайший человек современности, поскольку он разрушил эти заблуждения. Мистер Холкомб терпеливо выслушивал все это и, возможно, не мог составить столь же убедительный и логичный ответ на софизмы этого человека, какой может дать теперь, однако он чувствовал в своем сердце и видел в своей жизни, что он — новый человек. Он испытывал глубокую жалость к своему другу, который ничего не знал об этих вещах и не дорожил ими, и продолжал жить своей скромной, терпеливой, не ропщущей христианской жизнью. Возможно, будет уместным добавить в качестве развязки этого небольшого эпизода, что свидетельство этого человека из дома напротив, бывшего столь ярым неверующим и насмешником, приведено в другом месте этого тома и, несомненно, будет узнано читателем. Жизнь мистера Холкомба оказалась сильнее его логики.

Когда мистер Холкомб потерпел неудачу во всех видах деятельности, за которые брался, его имущество было выставлено на торги по принуждению, и от его продажи ничего не осталось. Состоятельные христиане могли бы помочь ему и должны были бы помочь, но по известным им одним причинам они этого не сделали. Возможно, они боялись связываться со столь сложным случаем, каким, как было известно, являлся Стив Холкомб, возможно, они видели, что он не был опытным дельцом, возможно, они не были расположены помогать человеку, столь неспособному к бережливости и столь щедрому на угощение друзей и помощь нуждающимся. Испытывая крайнюю нужду, он в конце концов отправился к своему сводному брату, с которым в прежние годы состоял в деловом партнерстве, и, изложив свое дело и положение, попросил о работе. Но сводный брат отказал ему наотрез, назвав короткой и единственной причиной то, что он считает мистера Холкомба лицемером и притворщиком, который притворяется христианином в каких-то неблаговидных целях.

Это был «самый жестокий удар» из всех, и несколько дней бедный уязвленный человек чувствовал железо в своей душе. В прежней жизни он и не подумал бы переживать из-за такого обращения. Обедненный характер онемел, подобно парализованной конечности, но возрожденная и раскаявшаяся душа полна чувствительных нервов и ощущает малейшее пренебрежение или самую маленькую рану. Однако месяцы спустя он выяснил, что его сводный брат уже терял рассудок и не отвечал за это из ряда вон выходящее поведение. Он пытался, и его друзья пытались везде и самыми разными способами найти ему работу, но он ничего не мог найти. Его деньги вышли подчистую, его имущество было полностью утрачено, он продал пианино, продал брюссельские ковры, переезжал с места на место в поисках жилья подешевле, пока наконец не поселил семью на мансарде. Прошло уже два года с момента его обращения. За эти два года он не сделал ничего такого, что могло бы бросить тень на его звание верующего или дать повод усомниться в его искренности. Он не только сам жил последовательной жизнью, но и усердно стремился помогать в этом другим. Он помогал проводить собрания в Шиппингспорте, и люди дивились и превозносили в нем благодать Божию. Но он вместе со своей семьей находился на грани голодной смерти. Когда наконец было испробовано все и никакой помощи не нашлось, в отчаянии он подумал о маловерной возможности найти хоть что-то, хоть какую-то работу на Западе и решил отправиться в Колорадо.

В Луисвилле, где страдал он и где страдала его семья, он мог бы вернуться к азартным играм и через месяц обрести независимость. Он мог бы жить в удобном доме; у него могло бы быть, как бывало прежде, лучшее из того, что рынок предлагал для его стола, он мог бы украсить себя драгоценностями и бриллиантами, он вскоре снова смог бы тратить, как делал это регулярно, от двух до десяти долларов в день просто на жизненные излишества. Он мог бы сделать все это и может сделать все это даже сейчас; ведь он все еще находится в расцвете сил и возможностей. Но он не сделал этого и не делает. Он стал христианином не потому, что выдохлся как игрок. Он обратился к христианству не потому, что от него отвернулась удача. Но он сам отвернулся от удачи, будучи ее любимцем, чтобы обратиться к лучшей и более достойной жизни.

Решив отправиться в Колорадо, он пошел к своему пастору и рассказал ему об этом. Пастор был поражен, встревожен. Неужели после двух с лишним лет верного и самоотверженного служения его друг и брат собирается сдаться? Был ли это замысел уйти в «дальнюю страну», где он мог бы снова вернуться ко греху? Он убеждал его, он взывал к нему, он умолял его. Он пытался живописать опасности путешествия и опасности этого места. Он напомнил мистеру Холкомбу о положении его семьи, насколько он о нем знал. Но все было напрасно. Он вверил своего друга с упованием Богу и отступился.

— Но, — спросил пастор, — как же ты туда доберешься?

— Я буду идти пешком с места на место и пробиваться в дороге своим трудом. Я не могу оставаться здесь, я не могу найти никакой работы и должен попытаться в другом месте. Я в отчаянии.

— Тогда, — сказал пастор, — если твое решение твердо и ты уходишь, я могу дать тебе немного денег. У меня в банке есть около шестидесяти одного доллара, которые я отложил, когда был холостяком, чтобы использовать их ради Христа, и если это оплатит твою дорогу, они твои. Христос воззвал к Своему достоянию.

Он принял их со слезами, оставил несколько долларов жене, а на остальные отправился в Лидвилл.

Когда он впервые прибыл в Денвер, он встретил старого друга, Джона Чишолма, с которым играл в азартные игры в Атланте. Этот человек уехал из Атланты из-за того, что кого-то там убил, и заработал немалые деньги в Калифорнии. Теперь он приехал в Денвер и открыл игру в фаро. Увидев мистера Холкомба на улице, он сказал: «Ты как раз тот человек, который мне нужен. Я открыл здесь игру в фаро и боюсь, что не смогу себя защитить. Я дам тебе хорошую долю, если ты войдешь в дело со мной».

Мистер Холкомб ответил: «Да, Джон; но теперь я христианин и не могу метать фаро».

— Знаю, — сказал тот человек, — ты был христианином в Луисвилле, но дотуда далеко.

— Да, — сказал мистер Холкомб, — но истинный христианин остается христианином везде».

Несмотря на это, тот настаивал, чтобы мистер Холкомб прошел к нему в комнату повидаться с еще одним старым другом по Атланте. Тот сделал это, но почувствовал себя там настолько не в своей тарелке, что не пробыл и десяти минут.

Из Денвера он решил отправиться в Силвер-Клифф вместо Лидвилла. Когда он прибыл в этот незнакомый поселок, его деньги закончились полностью, и ему не хватало пятнадцати центов до платы извозчику дилижанса. «Было около заката, — рассказывает он, — когда я добрался туда. Я не знал ни единой живой души. У меня не было ни цента денег. Мое мужество изменило мне. Я сломался и заплакал, как ребенок».

Имея при себе хороший сундук, он знал, что с него не потребуют платы вперед, поэтому он отправился в гостиницу и провел там ночь. Утром после завтрака он вышел прогуляться, чтобы посмотреть, что это за место, куда он попал. Стоя у почтового отделения, он увидел через дорогу заведение, в котором безошибочно признал игорный дом: «все распахнуто настежь», никаких попыток сокрытия или уединения. Из любопытства он спросил кого-то, кто является владельцем, и выяснил, что этим домом заправляют двое его старых знакомых. Он легко и сразу мог бы получить у них место и вскоре раздобыл бы деньги, чтобы удовлетворить собственные нужды и нужды своей семьи. Но он уже выдержал суровые испытания и теперь дошел до точки, когда у него не было ни малейшего желания играть в азартные игры и он не чувствовал никакого искушения добыть деньги таким путем или из такого источника. Он даже не стал разыскивать владельцев заведения и давать им знать, что он в поселке. Но пока он стоял там, раздумывая о своем положении и гадая, что ему делать, он расслышал, как некто сказал, что в гостиницу «Карбонат», ту самую, где он провел ночь, требуется официант в столовую. Он немедленно отправился в отель, подал заявку на это место и был принят с жалованьем в двадцать пять долларов в месяц и пансионом.

Он исполнился благодарности и радости и впоследствии заявлял, что хотя в одну из ночей своей игорной жизни он выиграл три тысячи долларов деньгами, то удовлетворение, которое он испытывал тогда, не шло ни в какое сравнение с тем, какое он чувствовал теперь, когда хозяин гостиницы предоставил ему эту должность официанта в столовой с жалованьем в двадцать пять долларов в месяц. Он немедленно приступил к своим обязанностям. К своему великому удивлению, он обнаружил в гостинице нескольких луисвиллских господ, из которых некоторые знали его в прежние дни и при иных обстоятельствах и у которых он останавливался в отелях, где платил по пять долларов в день, доплачивая от двух до четырех долларов в день экстра за вино и сигареты. Но, несмотря на это, он не стыдился своего нынешнего положения. Напротив, он был очень благодарен за него и счастлив в нем. Он нес службу столь усердно, что хозяин проникся к нему интересом и выказал ему большую доброту.

Во время своего пребывания в Силвер-Клиффе он не упускал ни единой возможности делать добро другим.

Однажды, когда он стоял в дверях почтового отделения, в помещение вошел человек, чье имя он узнал впоследствии — Джеймс Льюис, забрал письмо и уселся на ступеньку прямо подле мистера Холкомба, чтобы прочитать его. Читая, он сильно переживал, и по его огрубевшему лицу текли слезы. Мистер Холкомб проникся таким интересом, что прочитал письмо этого человека через его плечо. Оно было от жены, которая вместе с тремя детьми ушла от мужа из-за его пьянства. Мистер Холкомб решил, что попытается сделать что-нибудь для этого бедолаги, дабы улучшить его положение и, если возможно, добиться воссоединения семьи. Ему не хотелось подходить к нему там и тогда. Он проследил за ним, пока тот не встал, не отошел и не направился в переулок. Когда тот выходил из переулка с другого конца, мистер Холкомб, обошедший кругом другим путем, встретил его. Этот человек и не подозревал, что заговоривший с ним незнакомец знает о его беде и семейных секретах. Мистер Холкомб с тем тактом, который приобрел благодаря знанию людей, заговорил с ним ласково, но так, чтобы не вызвать его подозрений. Спустя немного времени он рассказал ему о своем собственном положении в этом далеком краю, вдали от семьи и друзей. От этого человека он узнал, где тот ночует. Он навестил его, обнаружил, что тот спит в конюшне, снабдил его кое-какими необходимыми вещами, а затем опустился на колени прямо там, в конюшне, и помолился о нем.

Наконец, когда настал подходящий момент, мистер Холкомб показал ему зарок трезвости Мерфи и спросил, не подпишет ли он его. Он рассказал ему, кем был сам прежде и кем стал после подписания этого зарока. Этот человек доверился мистеру Холкомбу, излил перед ним душу и горячо искал совета. Он тоже подписал зарок трезвости и сказал, что с помощью Божьей откажется от грехов, разлучивших его с любящей женой, и постарается жить лучше. Мистер Холкомб написал жене этого человека, сообщив ей об изменениях в муже и о тех стараниях, которые тот предпринимает, чтобы поступать правильно. Она немедленно приехала в Силвер-Клифф, и мистер Холкомб имел радость видеть их воссоединившимися и разделил с ними трапезу в их скромной хижине.

Пробыв некоторое время в гостинице «Карбонат», он нашел место, где мог зарабатывать больше денег, и трудился там до тех пор, пока не скопил достаточно, чтобы купить снаряжение для «разведки полезных ископаемых» в горах. Это снаряжение состояло из маленького ослика, нескольких «сельскохозяйственных орудий для переворота земной тверди», таких как заступ, кирка и т. д., а также припасов на две-три недели. Раздобыв все это и навьючив своего бурро, как на Западе называют ослика, они со своим напарником двинулись в горы. Мистер Холкомб вел нечто вроде дневника этой части своего путешествия по Запада и мы приводим его здесь, охватывая период от его ухода из Силвер-Клиффа до возвращения в Денвер.

ДНЕВНИК.

Вторник, 27 мая 1879 г. — Я вступил в партнерство с человеком по имени Дж. Э. Уайт из Висконсина для разведки полезных ископаемых в горах. У него были одеяла на Оук-Крик, в тридцати милях от Силвер-Клиффа. Мы дошли туда пешком за один день, а вернулись на следующий. Дорога была сплошь в пыли и гравии. Мои обутки то и дело набивались ими. У каждого попадавшегося на пути небольшого горного ручья я останавливался и мыл ноги, что очень освежало. Это заставляло меня думать о благословенном Сыне Божием и о том, почему, когда Он бывал гостем в разных домах, ему приносили воду для ног,


"Those blessed feet


Which, eighteen hundred years ago, were nailed


For our advantage on the bitter cross."





Среда, 28 мая. — Купив бурро и двухнедельный запас провизии, мы с Дж. Э. Уайтом отправились к горам Сангре-де-Кристо — дикой и высокой цепи Скалистых гор. Мы заплатили за нашего бурро двадцать один доллар, а за провизию — семь долларов. Она состояла из муки, кофе, сахара, бекона, соли, перца, картофеля и разрыхлителя теста. У нас были кофейник, сковорода, жестяные кружки. Вместо столовых ножей мы пользовались складными. У нас имелся разделочный нож и несколько чайных ложек. С этим и кое-ким другим скарбом мы навьючили нашего бурро и выступили в путь. Это было забавное зрелище. Все это выглядело как дом на спине у бедного маленького животного, которое было не намного крупнее крупной ньюфаундлендской собаки. Но оно было сильным, верным и уверенно стояло на ногах и могло пройти в горах везде, где пройдет человек. В этот первый день мы прошли около десяти миль и на ночь разбили лагерь в ущелье. Выпала тяжелая буря. Нашим единственным укрытием была хижина из древесных ветвей на индейский манер.

Четверг, 29 мая. — Мы поднялись по ущелью так высоко, как позволял снег. Провели небольшую разведку, в которой ни один из нас особо не разбирался, и, разумеется, ничего не нашли. Время от времени Уайт подбирал камень, мудро разглядывал его и говорил: «Это хороший развал. Кажется, где-то на этой горе есть богатая жила». Мы поднимаемся на гору примерно на 9000 футов над уровнем моря. Мы переворачивали все камни и время от времени разрывали землю, а к вечеру принялись строить нашу хижину, которую успели закончить примерно наполовину. Ночью выпало около трех дюймов снега. Мы находились на склоне горы. С большим трудом удавалось удерживать костер от скатывания по склону горы. С большим трудом удавалось удерживать нашу снедь от опрокидывания. Это и снег заставили меня изрядно пасть духом, и я в сердце своем признался, что жалею, будто не вернулся домой.

Пятница, 30 мая. — Мы разведали второй хребет к югу от Пика Хорна, поднимаясь примерно на 300 футов выше линии лесов, или примерно на 12 000 футов над уровнем моря. Никаких признаков минералов не наблюдалось. Примерно в пяти милях от нас виднелось прекрасное озеро. Я очень рвался к нему, но Уайт возражал. Говорил, что это опасно, можно угодить в снежную бурю. Солнце светило ярко. Погода стояла очень приятная. Я не мог вообразить себе снежную бурю 30 мая. Поэтому я уговорил его пойти. Пройдя некоторое время, внезапно подуло холодом и вскоре пошел снег. Мы повернули лица к лагерю. В этот момент мы увидели одну из тех прекрасных пятнистых куропаток Скалистых гор. Мы так изголодались по чему-нибудь свежему на еду, что сделали несколько выстрелов по ней из пистолета Уайта. Но слепящий снег сделал для нас невозможным попасть в нее. На ужин у нас не было куропатки.

Похолодало очень быстро, и в кратчайший миг мне показалось, что холоднее я в жизни не чувствовал. Мои усики замерзли колом. Наконец буря разыгралась настолько сильно, а приближавшийся вечер был таков, что мы едва могли разглядеть дорогу. Склон горы был полон валежника, который был скользким как стекло, и так как все было покрыто снегом, мы не всегда могли видеть, куда поставить ногу, а поскользнуться означало бы почти верную смерть. Однажды Уайт все же поскользнулся и, если бы не кирка, которую он воткнул в мягкое место, он бы погиб. Мы заблудились и бродили по горному склону до позднего вечера, когда по провидению Божию набрели на наш лагерь. Мы были голодны, утомлены и промоклы. Наша постель была занесена снегом. Перед тем как лечь спать, я прочитал первую главу Послания к Римлянам.

Суббота, 31 мая. — Облачное утро. Четыре дюйма снега. Ветра нет. Чувствовал себя очень хорошо. Мы перенесли наш лагерь. Остановились у заброшенной хижины. Нашли точильный камень и отточили наш топорик. Мы разбили лагерь примерно в трех милях к юго-востоку. Построили хижину из ветвей. Мы промокли. У меня были лишь одни брюки и одна пара носков. Мои ноги насквозь промокли. Ко сну я читал вторую главу Послания к Римлянам.

Воскресенье, 1 июня 1879 г. — В субботу ночью шел снег. Когда я проснулся, наши одеяла были сырыми. У меня появились симптомы ревматизма в коленях и запястьях. Я прочитал третью главу Послания к Римлянам, и мы вместе помолились. Уайт затянул «Расскажи мне старую, старую историю» и «В безопасности в объятиях Иисуса». Это заставило меня вспомнить мою семью, так далеко находящуюся, моего дорогого пастора, брата ——, и дорогую старую портлендскую церковь, и слезы хлынули из моих глаз. Провел день в лагере.

Понедельник, 2 июня. — Проснулся от сильного холода. Наша хижина из сосновых ветвей не спасала от холода. На горах столько снега, что мы провели разведку предгорий и обнаружили то, что сочли признаками минералов. Ночью читал четвертую главу Послания к Римлянам. Весьма ободрен верой Авраама. Было так холодно, что ночью пришлось доставать шляпу и надевать ее на голову, чтобы согреться. Приснилось, что я дома с моей драгоценной женой. Пытался разбудить ее, но она была мертва. Какие ужасные чувства!

Вторник, 3 июня. — Прекрасное ясное утро. Читал пятую главу Послания к Римлянам. Напарник захотел пойти поохотиться на оленя с пистолетом. Мне это показалось столь глупым, что я не пошел. Я остался в лагере и очень тосковал.

Среда, 4 июня. — Ясное, чистое утро. Читал шестую главу Послания к Римлянам. Рано позавтракали хлебом, беконом, кофе и картофелем, чтобы вести разведку на третьей горе к югу от Пика Хорна. Отправились в горы. Поднялись выше линии лесов. Пообедали там наверху. Снега слишком много, чтобы идти еще выше. Обнаружили то, что посчитали признаками минералов. Видели парящего серого орла. Это выглядело очень величественно высоко над той уединенной горой. Предполагаю, что неподалеку было его гнездо. Вечером вернулись в лагерь очень уставшими. Прочитал седьмую главу Послания к Римлянам, и это принесло мне большую пользу.

Четверг, 5 июня. — Ясное утро. Немного разведали предгорья. Ничего не нашли. Начал разочаровываться в разведке. Свернули лагерь около десяти-одиннадцати часов утра. Навьючили нашего бурро и пересекли долину, пройдя около пятнадцати миль. Пересекать ее было очень жарко. Вьюк несколько раз сбивался набок. Очень хлопотно. Уайт вышел из себя. Был склонен к ссорам, но я не стал с ним ссориться. Перебравшись через долину, мы с трудом подыскивали место для лагеря у воды, но в конце концов нашли. Пока мы развьючивали пожитки, выскочил большой кролик. Уайт сделал по нему три-четыре выстрела из револьвера. Погнался за ним вверх по склону горы. Наконец он добыл его. Он спустился с горы, размахивая старый Братцем Кроликом, и я думаю, что он был самым счастливым на вид человеком из всех, каких я когда-либо видел. Без сомнения, улыбку удовлетворения можно было заметить и на лице вашего Дядюшки Римуса, когда я увидел этого кролика. Это было первое подобие свежего мяса за примерно десять дней.


SUPPER—BILL OF FARE.



Fried Rabbit,
Fried Bread,


Potatoes,
Coffee.




После ужина мы поставили несколько шестов и накинули на них наши одеяла для укрытия. Прочитали восьмую главу Послания к Римлянам и заснули в уверенности, что если умру до утра, то проснулся в небесах.

Пятница, 6 июня. — Ясное утро. Отличный аппетит. Хороший завтрак. Читал девятую главу Послания к Римлянам. Мы ушли из предгорий и поднялись в горы. Уайт отправился на разведку, пока я строил для нас хижину на ночь. Когда он вернулся, то сказал, что нашел очень хороший развал. Очень холодная ночь. Наш бурро сорвался ночью с привязи и издавал изрядный шум, передвигаясь вокруг. Мы были уверены, что это пума, но, разумеется, мы не боялись. Топорик лежал у меня под головой, а у него были пистолеты. Разумеется, мы не боялись.

Суббота, 7 июня. — Очень холодное утро. Вели разведку. Нашли жилу из черной породы. Были уверены, что напали на богатую жилу. Выкопали яму в земле и за Столбили участок. Ночью читал десятую главу Послания к Римлянам. Спали в холоде. Задумались. Подумали, что найти иголку в стоге сена легче, чем доходный рудник в Скалистых горах.

Воскресенье, 8 июня. — Утро ясное и светлое. Из-за скверного места, где мы разбили лагерь, мы сочли, что наше здоровье оправдывает переезд даже в день Господень. Нашли старую хижину. Она была хуже любой конюшни для лошадей, но мы вычистили ее. Устроили ложе из жердей, которые нарубили и притащили издалека. Это было на дороге из Пуэбло в Роситу.

Понедельник, 9 июня. — Ясное, холодное утро. Лед на ключевом ручье. После завтрака мы отправились на разведку. Ничего не нашли, кроме очередной старой заброшенной хижины в стиле Арканзасского путешественника. Вечером вернулись в лагерь. Прочитали двенадцатую и тринадцатую главы Послания к Римлянам и спали как принцы.

Вторник, 10 июня. — Очередное ясное, чистое, холодное утро. Немного разведали местность. Застолбили участок, скорее ради забавы, чем по какой-то причине, ибо знали, что он ничего не стоит. Эта местность называется Хардскраббл. И это было подходящее название. Наши припасы почти исчерпались, и нам приходилось изрядно попотеть, чтобы сводить концы с концами. Решили вернуться в Силвер-Клифф, приняться за работу, раздобыть новый запас провизии и начать все сначала. Днем мы отдыхали. Читали четырнадцатую, пятнадцатую и шестнадцатую главы Послания к Римлянам.

Среда, 11 июня. — Очередное прекрасное утро в Колорадо. Читал 1-е Послание к Коринфянам, глава 1. Выступили в Силвер-Клифф около 7:00 утра. Я нес пистолет Уайта. По дороге я подстрелил двух горлиц. Съели их на обед около 3:00 часов дня. До чего же они были вкусные! Прибыли в Силвер-Клифф около темноты.

Четверг, 12 июня. — Решили, что лучшее, что я могу сделать, — это добраться домой как можно скорее. Мы продали нашего бурро за 15,00 долларов, и на свою долю (7,50 долларов) я отправился домой с другом по фамилии Холл. Нам удалось дешево проехать на товарной подводе от Силвер-Клиффа до Пуэбло. Местность, через которую мы проезжали, — самая дикая и величественная из всех, что я видел за всю свою жизнь. Каньон Хардскраббл — один из самых живописных в мире, а еще прекрасный горный ручей на всем протяжении, петляющий змейкой по долине. Мы пересекали его туда и обратно несколько раз. Эту ночь мы спали в фургоне. Я ни разу не забыл помолиться ни в один из дней, пока находился в экспедиции по поиску полезных ископаемых.

Пятница, 13 июня. — Прибыли в Пуэбло около 2:00 часов дня. У меня были небольшие деньги. Перекусили. В то время шла железнодорожная война. Люди убивали друг друга за три доллара в день в интересах корпораций. Волнение по этому поводу и передвигающиеся толпы людей, жаждущих новостей, мешали мне думать о своем положении до самого вечера. Ночью я вышел на общественные земли на окраине города и вместе с другими бродягами улегся спать на холодной земле.

Суббота, 14 июня. — У меня были небольшие деньги. У некоторых других бродяг тоже нашлось немного. Мы объединили их, купили немного еды и в 12:00 часов отправились пешком в Денвер, расстояние до которого составляло около ста двадцати пяти миль. Я чувствовал себя свежим и сильным. Мы прошли около шести миль и ночью спали на земле.

Воскресенье, 15 июня. — Встали рано. Немного позавтракали. Выступили около 6:00 утра. Прошли около трех миль, когда из-за того, что у двоих из нашей компании сильно заболели ноги, мы остановились. У меня был волчий аппетит. Принялся стряпать. У нас были консервированные помидоры и консервированный сироп. Я сварил немного томатов и съел их. Затем я пошел на ранчо, купил на пять центов молока, поджарил лепешки, съел их с сиропом, запил молоком и — заболел. Больше за все время я уже не чувствовал себя сильным. У меня не было опыта бродяжничества, и я попытался унести с собой слишком много багажа. Ноги стерлись. Каждое последующее дневное странствие давалось с трудом. Один из спутников покинул нас и пошел вперед один. Мы больше его не видели. Другой был настолько изможден, что нам пришлось оставить его. Мы с Холлом шли дальше больными и уставшими. Около темноты мы подошли к дому скотовода, и я рассказал ему свою историю. Он приютил нас. Я выяснил, что он исповедует христианство. Я прочитал седьмую главу Послания к Римлянам и помолился вместе с семьей. Его зовут Джон Ирвайн, Эль-Пасо, Колорадо.

Понедельник, 16 июня. — Покинули дом Джона Ирвайна вскоре после завтрака. Прошли пять миль до водяного бака, где поезд должен был остановиться для заправки водой. Мы подождали, пока подойдет поезд, и запрыгнули в него. Кондуктор заметил нас лишь тогда, когда мы уже порядочно проехали Колорадо-Спрингс. Когда он нас все же увидел, я обратился к нему с мольбой всей моей жизни — ради себя и моего друга, у которого ноги были настолько стерты, что он с трудом мог ковылять. Я рассказал кондуктору о своем собственном положении и о своем стремлении поскорее добраться домой к страдающей семье. Когда я понял, что он не верит моим словам, я предложил ему свой складной нож, очень ценный и дорогой, чтобы позволить нам проехать еще немного, но он был как камень. На следующей остановке он высадил нас без единого цента в кармане и без куска хлеба. Мы прошли около шести миль, легли на землю, укрывшись небесным сводом, и заснули как убитые.

Вторник, 17 июня. — Мы тронулись в путь около рассвета, не имея во рту ни крошки. Прошли около восьми миль до местечка под названием Седалия. Увидели немецкий постоялый двор. Послали Холла узнать, удастся ли нам раздобыть еды. Денег не было, но я велел ему передать хозяйке, что я отдам ей разделочный нож и серебряную чайную ложку, привезенные из дома, в обмен на еду.

Она ответила ему так, чтобы я слышал: «Завтрак закончен, но я дам вам то, что у меня есть». Для меня этого было достаточно. Я вошел внутрь. Сел за настоящий немецкий перекус, и еще никогда завтрак не казался мне столь восхитительным. Благослови Бог эту добрую старую немку не только за ее прекрасный завтрак, но и за ее добрые, материнские слова в адрес двух нуждающихся странников. Это преподало мне урок, который я не забыл до сих пор и который, молю Бога, не забуду никогда.

Я покинул Седалию в приподнятом настроении. Прошел около четырех миль. Холл совсем выбился из сил. Он не мог сделать ни шагу дальше. Пока мы сидели там, мимо проходил христианин по имени Дженнингс, который сжалился над нами, посадил в свой фургон, накормил и привез в Денвер. Мы прибыли туда около 6:00 часов вечера, не имея ни цента, ни еды, ни крова. Спали той ночью на конном дворе под фургоном Дженнингса.

Среда, 18 июня. — Встали на следующее утро около рассвета. Слегка перекусили холодным вместе с Дженнингсом. Немного послонялись по городу. На обед съел ежевичный пирог из булочной и выпил чашку воды.

На этом дневник экспедиции по поиску полезных ископаемых и пешего похода в Денвер заканчивается.

На следующий день мистер Холкомб продолжал слоняться по городу, не зная, что предпринять, когда его старый друг Фрэнк Джонс, по природе своей один из добрейших людей на свете, случайно встретил его и настоял на том, чтобы делить с ним комнату. Однако поскольку его друг Джонс сам был на мели, он не мог оказать мистеру Холкомбу никакой дальнейшей помощи, и мистеру Холкомбу пришлось подыскивать себе какое-нибудь занятие. Он потратил на эти поиски — или безделье — неделю, после чего нашел работу на кирпичном заводе. Но труд был столь тяжким, что по прошествии трех недель ему пришлось оставить его. Спустя некоторое время те гроши, что у него оставались, были истрачены, и он снова оказался в нищете. В один из моментов он был до того приперт к стенке, что зашел в бакалейную лавку и снова предложил свой дорогой складной нож в обмен на еду, но ему отказали. Он несколько раз проходил мимо помещений Христианского союза молодых людей. Каждый раз он останавливался, с тоской заглядывал внутрь и спорил сам с собой о том, поверят ли они ему и помогут ли, если он рискнет войти и заявить о своем положении. Но он никогда не привык просить одолжений и не знал, как подступиться к христианам, и потому сердце его дрогнуло.

В то время и в таком состоянии он подвергся тяжкому искушению. Дьявол, говорит он, нашептывал ему такие мысли: «Какое прекрасное положение у Стива Холкомба. До того как ты услышал о Боге и этой религии, ты мог останавливаться в первоклассных отелях, носить изысканную одежду, жить как джентльмен, иметь хороший дом и все, что можно купить за деньги для своей семьи. Теперь ты говоришь, что служишь Богу. Ты говоришь, что Он — твой отец и что Ему принадлежит все в мире. И тем не менее ты здесь, без еды и одежды, а твоя семья дома нуждается. У тебя не хватает денег купить еду для них или для себя. Можешь ли ты позволить себе доверять такому господину и служить ему?»

Но он служил Богу уже более двух лет не напрасно. За это время он кое-чему научился. Одно из того заключалось в том, что испытания и лишения составляют часть христианского наследия, и если какой-то человек желает жить благочестиво в нынешнем веке, он должен быть готов претерпеть страдания. Так что его ответ был готов, и он встретил искушение решительно: «Да, и если Он убьет меня, я все равно буду уповать на Него». И дальнейшие события покажут, совершил ли он ошибку, доверившись Ему.

Увидав, что оставаться вдали от дома дольше бесполезно, он сообщил своему другу мистеру Джонсу о своем намерении немедленно уехать в Луисвилл. Мистер Джонс раздобыл ему денег на билет до Канзас-Сити, и там великий лектор по вопросам трезвости Фрэнсис Мерфи, узнав о его характере и положении, дал ему сумму, достаточную для возвращения домой.

Может Бог или нет, но во всяком случае Он не вливает мудрость в человека так, как мы вливаем воду в бутылку. Он не оказывает такой милости даже Своим собственным детям, если это вообще можно назвать милостью. Но Он дает человеку возможности для самодисциплины, и если с помощью Его божественной помощи и благодати человек готов пройти через этот процесс, он выходит из него с более глубокими познаниями и лучшим снаряжением для жизни, служения и полезности.

Без опыта и уроков этой поездки в Колорадо мистер Холкомб не мог бы стать тем эффективным деятелем, каков он сегодня. Эта пора одиночества, самоанализа, суровых испытаний и унижений стала для него, хоть и болезненным, но полезным, а возможно, и необходимым этапом в его христианской жизни.

Воистину, все те испытания, выпавшие на его долю после обращения, были полезны для него тем или иным образом. Ему нужно было научиться терпению, ему нужно было научиться бережливости, ему нужно было научиться самообладанию. Стремление практиковать все это было даровано ему в момент обращения, теперь же ему предстояло пройти через горнило испытаний и «научиться послушанию на практике через то, что он претерпел». Более того, если ему предстояло эффективно служить бедным и искушаемым, ему было необходимо познакомиться с их положением, их скорбями, их борениями, пройдя через них самому.

Перенесение тех бед, которые дают повод для проявления самоотречения и обретения самообладания, — куда меньшее зло, чем отсутствие самоотречения и самообладания. Так что мистер Холкомб был готов претерпеть все эти вещи, нежели отказаться от них и остаться без благословения, которое через них приходит. Это размышление оправдывало его прошлые страдания и готовило его к любым испытаниям, которые могли ожидать его в будущем. Он знал, кем он был, и усвоил, что должен быть очищен огнем. Поэтому он чувствовал: если Бог будет терпелив с ним, он будет терпелив к Божьему водительству. Прибыв домой, он обнаружил свою семью в крайне нуждающемся положении. Вскоре после его отъезда в Колорадо его жена была вынуждена съехать с занимаемого ими дома, поскольку не могла платить за аренду. Прежде ей никогда не доводилось заботиться о себе или выполнять какую-либо работу, так как он всегда хорошо обеспечивал семью; но теперь она поняла, что ей необходимо содержать семью. Соответственно, она занялась шитьем и таким образом содержала их до возвращения мистера Холкомба. В течение шести недель после его возвращения он не мог найти никакой работы, и миссис Холкомб, храбрая, благородная женщина, продолжала содержать семью своими иголкой и ниткой. Время ее полного избавления приближалось, но еще не настало. Она не знала также, когда оно придет и придет ли вообще. Но тем не менее она ждала, а пока ждала — служила, и к тому же с радостным сердцем, ведь разве ее муж не обратил свой лик к небесам? И нищета теперь казалась мелочью.

Некоторое время спустя после возвращения мистера Холкомба его друг, майор Эд Хьюз, был избран начальником пожарной охраны в Луисвилле, и он немедленно обратился к нему за должностью. Майор Хьюз без колебаний предоставил ее ему; но поскольку мистер Холкомб совершенно не имел опыта, это должно было быть младшее место, где жалованье было невеликим — всего полтора доллара в день. На такую малость он не мог содержать семью, и хотя миссис Холкомб попыталась выручить его, содержа пансионеров и выполняя всю работу самостоятельно, они погрязли в долгах за все время, пока он служил в пожарной охране. Обнаружив, что содержание пансионеров на манер щедрости миссис Холкомб абсолютно убыточно, она оставила это дело и снова принялась за шитье. Она даже научилась шить пальто для магазинов готовой одежды в Луисвилле и занималась этим некоторое время.
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ПОЖАРНОЕ ДЕПО.

Между тем ему приходилось несладко на его младшей должности в пожарной охране. Во-первых, от него требовалось находиться в пожарном депо день и ночь, включая воскресенья, за самым малым исключением получаса или около того на время приема пищи. Для человека с его складом характера и привычками это заточение было почти невыносимым, и стало бы таковым полностью, если бы он не претерпел коренной перемены. Во-вторых, он подчинялся приказам начальства, хотя никогда не был обязан никому подчиняться и, по сути, не подчинялся никому с самого раннего младенчества. В-третьих, несмотря на его опыт, знание мира и способность к более сложной работе, от него требовалось выполнять работу, с которой столь же успешно справился бы хорошо обученный идиот. Одной из его обязанностей было протирать пожарную машину и поддерживать ее в блестящем состоянии. Чтобы вычистить некоторые ее детали, ему приходилось ложиться на пол прямо под нее на спину; а для очистки других, более тонких частей механизмов ему приходилось работать в таких местах, где он постоянно ушибал и сдирал до крови руки.

Если неоднократные неудачи в делах в Луисвилле давались тяжело, если голодать в Колорадо было еще тяжелее, то заключение и каторжный труд на его должности в пожарном депо были тяжелее всего. Потребовалось бы немало усилий, чтобы вообразить себе положение более абсолютно неприятное и тягостное, чем это, которое мистер Холкомб занимал к полному удовлетворению своего начальства целых два смертных года. Но он постигал вещи, которые ему необходимо было знать. Он проходил через нужное ученичество, хотя и не осознавал этого, ради чего-то неизмеримо более высокого. Пожалуй, следует добавить, что мистер Холкомб пребывал в пожарном депо практически в изоляции и одиночестве, поскольку никто из служивших там людей не был ему по духу близким товарищем. Тем не менее, к их чести надо сказать, они выказывали глубокое уважение к нему и к его христианскому званию; они бросили играть в азартные игры, воздерживались от сквернословия или богохульства в его присутствии и в целом были очень добры к нему.

Ничто не могло уменьшить сострадание мистера Холкомба к отверженным и погибшим, и ничто не могло уничтожить его рвение к их спасению. Хотя ему не разрешалось покидать свой пост даже по воскресеньям без найма за свой собственный счет подменяющего работника, он тем не менее часто отправлялся в Шиппингспорт и другие места, чтобы проводить служения среди бедняков «в надежде», как он говорит, «помочь им и благословить их». Он брал на себя расходы по найму заменяющего лица, чтобы время от времени отправляться в путь, неся свет и благословение другим, и даже приводил в собственный дом людей, которые пытались исправиться и начать лучшую жизнь. Учитывая положение его семьи, это, несомненно, было больше того, что ему следовало делать, и в последующие годы он понял, что это была ошибка, но таково было его ненасытное стремление помогать и благословлять других, что в этом единственном частном вопросе он позволил своему усердию, пожалуй, превзойти рассудительность. Большинство из нас сильно грешат в противоположную сторону. В некоторых случаях он без колебаний приводил в свой дом людей, дошедших в своем разгуле до белой горячки. Одним из таких случаев был пример прекрасного юноши из отличной луисвиллской семьи, который из-за пьянства катился все ниже, ниже и ниже, пока не ударил о дно. Во время своих запоев он выглядел самым заброшенным и несчастным человеком в Луисвилле. В то время он по приглашению мистера Холкомба жил у него дома. Он ел там, он спал там; это был его дом. Но однажды, за полночь, у него начался ужасный приступ белой горячки, или, как он выражался, за ним увязались черти. Они говорили ему, рассказывал он, что если он не убьет мистера и миссис Холкомб и их ребенка, они убьют его. Он слышал их. Они велели ему пойти взять бритву, и он сделал это. Затем они двинулись на него, и он стал пятиться от них с бритвой в руке. По мере того как они наступали, он отступал. Он отворил дверь мистера Холкомба (ибо тот нанял замену и остался дома в ту злополучную ночь, чтобы помочь своему подопечному пережить приступ). Он отступил к кровати, на которой спали мистер и миссис Холкомб. Пятиться от чертей, он налетел на кровать, и миссис Холкомб проснулась и увидела стоящего над ними одержимого человека с обнаженной бритвой. Она разбудила мужа. Тот вскочил с постели, перехватил руку человека и отобрал у него бритву. После этого мистер Холкомб просидел с ним всю оставшуюся ночь, и большую часть этого времени человек разговаривал с воображаемыми чертями. Около рассвета он схватил с очага кусок кирпича и бросился к двери, говоря, что там снаружи трое здоровых мужиков, которые пришли его убить. Мистер Холкомб продержал его при себе весь следующий день. На следующую ночь, во время их совместной прогулки на свежем воздухе, этому человеку померещилось, будто известная ему умершая женщина душит его насмерть, и он был уже на волосок от гибели из-за удушья, когда мистер Холкомб позвал на помощь врача.

Таких-то людей мистер Холкомб, даже в те дни нищеты и уныния, пытался помочь и спасти, и таковы были его усилия, испытания и опасности при их спасении.

Когда пастор мистера Холкомба увидел обильно пребывающую в нем благодать Божию, ему стало очевидно, что в будущем, когда представится подходящая возможность, из него может получиться весьма полезный помощник в деле церкви. Поэтому, дабы мистер Холкомб мог подготовиться к более широкому поприщу, если таковое когда-либо представится, пастор предложил обучать его определенным дисциплинам и делал это, регулярно навещая его для этой цели в пожарном депо. Мистер Холкомб учился весьма усердно, но в то время ему давалось с крайним трудом уделять время книгам. Позже, однако, он в значительной мере преодолел эту трудность и ныне стал весьма прилежным учеником. Он также в течение двух лет с большой пользой посещал лекции доктора Бродуса в Баптистской семинарии в Луисвилле.

Как уже говорилось в другом месте, мистер Холкомб пробыл в пожарной охране два года, претерпевая заточение, выполняя каторжный труд и пытаясь изо всех сил помогать другим и благословлять их. Прошло уже четыре с лишним года с момента его обращения. Это был долгий отрезок пути и временами тяжелое испытание. Но он вынес все это и окреп.

 



ГЛАВА IV.

Настало время, когда столь необыкновенная карьера и столь необыкновенный человек должны были получить признание, и это произошло. Он произвел впечатление, и его труд, сколь бы скромным он ни был, произвел впечатление. Более того, сам мистер Холкомб теперь жаждал занять положение, более благоприятное для его полезности. Это не было тем эгоистичным нетерпением, которое больше не могло выносить унижение и многочисленные неприятности его положения в пожарной части. Он преодолел все это. Это было благородное нетерпение любви и ревностного усердия. О, как сильно он тосковал по тому, чтобы оказаться в месте, где он мог бы помочь кому-то, послужить кому-то и полюбить кого-то.

Его старые друзья, игроки, все это время относились к нему очень любезно; и хотя он нехотя соглашался на это и поначалу отказывался, опасаясь, как бы его отказ не оттолкнуть их, он более чем один раз принимал существенную помощь от одного-двух конкретных друзей среди них. Ободренный заверениями некоторых из них и обещанием всяческой поддержки со стороны пастора, как финансовой, так и иной, он решил снять комнату в центральной части города и открыть собрания для отверженных слоев общества. Но в самый день заключения этих договоренностей его замечательное обращение в веру, характер и карьера стали предметом обсуждения на собрании методистских пасторов. Результатом стало то, что до окончания недели преподобный Джеймс С. Моррис, пастор методистской церкви на Уолнат-стрит, навестил его в пожарной части и сообщил, что официальный совет его церкви уполномочил его принять меры для создания миссии в центральной части города и нанять мистера Холкомба руководить ею с гарантированным жалованьем, достаточным для удовлетворения нужд его семьи. Он сразу же принял это как призыв от Бога и без особого сожаления оставил службу в пожарной части.

Пустующий магазин в здании «Тайлер Блок» на Джефферсон-стрит между Третьей и Четвертой улицами был предложен бесплатно. Там проводились регулярные полуденные собрания под руководством преподобного мистера Морриса и мистера Холкомба. Это было явлением. В двух кварталах от тех двух игорных заведений фаро, которыми Стив Холкомб когда-то владел и управлял, он теперь каждый день в полдень провозглашал Евангелие благодати Божьей. Люди приходили посмотреть и послушать. Они обнаружили, что это не какой-то скороспелый фанатик, а человек, который сорок лет был лидером нечестия и четыре года почти олицетворял собой праведность. Он не произносил пламенных слов возбуждения, но излагал факты с правдой и трезвостью. Многие из его старых друзей-игроков, чья робость была побеждена любопытством, присоединились к толпе и слушали этого человека. Бедные пьяницы, зашедшие слишком далеко для робости или любопытства, тоже тащились туда, где знаменитый игрок рассказывал о своем обращении в веру и новой жизни. И сила Божия присутствовала, исцеляя, и великая благодать пребывала на всех них. Среди тех, кто был спасен в то время и в том месте, были мистер Бен Харни, сын выдающегося редактора старой газеты «Луисвилл Демократ», который снова живет в счастье и процветании со своей любимой семьей, и мистер Д. К. Шоуден, в прошлом купец с Мэйн-стрит, остававшийся верным до самой смерти.

Когда сторонники этого движения увидели, сколь многообещающим оно является, они немедленно приняли меры для обеспечения его более масштабными ресурсами и укрепления его долговечности. Они стали искать подходящее помещение в удобном месте и в конце концов решили занять комнату № 436 на Джефферсон-стрит, между Четвертой и Пятой улицами, которая ранее использовалась как игорный дом. Мистер Холкомб вступил во владение ею и обнаружил, что некоторые игорные принадлежности все еще находятся там. Был избран совет управляющих в составе Джона Л. Уита, Джеймса Г. Картера, П. Х. Таппа, К. П. Атмора и Джорджа В. Уикса. Некоторые друзья из церкви на Уолнат-стрит и другие вызвались добровольцами в качестве певцов; помещение было обеспечено сборниками гимнов, появился орган, и собрания начались при самых многообещающих обстоятельствах. Поначалу собрания проводились три ночи в неделю, и посещаемость была высокой. Вскоре после этого собрания стали проводиться каждый вечер и по воскресеньям. Приходили люди всех классов. Богослужения состояли из пения, молитв, чтения Писания, короткой, искренней речи мистера Холкомба, а иногда и свидетельств людей, получивших помощь и спасение, среди которых были пьяницы, игроки, карманники, воры, взломщики, бродяги, люди, опустившиеся с высоких позиций в бизнесе и в обществе, — короче говоря, люди всех классов и родов. Многие из них явили несомненные доказательства обращения в веру, «и из них большинство дожило до сего дня, а некоторые почили», будучи верными до смерти. Среди тех, кто обратился в тот период, были Роберт Денни, Фред Ропке, капитан Б. Ф. Дэвидсон и Чарльз Вилсон, чьи свидетельства можно найти в других частях этой книги, а также другие люди, некоторые из которых являются жителями Луисвилла, а некоторые — других мест.

По просьбе преподобного Джеймса С. Морриса, доктора богословия, ныне проживающего в Канзас-Сити, штат Миссури, было написано краткое описание деятельности мистера Холкомба с самого начала и до той точки, к которой мы подошли в этом повествовании. И поскольку ни одна его часть не может быть опущена или изменена к лучшему, оно приводится здесь полностью, вместе с частью дружеского письма, которое его сопровождало:

«Канзас-Сити, Миссури, 14 августа 1888 года.

Дорогой брат:

Я прилагаю заметки, о которых вы просите. Вы видите, что они находятся в сыром виде. Но не судите по этому о том, будто я не интересуюсь делом, которое вы затеяли. Отец мой небесный знает, что оно очень близко моему сердцу. Я чувствовал, что мне будет достаточно предоставить вам материал в черновом виде и позволить вам вплести его в ваш план, нежели придавать ему какую-либо литературную форму самостоятельно. К тому же я перегружен, перегружен до предела, и потому отправляю вам этот несовершенный набросок с извинениями. Я рад, что вы делаете эту работу. Она непременно принесет пользу. Труд брата Холкомба должен быть известен. Я от всего сердца желаю, чтобы в каждом городе и селении был такой человек, который трудился бы для Бога и душ человеческих. Молясь о том, чтобы Бог благословил вас и ваш труд, я остаюсь,

Любящий вас,

Джеймс С. Моррис».



«В 1881 году, когда я был пастором методистской церкви на Уолнат-стрит в Луисвилле, штат Кентукки, я услышал о Стиве Холкомбе, обращенном игроке; о его удивительной карьере; о его замечательном обращении в веру и о его необычайной преданности и ревности в деле религии. Я слышал также о его усилиях на ниве христианского труда и о его стремлении к лучшим возможностям. Я упомянул о нем перед официальным советом церкви на Уолнат-стрит и предположил, что наши церкви в городе могли бы с пользой задействовать его в миссионерской работе. Дело было встречено благосклонно, но это предложение не приняло практических очертаний. Когда я шел домой со собрания, один из диаконов сказал мне: "Почему бы нам самим, прихожанам церкви на Уолнат-стрит, не нанять брата Холкомба?" Этот вопрос заставил меня задуматься о той работе, которую мы могли бы осилить, и на следующем заседании совета я внес предложение организовать подобное дело и нанять брата Холкомба руководить им. Они единодушно приняли это предложение и поручили мне изучить данный вопрос. Если что-то можно было сделать, они были готовы взяться за это дело и поддержать его. Я не терял времени даром и навестил брата Холкомба. Тогда он работал в пожарной части на Портленд-авеню. Я застал его за чисткой пожарной машины. Потребовалось всего мгновение, чтобы представиться, и вскоре мы поднялись наверх, оставшись одни, чтобы поговорить о религии и служении Христу. Он рассказал мне, как его сердце преисполнено заботы о тех людях, которые никогда не ходили в церковь, — об игроках, пьяниках и им подобных. Было легко увидеть, что задуманное движение исходит от Бога. Мы беседовали и радовались вместе; мы преклонили колени и молились вместе о божественном руководстве во всех наших планах и начинаниях. Затем я рассказал ему, как я решил навестить его, и изложил наш план. Его глаза наполнились слезами — слезами радости — при мысли о том, что у него появится возможность делать ту работу, которая лежала у него на сердце.

Я тут же доложил совету и рекомендовал немедленно нанять брата Холкомба и запустить дело без промедления. Бог вдохнул в них тот же дух, которым Он наделил нас обоих в пожарной части. С единодушием и энтузиазмом они включились в этот план и пообещали свою поддержку. Они установили его жалованье в размере девятисот долларов в год и уполномочили меня сделать все необходимое для претворения плана в жизнь.

Ранним утром следующего дня брат Холкомб оставил свое место в пожарной части, и мы отправились на поиски помещения, где могли бы разместить нашу миссию. Я никогда не забуду тот день. Какая радость царила в том сердце, которое так долго ждало и так страстно молилось об открытой двери возможностей. Теперь дверь была широко распахнута, и песнь звучала в его сердце и на устах. Мы прошли мили в поисках подходящего места, много беседуя по дороге, пока сердца наши горели внутри нас.

В конце концов мы нашли пустующее помещение магазина на Джефферсон-стрит, между Третьей и Четвертой улицами, и, заглянув в окно, сказали: "Это было бы прекрасное место для начала". Мы пошли к владельцу, мистеру Айзеку Тайлеру, и он дал нам благоприятный ответ и ключ. На следующий день мы начали собрания, которые продолжались три месяца. И кто может написать историю этого труда? Только Всевидящий Бог; и у Него хранится отчет о нем в Его книге. У нас было полуденное богослужение каждый день, кроме воскресенья, и собрание каждую субботу вечером.

Богослужения рекламировались, а у дверей дежурили люди, приглашавшие прохожих зайти. На собраниях были представлены все слои общества. Там были сильные, мудрые, уважаемые деловые люди, а также бродяги и пьяники со всеми прослойками, что лежат между ними. Ни один человек не был обделен вниманием. Многих приводили в таком сильном опьянении, что они не могли самостоятельно усидеть на месте. Там присутствовали те, кто месяцами не спал на постели. Там были игроки, пьяницы и отверженные со всех концов города. Собрание больше напоминало полицейские участки большого города в понедельник утром, чем религиозное собрание. Работники буквально выходили на дороги и изгороди и заставляли их прийти. И удивительные вещи происходили там.

Стив Холкомб был известен по всему городу, и такой труд, совершенный таким человеком, который недавно был известным в округе игроком, привлекал людей, которые годами и не помышляли о посещении церкви. Приходили старые товарищи по его мирской жизни, приходили самые худшие элементы города, приходили благочестивые люди из всех церквей. Брат Холкомб был в своей стихии. Его душа была столь же свободна для этого труда, сколь душа Апостола. Ежедневно он ходил по улицам, приглашая людей прийти, и ежедневно, по мере их прихода, он обращал к ним глубоко прочувствованные слова, призывая их спастись. Ни у кого никогда не было столь уважительной аудитории, какая была у него. Ни один человек не предавался делу спасения людей с большим энтузиазмом в духе Учителя, чем он. Его преданность бедным отверженным, которые проявляли хоть малейшую готовность слушать или какое-то желание спастись, была столь же поразительна, сколь и его собственное обращение в веру. Я никогда не видел ничего подобного ни у одного другого труженика во Христе.

По ходу работы мы часто говорили о том, чтобы вести учет тех, кто исповедал там свое обращение. Сожалею, что этого не было сделано. Едва ли проходил день без какого-нибудь исключительно интересного случая. Спасались люди, которые годами пребывали на самом дне распутства и бродяжничества. Немало спасенных таким образом людей принадлежали к самым лучшим социальным и деловым кругам города. Многие из них сегодня являются яркими и благословенными светильниками в христианских кругах. Многие дома были восстановлены из руин, где оставались лишь пепел и слезы. Многие разобщенные семьи воссоединились после долгой разлуки. Бог один ведает результаты этого трехмесячного труда. Я помню некоторые обращения, которые были столь же поразительны, как обращение Савла Тарсийского. Я мог бы рассказать о некоторых из них, но, пожалуй, сейчас не место для этого.

Это собрание в здании Тайлера было частью более масштабного собрания, которое проходило в церкви на Уолнат-стрит, и служило ей подспорьем. По вечерам тех, до кого достучались в миссии, приглашали в церковь. В основном это были люди из тех кругов, которых нечасто увидишь в церкви, но они приходили, и когда они приходили, церковь радушно принимала их.

Тогда радовались ангелы на небесах, ибо многие грешники каялись и возвращались. Я видел, как евангельская сеть вытаскивалась на берег, забирая рыбу, которую никто, кроме Стива Холкомба, не пожелал бы вытащить из сети. Но сегодня все обстоит иначе. Преображенные силой Божьей, эти отталкивающие создания стали уважаемыми членами различных церквей, главами счастливых семей и уважаемыми, полезными гражданами общества.

По истечении трех месяцев собрания в помещении магазина были прекращены. Мистер Холкомб приобрел тысячи друзей, сотни людей были наставлены на путь новой жизни, и весь город сочувствовал этому делу.

Теперь нам предстояло выбрать и закрепить за собой подходящее место для постоянного очага миссии. Новые поиски привели нас в помещение на южной стороне Джефферсон-стрит между Четвертой и Пятой улицами под номером 436. Раньше оно занималось под игорный зал, и игорный инвентарь все еще находился там, когда мы вступили во владение им. Через несколько дней помещение было отремонтировано, и «Евангельская миссия» открылась.

Теперь работа была полностью упорядочена. В дополнение к регулярным богослужениям действовала воскресная школа для детей, чьи родители никогда не ходили в церковь. Супернтендантом был полковник К. П. Атмор. Была также организована «Промышленная школа», где христианские женщины обучали девочек шитью, предоставляя им материалы и даря готовые изделия. Особого упоминания заслуживает тот факт, что старые сподвижники мистера Холкомба — игроки — пожертвовали более 500 долларов на расходы по этому делу.

Этот дом стал гостеприимным приютом для любого уставшего, сбившегося с ног путника, который хотел зайти внутрь, и с годами многие сердца обрели счастье в новой жизни.

В год, следующий за организацией этой работы, преподобный Сэм П. Джонс провел серию собраний в церкви на Уолнат-стрит, и его сердце прониклось необычайной любовью к этой миссии. Он сам провел там много богослужений и был поражен характером этого дела и человека, руководившего им, сильнее, чем любым другим христианским трудом, который ему доводилось видеть. Во время этих собраний мистера Джонса мистер Холкомб со своими помощниками осуществил программу уличной проповеди. Сам мистер Холкомб несколько раз проповедовал на ступенях здания суда, и даже посреди городского шума души обращались к Богу».

На этом рассказ доктора Морриса о начале деятельности мистера Холкомба заканчивается, хотя читатель, вероятно, пожелал бы, чтобы он был длиннее и еще более подробным.

Семья мистера Холкомба жила в том же здании, над помещением миссии, и всякий раз, когда нуждающиеся или отчаявшиеся люди обращались к нему за помощью, он предоставлял им пансион и ночлег. Миссис Холкомб говорит, что в течение трех месяцев у них ежедневно питалось не менее двадцати человек, получая двухразовое питание. Конечно, среди стольких людей наверняка находились и самозванцы, но нужно было обладать немалой проницательностью, чтобы притворяться перед проницательным человеком, возглавлявшим это предприятие, и не быть разоблаченным. Мистер Холкомб общался с людьми достаточно долго, чтобы разбираться в них. Он провел большую часть своей жизни среди дурных людей. Он изучал их повадки и знал их уловки. И нет нужды говорить читателю, пролиставшему предыдущие страницы, что мистер Холкомб не боялся ни единого человека. Его прошлый опыт греха и прежнее общение с грешниками всех мастей привели его к пониманию того, что ему необходимо жестко защищать дело, которым он теперь занялся, и он решил делать это. Люди иногда заходили на собрания в состоянии опьянения; порой распутные парни из низов заходили с целью сорвать богослужение, а некоторые — с иными целями; но когда мистер Холкомб выдворял нескольких из них вон, они видели, что этот человек, обратившись к религии, не потерял ни здравого смысла, ни мужества, и что Стив Холкомб, обращенный игрок, — не тот человек, с которым можно шутить, точно так же, как и Стив Холкомб, необращенный игрок; так что все подобные бесчинства вскоре прекратились. Но пусть у никого не складывается впечатление, будто мистер Холкомб был суров или бесчувственен. Напротив, он — один из самых мягкосердечных людей, и немногие живущие люди пошли бы дальше, сделали бы больше или пошли на большие жертвы ради спасения пьяницы, игрока или любого отверженного, чем Стив Холкомб. Бывало, он днями обходился без еды для себя и своей семьи, чтобы иметь возможность помочь бедняге-пьянице, пытавшемуся исправиться. Поистине, его жалостливая любовь к несчастным мужчинам и женщинам всякого звания и степени, проявляющаяся в его стремлении разыскать их и сделать им добро любым возможным способом, является главным секретом его удивительного успеха в общении с ожесточенными и, казалось бы, безнадежными случаями. Следующий отчет о его последнем и, пожалуй, самом отчаянном случае взят из одной луисвиллской ежедневной газеты и послужит иллюстрацией сказанного:


[image: JAMES WILLIAMS AS HE WAS.]


ДЖЕЙМС УИЛЬЯМС


КАКИМ ОН БЫЛ.

ПЬЯНИЦА НА ПРОТЯЖЕНИИ ДВАДЦАТИ ТРЕХ ЛЕТ. ПОРАЗИТЕЛЬНАЯ ИСТОРИЯ ПРОПАЩЕЙ ЖИЗНИ «ВИСКИ ДЖИМА» И ЕГО ОКОНЧАТЕЛЬНОГО ОБРАЩЕНИЯ В ВЕРУ. КАК БЫЛО ДОСТИГНУТО ЭТОТ РЕЗУЛЬТАТ.

Работа, которую ведет Стив Холкомб, хорошо известна в общих чертах, однако общественность почти ничего не знает о том удивительном благе, которое этот человек творит. Исправления, которых он добился, исчисляются сотнями, а возвращенные к жизни пьяницы составили бы целый полк.

Но среди всех удивительных и поистине ошеломляющих примеров того, что делает мистер Холкомб, случай Джеймса Уильямса — это кульминация. Уильямс годами был известен как «Виски Джим» и «Старина Осс», и в городе вряд ли найдется более знакомый персонаж. До последних двух-трех недель ни один житель Луисвилла не мог вспомнить, чтобы видел Джима трезвым. Он был вечно пьян и считался абсолютно безнадежным случаем, который сможет выдерживать ту ужасную жизнь, что он вел, от силы еще год или два.

История его жизни и исправления, рассказанная репортеру газеты «Таймс», весьма интересна. Он спросил мистера Холкомба, когда можно увидеть его подопечного, и тот ответил: в девять часов в миссии. Уильямс шел по ступеням, лицо его было чисто выбрито, глаза сияли, а походка была твердой. Мистер Холкомб сказал: "Вон он идет, благослови его Бог; я бы просто поцеловал его. Я знал, что он будет здесь. В чем я убедился насчет Джима, так это в том, что он честный человек, а во-вторых, он не станет лгать. Я чувствую, что могу доверять ему. Ему пришлось пережить самую трудную борьбу с пагубной привычкой к алкоголю, какую я только видел, и я уверен, что он одержал победу. Я начал исподволь заниматься с ним около месяца назад и уговорил его посещать наши собрания. Но вот и он". Репортера представили, и мистер Уильямс с готовностью согласился рассказать все, что касается его персоны, что представляло бы интерес для публики и могло бы послужить благому делу воздержания. Он сказал: "Я родился в Падьюке, штат Кентукки, и мне сорок восемь лет. Моего отца звали Руфус А. Уильямс. В детстве меня отдали в школу, и я кое-чему научился. Меня пристроили на табачную фабрику, и по профессии я крутильщик табака. Мой отец умер, когда мне было девять лет, после чего наша семья состояла из моей матери, которой сейчас семьдесят пять лет, моей сестры и меня. Теперь мы живем на восточной стороне Флойд-стрит, возле Маркет. Вскоре после того, как я вырос, я нашел работу на реке и работал почти на каждом пароходе между Луисвиллом и Новым Орлеаном. Вот это меня и погубило. Я начал выпивать понемногу, и тяга с привычкой стали расти во мне до тех пор, пока я не оставил всякие мысли о сопротивлении. Могу с полным правом сказать, что вплоть до прошлой недели я был пьян двадцать три года, день и ночь.

В 1862 году я устроился на «Сайенс» № 2, небольшое казенное судно, ходившее по Огайо и Камберленду. Поднимаясь по Камберленду в одном из рейсов, я был слишком болен, чтобы работать, и команда высадила меня на берег примерно в двадцати милях выше Кларксвилла. Леса, где меня выгрузили, кишели партизанами, но мне удалось раздобыть небольшое каноэ, на котором я спустился до Кларксвилла. Там я продал его за три доллара и вместе с той небольшой суммой, что у меня уже была, приехал в этот город, где мы тогда жили. Затем я пропил каждый цент, какой только мог наскрести. Я брался за любую работу, но не мог удержаться ни на одном месте, потому что не мог оставаться трезвым. В конце концов я стал рассчитывать на случайные заработки на речном причале вроде погрузки и разгрузки грузов и т. д. Но работа была настолько тяжелой, что я едва мог с ней справляться, и в конце концов мне пришлось бросить ее, особенно после того, как я упал и сломал ногу во время работы на старом судне «Юнайтед Стейтс» несколько лет назад. Эта авария на несколько месяцев приковала меня к больничной койке в Морском госпитале, и как только я почувствовал себя способным подняться, я снова сломал ту же ногу в том же месте. Оправившись, я полностью предался пагубной страсти к крепким напиткам и уже ни о чем другом не заботился. Как я уже говорил, на протяжении двадцати тридцати лет я не знал, что значит быть трезвым, вплоть до нескольких дней назад.

Последние шесть лет я зарабатывал себе на выпивку и бесплатный обед тем, что подбирал старые ящики и бочковые клепки, которые сбывал знакомым мне содержателям баров вдоль речного причала. Я нечасто просил у кого-нибудь денег на покупку виски, так как всегда мог заработать их таким способом. Спал я обычно в доме моей матери. Что касается еды, то ел я мало и дошел до того, что почти совсем не мог есть. Теперь я отхожу от этого и у меня хороший аппетит, в чем мистер Холкомб может засвидетельствовать.

Ну, около месяца назад мистер Холкомб подошел ко мне и немного побеседовал со мной. Он говорил немного, но заставил меня задуматься, насколько я был способен думать. Он навестил меня во второй раз, а затем еще несколько раз. Конечно, я неизменно был пьян, но я понимал его. Наконец он сказал мне: "Джим, если тебе непременно нужен виски, приходи в Миссию, и я сам налью тебе". Я пообещал ему прийти, и сделал это, потому что хотел выпить. После того как я заходил туда несколько раз и он давал мне немного выпить — разумеется, не для того, чтобы напоить меня, а чтобы помочь мне протрезветь, если возможно, — он пригласил меня зайти и послушать богослужение. Я сделал это, и он пригласил меня прийти снова, что я и исполнил. Наконец он настоял на том, чтобы я обедал в миссии, и я делаю это уже несколько дней. Накануне я решил окончательно бросить пить и намерен держать данный мною обет. В воскресенье на позапрошлой неделе я в последний раз напился доверху. Тогда я пытался постепенно завязать, но один владелец бара на Маркет-стрит, чуть ниже Джексона, зная мое состояние и зная, что я пытаюсь бросить, угостил меня ведром бок-бира. Я понимал, что он не желает мне добра, но не смог удержаться от того, чтобы не выпить. Другие содержатели баров тоже пытались склонить меня к выпивке, и я думаю, что они пытаются заставить меня совершить великий грех.
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ДЖЕЙМС УИЛЬЯМС, КАКИМ ОН СТАЛ


«Вчера я впервые с детских лет пошел в церковь. Слушал проповедь доктора Итона.

Моя бедная старая мать безумно рада произошедшим во мне переменам, ведь я доставил ей немало мучений и горя. Как только собрания Мерфи закончатся, мы с мистером Холкомбом проведем пару недель во французских минеральных источниках».

В этот период, когда миссия занимала помещения по адресу Джефферсон-стрит, 436, собрания не ограничивались лишь этим местом, но богослужения проводились и в других частях города, на улицах и даже на ступенях здания суда. Их посещало множество незнакомцев, а также жителей Луисвилла, и некоторые были настолько сильно впечатлены, что, уехав в свои далёкие дома, писали мистеру Холкомбу письма, в которых выражали благодарность за полученное благо и в некоторых случаях рассказывали о своем убеждении, покаянии и обращении. Холкомбовская миссия стала одной из «достопримечательностей» города, так что приезжие, посещая город, отыскивали ее и посещали там богослужения.

В 1884 году появилась новая особенность, которая в свою очередь значительно повысила эффективность и полезность миссии. На эту мысль натолкнул вид бедно одетых детей, которые посещали миссию вместе с родителями и сами казались готовыми и стремящимися к тому, чтобы стать лучше и жить лучше. Этой новой особенностью стала Промышленная школа, отчет о происхождении, истории и методах работы которой представлен миссис Кларк, ее супернтендантом. Также была организована воскресная школа, супернтендантом которой стал эсквайр К. П. Атмор, а в качестве преподавателей и помощников выступили некоторые из самых ревностных христиан города. Чуть позже был организован и детский сад, который ныне успешно функционирует.
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ПРОМЫШЛЕННАЯ ШКОЛА. 1. Кройка одежды. 2. Мальчики за изготовлением ковров. 3. Девочки за шитьем.


ПРОМЫШЛЕННАЯ ШКОЛА И ДЕТСКИЙ САД.

В целях расширения миссионерской работы и более эффективного воздействия на дома нуждающихся как в духовном, так и в материальном плане, в апреле 1884 года была открыта Промышленная школа Евангельской союзной миссии, которую стали посещать шесть маленьких девочек и три преподавательницы. В мае того же года она была официально оформлена как Промышленная школа Евангельской союзной миссии в составе:



миссис Дж. Р. Кларк, супернтендант; миссис Л. Г. Херндон, помощник супернтенданта; мисс Элла Даунинг, секретарь; мисс Элла Хардинг, казначей.





В июне 1884 года она закрылась на лето с двадцатью двумя ученицами и пятью преподавательницами. В сентябре того же года она открылась на осенне-зимний семестр с прежним преподавательским составом и небольшим приростом числа учениц, набранных исключительно из неблагополучных слоев. Школа располагалась в старом помещении миссии по адресу Джефферсон-стрит, 436, между Четвертой и Пятой улицами, и проработала там три зимы. Однако дети приходили со всех концов города, некоторые — с чердаков и из подвалов. Их возраст колебался от пяти до восемнадцати лет.

В мае 1886 года школа переехала в свои нынешние просторные помещения в здании Евангельской союзной миссии на Джефферсон-стрит, выше Первой улицы. Работа неуклонно расширялась, привлекая каждый год все большее число заброшенных детей. Те, кто приходит сюда, получают столько пользы и интереса, что сами становятся миссионерами, так сказать, для других бедных и заброшенных детей. Тем не менее, существует одна группа девочек, которые не являются стипендиатками благотворительных фондов, а приходят с целью научиться шить. Их работа выполняется не для них самих, а для младших детей из более бедных семей, которые еще не доросли до того, чтобы шить. По этой причине упомянутая группа называется Миссионерским классом, и школа по праву гордится им. Они не только трудятся на благо других, но и творят добро иными способами, оказывая в целом положительное влияние на остальных детей, которым повезло меньше.

Детей сначала учат всем различным швам, используемым в шитье. Затем комитет дам, дежурящих для этой цели, кроит для них заготовки, и детей обучают изготавливать одежду всевозможных видов. Когда вещь готова и проходит проверку, ее отдают ребенку, который ее сшил.

Существует группа мальчиков численностью шестьдесят человек в возрасте от пяти до двенадцати лет. Их сначала учат пришивать пуговицы и зашивать дыры на собственной одежде, а затем переходят к остальному. В настоящее время они заняты изготовлением ковра для кабинета мистера Холкомба. Руководящие ими преподаватели стремятся привить им привычки к труду, самостоятельности, чистоплотности, правдивости и т. д. Некоторые мальчики весьма сообразительны и подают большие надежды, а некоторые кажутся безнадежно запуганными и сломленными. Их истории, вне сомнения, были бы полны боли и глубокого драматизма, если бы они были известны.

Школа собирается каждую субботу в 9:15 утра. Открытие богослужения состоит из:

1. Пения (евангельские гимны).

2. Совместного чтения псалма, Заповедей Блаженства или Десяти заповедей.

3. Молитвы.

4. Раздачи корзин с рукоделием.

Шитьe продолжается полтора часа, затем по удару колокольчика работа аккуратно складывается, убирается обратно в корзину и переносится в другую комнату. После этого дети возвращаются в большой зал и принимают участие в заключительных мероприятиях, которые включают в себя:

5. Пение.

6. Повторение текстов из Писания, причем каждый преподаватель и ребенок произносят по стиху; иногда это заменяется наглядным уроком с мелом на доске, иногда — короткой речью на тему урока воскресной школы на предстоящее воскресенье, иногда — коротким горячим призывом к детям со стороны какого-нибудь гостя, известного как искусный оратор для подобных случаев.

7. Совместное чтение молитвы «Отче наш».

8. Окончание.

Преподаватели, помимо обучения детей швейному делу, беседуют с ними на приятные и полезные темы, а также говорят о религии в подходящее время и подобающим образом.

Немало семей было привлечено к христианскому влиянию благодаря воспитанникам Промышленной школы. Обратились несколько родителей, а также детей. Мистер Роберт Денни, чей рассказ о собственном обращении приведен в другой части этого тома, был побужден посетить собрания Холкомбовской миссии тем, что его дети рассказывали ему о вещах, изученных ими в Промышленной школе. Одна из учениц первого набора из шести человек и ее мать ныне являются благопристойными прихожанками Первой пресвитерианской церкви. Дочь стала художницей и работает ретушером снимков в одном из городских фотоателье. Три или четыре девочки, связанные со школой, умерли. Две из них, одна двенадцати лет, а другая четырнадцати, явили все свидетельства того, что они христианки. Одна из них на вопрос, когда она научилась любить Бога и молиться, ответила: «В школе шитья; Иисус всегда там».

Многие, когда они начинали ходить туда, даже не знали короткой молитвы, начинающейся словами:


"Now I lay me down to sleep."





Невежество этих бедных детей побудило супернтенданта открыть «Собрание матерей» для матерей этих детей и всех прочих, кто пожелал бы прийти. Результаты оказались поразительными. Столько домов изменились и теперь выглядят аккуратными, чистыми, убранными и счастливыми. Во время своих обходов супернтендант обнаружила тяжело больную женщину, которая сказала ей:

«О, я так рада, что вы пришли, миссис Кларк. Я хочу, чтобы вы помолились со мной».

Миссис Кларк произнесла: «Разве вы не можете помолиться сами?»

Та ответила: «Я не знаю, что сказать. Я не знала молитвы „Ложусь я спать, молюсь Христу“, пока моя маленькая Дженни не выучила ее в школе шитья, а я не выучила ее от нее».

«Но неужели вы не можете произнести „Отче наш, сущий на небесах?“» — спросила миссис Кларк.

«Нет; не целиком, я знаю лишь самую малость».

Миссис Кларк была глубоко тронута невежеством, беспомощностью и нуждами бедной женщины и молилась вместе с ней, когда вошел муж. Она поговорила с ним, и он был глубоко впечатлен; перед ее уходом он пообещал, что постарается жить лучшей жизнью. Ему нашли место водителя уличного трамвая, и какое-то время у него все шло хорошо, но со временем он скатился к прежним привычкам и был уволен. Однако благодаря заступничеству друзей, помогавших ему прежде, он был восстановлен на прежнем месте, и сегодня он является трезвым, трудолюбивым человеком и прихожанином Первой христианской церкви в городе.
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ДЕТСКИЙ САД, ДЕНЬ БЛАГОДАРЕНИЯ



Возможно, можно было бы привести с два десятка подобных примеров.

Школа шитья завершила работу 12 мая 1888 года ежегодным пикником. Ниже приводится отчет за истекший год:

Средняя еженедельная посещаемость девочек — 162; средняя еженедельная посещаемость мальчиков — 21; общая средняя посещаемость учащихся — 183; средняя посещаемость сотрудников и преподавателей — 32; средняя посещаемость гостей — 4; общая средняя посещаемость — 219; общее количество предметов одежды, сшитых детьми и переданных им, — 848.

Должностные лица за истекший год распределялись следующим образом: миссис Дж. Р. Кларк — супернтендант; мисс Мэри Л. Грэм — помощник супернтенданта; миссис Л. Г. Херндон — заведующая работой; мисс Литгоу — казначей; мисс Элла Гардинер — секретарь.

ДЕТСКИЙ САД.

В январе 1885 года было столько маленьких мальчиков и девочек в возрасте от трех до пяти лет, что учителя не знали, что с ними делать. Супернтендант, имевшая некоторое представление о системе детских садов, полагала, что ее внедрение здесь как раз необходимо. Тем не менее, она не видела возможности позволить себе дополнительные расходы. Но в ответ на молитву путь открылся. Были выделены деньги на инвентарь, и мисс Грэм, прекрасный педагог, предложила свои услуги безвозмездно. В группе поначалу насчитывалось в среднем двадцать четыре воспитанника, они собирались каждое субботнее утро вместе со школой шитья и именовались классом детского сада.

Интерес рос до февраля 1886 года, когда совет директоров Холкомбовской миссии дал согласие на то, чтобы супернтендант открыла полноценный детский сад, работающий каждый день недели, кроме субботы. Было собрано больше средств и нанят профессиональный воспитатель детского сада из Цинциннати. В июне 1886 года школа завершила работу с шестьюдесятью детьми и четырьмя молодыми девушками, проходившими обучение на воспитателей детских садов. Были приняты меры на следующий год и пожертвованы несколько сотен долларов. В сентябре 1887 года детский сад вновь открылся, а мисс Брайан из Чикаго стала преподавателем педагогического класса и супернтендантом школы. В октябре того же года в Мемориальной церкви Уоррена прошло крупное и воодушевленное собрание, на котором была официально создана Ассоциация свободных детских садов. В феврале 1888 года в другой части города был открыт второй бесплатный детский сад. Годовой цикл работы завершился в июне 1888 года, и пять молодых девушек получили дипломы воспитателей детских садов. Число детей, записанных за год, составило сто человек. Как можно заметить, детский сад тем самым обособлен от промышленной школы.

В 1885 году к этому добавился еще один отдел, призванный удовлетворить потребность, возникшую в ходе развития работы. Огромное количество павших духом мужчин и бродяг, приходивших к мистеру Холкомбу за пропитанием и разного рода помощью, делало невозможным предоставление им ночлега в помещениях миссии или питания в его собственной семье. Кормить и размещать их в порядке простой благотворительности означало поощрять праздность недостойных людей. И тем не менее, если для спасения их душ следовало хоть что-то предпринять, о них необходимо было на какое-то время позаботиться. Поэтому у мистера Холкомба зародилась идея создать в связи со своей деятельностью некое заведение, где эти люди могли бы зарабатывать себе пропитание и ночлег в поте лица своего и в то же время оказываться под мощным религиозным влиянием Миссии.
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МИССИС ДЖ. М. КЛАРК.

Результатом стало создание «Приюта путников». Мэр Рид и начальник полиции Уоллен предоставили мистеру Холкомбу здание полицейского участка бесплатно, а мистер Дж. Т. Бургхард выделил деньги на его обзаведение койками, печью, кухонной утварью, условиями для мытья и т. д.; таким образом, это сразу стало устоявшейся и весьма замечательной составляющей Евангельской союзной миссии.

Когда к исполнению обязанностей приступил мэр Джейкоб, он с радостью оставил здание в бесплатном пользовании, и учреждение продолжает успешно функционировать по сей день — на протяжении трех лет.

Помещения приспособлены для размещения шестидесяти человек. От всех приходящих требуется выполнять какую-либо работу в обмен на всё получаемое, будь то еда или ночлег. Мужчины выполняют различную работу в соответствии со своими способностями, но главным занятием является распилка дров для растопки из материалов, предоставляемых супернтендантом. Каждый мужчина обязан отработать один час за ночлег или за один прием пищи. Щепки для растопки продаются по всему городу, и под превосходным руководством мистера В. Х. Блэка, нынешнего супернтенданта, предприятие стало более чем самоокупающимся, принося доход, достаточный для выплаты жалованья супернтенданту и бухгалтеру, и оставляя излишек. По справедливости следует добавить, что компания «Александер Хотел» ежедневно жертвует продукты питания, как это повелось с самого начала.

Зимой 1887 года мистер Блэк обеспечивал едой и ночлегом в среднем пятьдесят человек в день. Он не прогнал ни единого человека. Среднесуточный доход от продажи лучины зимой составляет десять долларов. Правила внутреннего распорядка для постояльцев, требующие регистрации, соблюдения чистоты, принятия ванн и т. д., продуманы мудро и неукоснительно выполняются.

Это заведение разрешило в Луисвилле наболевший вопрос о надлежащем обращении с бродягами и нищими. Горожане, вместо того чтобы поощрять праздность и нищенство подаяниями бродягам у своих домов, среди которых кое-кто является переодетыми взломщиками, могут теперь направлять их в «Приют путников», где они всегда гарантированно найдут еду и ночлег и, что еще лучше, возможность честным трудом заработать то, что получают. А опыт мистера Холкомба как бродяги в Колорадо побуждает его относиться по-братски ко всем этим несчастным людям.

К 1886 году эта работа переросла свои рамки и превзошла все ожидания. Предрекали, что Стив Холкомб продержится три месяца. К тому моменту он продержался трижды по три года, причем через беспрецедентные испытания и уныние. За эти девять лет он помог бесчисленному множеству людей, почти столь же пропащих, как и он сам, войти в ту благословенную жизнь, которой жил он. Он создал в городе Луисвилле уникальное учреждение, которое послужило средством помощи, возвышения и благословения для мужчин, женщин и целых семей. Но это было еще не все. Человек и его труд настолько заслужили доверие жителей города, что в 1886 году евангельские церкви города официально обратились с просьбой разрешить им разделить с методистской церковью на Уолнат-стрит расходы, заботы и полезную деятельность Миссии. Тогда она была преобразована в Союзную миссию, и в совет директоров вошли представители пресвитерианской, баптистской, епископальной, христианской и лютеранской церквей.

В том же году, когда мистер Холкомб ощутил потребность в более просторных помещениях для расширяющейся деятельности, в газетах появилось объявление о продаже большого и элегантного особняка на Джефферсон-стрит выше Первой улицы, известного как «владение Смита». Мистер Холкомб осмотрел его и оно ему понравилось. Это было именно то здание, которое было ему нужно для его труда и всех его многочисленных отделов.

Он раздобыл ключи и в одиночку обошел все здание от подвала до чердака, останавливаясь в каждой комнате, чтобы молиться о том, чтобы Бог тем или иным образом отдал его в его руки, питая при этом твердую уверенность в том, что его молитва будет услышана. Интересное письмо, написанное мистером Холкомбом в феврале 1886 года, содержит упоминание о проекте приобретения нового дома. Оно адресовано одному из обращенных Миссии, мистеру С. П. Далтону из Кливленда, штат Огайо, и, поскольку оно также свидетельствует об интересе мистера Холкомба к его духовным чадам, оно приводится полностью:

«Луисвилл, Кентукки, 3 февраля 1886 года.

Дорогой брат Далтон:

Ваше желанное и ободряющее письмо только что получено. Признаю ваше право, столь мягко заявленное, на нечто большее, чем спешная открытка в ответ. Если я пишу вам кратко, то лишь потому, что к этому меня принуждает работа. Моя душа с наслаждением общается с такими душами, как ваша, посвященными Богу, и с братьями, которые живут в моей памяти как соратники по нашему скромному труду здесь. Наша миссия обильно благословляется Богом, хотя время от времени мы сталкиваемся с теми препятствиями, которые напоминают нам о нашей зависимости и необходимости постоянной молитвы. У нас проходят хорошие собрания, обращения многочисленны и, как правило, носят такой характер, который заставляет нас верить в их искренность и постоянство. В то время как я пишу эти строки, наши друзья обходят город в поисках средств на покупку старого особняка Смита на Джефферсон-стрит для наших нужд, и, веря, что вся наша работа от Бога, я не сомневаюсь, что в течение недели он станет нашим. Тогда мы совершим великое дело для Луисвилла и для душ. Наша школа шитья и воскресная школа, переросшие свои нынешние помещения, значительно расширятся, как и все отделы нашей работы.

Я искренне рад, что у вас есть такие возможности творить добро в Кливленде. Да благословит Бог вас и вашу дорогою жену, дорогой мой брат, и в Свое собственное время вернет вас к нам и к труду, который всегда нуждается в такой помощи, — такова молитва

Ваш брат,

С. П. Холкомб».



Случай, произошедший в связи с покупкой этой прекрасной недвижимости, покажет, как к мистеру Холкомбу и его делу относились в Луисвилле даже те, кто не был христианином.
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ПРИЮТ ПУТНИКОВ. 1. Экстерьер. 2. Офис. 3. Спальное помещение. 4. Прием пищи. 5. За работой. 6. На дамбе.


Немецкое певческое общество вело переговоры о приобретении этого здания в то же самое время и предложило более высокую цену, чем та, которую, по мнению друзей Миссии, они могли осилить. Мистер Холкомб отправился к руководителю общества и сказал ему, что это здание требуется ему для Миссии, и хотя тот человек был неверующим, он произнес: «Мистер Холкомб, хотя я не христианин и не верю в христианство, я верю в то дело, которое вы делаете. Я не стану стоять у вас на пути к получению этого здания». Он тут же отозвал свою заявку, и дирекция Холкомбовской миссии приобрела его за 12 500 долларов.

Мистер Холкомб немедленно вступил во владение. Он оборудовал комнаты нижнего этажа для различных отделов миссионерской работы. Большие и элегантные смежные гостиные были объединены в одно помещение и подготовлены для зала собраний. Он вмещает двести и более человек. Остальные комнаты нижнего этажа используются: одна — под кабинет мистера Холкомба, две другие — под детский сад, еще одна — под гардеробную и так далее. Второй этаж с его семью большими, светлыми и просторными комнатами занят семьей мистера Холкомба, и впервые со времени своего обращения в веру они находятся в комфортных условиях.

 




ГЛАВА V.

Наконец, после долгих лет любви, веры и верности миссис Холкомб получила свою полную награду и радость. Пронеслись долгие двадцать пять лет скорби и тревоги, и ее муж стал тем, во что она бессознательно верила — в то, что ее любовь способна дождаться его превращения: добрым человеком. И даже больше, чем добрым человеком. Он охвачен страстью и каким-то образом наделен силой делать других людей добрыми, делать плохих людей добрыми, делать худших из плохих людей добрыми. Этим он по милости Божьей занимается уже более семи верных лет — и продолжает заниматься. Ее муж почитаем и любим за свой характер, свою работу и свою полезность — в Луисвилле нет ни одного человека, ни одного священнослужителя, о ком можно было бы сказать то же самое в большей степени.

Все ее дети являются членами церкви, вплоть до маленькой Перл, самой младшей. Ее старший сын, ее Уилли, счастливо женат, занимает должность бухгалтера в компании Sievers Hardware Company на Мейн-стрит и является исполнительным служителем церкви Божией. Ее вторая дочь счастливо замужем за христианским человеком, «одним из лучших мужей», который работает бухгалтером на старых предприятиях Kentucky Woolen Mills в Луисвилле. Ее старшая дочь — преданная христианка и с не меньшим усердием служит органисткой миссии и преподавательницей в детском саду. Ее младший сын, которому сейчас восемь лет и рост которого приближается к шести футам, является членом церкви и хорошим мальчиком. Он также работает в бизнесе компании Sievers Hardware Company на Мейн-стрит. А Перл, голубоглазая, золотоволосая восьмилетняя девочка, — в этом никто не смеет сомневаться — цветок среди всех детей. Ее умершие дети — все на небесах, ибо они умерли до того, как познали грех, а ее живые дети — все на пути к небесам, ибо они уповают на Того и служат Тому, Кто явился, чтобы взять на Себя грех.


[image: MRS. S. P. HOLCOMBE.]


МИССИС С. П. ХОЛКОМБ.

Миссис Холкомб помогает своему мужу в его благородном труде, и «обращенные» видят в ней свою духовную мать, так же как считают его своим духовным отцом. Она могла бы повторить слова Симеона из Nunc dimittis: «Ныне отпускаешь раба Твоего, Владыка, по слову Твоему, с миром, ибо видели очи мои спасение Твое»; но вместо этого она говорит словами св. Павла: «А оставаться во плоти нужнее» для моего мужа, моих детей и дела Христа.

У миссис Холкомб все еще случаются испытания, но они немногочисленны и незначительны, в то время как ее благословения многочисленны и велики. У нее, пожалуй, все еще есть недостатки, как и у большинства смертных; но они немногочисленны и незначительны, тогда как ее добродетели весьма многочисленны и весьма велики. Много дочерей поступали добродетельно, но эта превзошла всех них в тех качествах, которые составляют благородный женский характер.

Следующее письмо, написанное ей мужем во время кратковременной поездки за город, покажет, как после столь долгого ожидания наконец-то сбылась надежда ее ранней любви.

«ЛУИСВИЛЛ, КЕНТУКИ, 29 мая 1888 г.

«Моя дорогая жена:

«Твое письмо получил. Я так счастлив узнать, что ты хорошо проводишь время. Разве Бог не добр к нам? Когда мы оглядываемся на нашу прошлую жизнь и видим, как добр был к нам Бог, какими благодарными мы должны быть. Очень мало болезней в нашей непосредственной семье и ни одной смерти за тридцать лет. Те двое малышей, которых мы потеряли тридцать лет назад, в безопасности на руках Иисуса, и все живые с нежностью уповают на Него. Давайте с этого часа будем более ревностными и неутомимыми в наших усилиях спасти чужих детей. Поцелуй Мэми за меня, а затем посмотри в зеркало и поцелуй себя тысячу раз за того, кто любит тебя истинной, глубокой любовью.

Твой в жизни, твой в смерти,

«Стив П. Холкомб.»



Те, кто знаком с карьерой миссии мистера Холкомба как христианского труженика, сочли бы любое жизнеописание неполным, если бы в нем не было рассказа о нападении на него трех незнакомцев зимой 1887 года. Через несколько месяцев после переезда в новые помещения, приобретенные миссией, он подвергся нападению трех мужчин в собственном доме и был тяжело ранен. В воскресенье днем в январе 1887 года он услышал, как кто-то ходит по коридору на втором этаже здания, и вышел посмотреть, кто это. Он обнаружил там человека, которого никогда раньше не видел, и спросил его, кто он и что ему нужно. Мужчина дерзко ответил, что пришел навестить служанку, которая в то время работала в семье мистера Холкомба. Когда мистер Холкомб спросил его, зачем он пришел в жилые помещения его семьи, мужчина стал еще более наглым и вызывающим и произнес несколько оскорбительных слов. Уже раздраженный наглостью этого человека и встревоженный мыслью о том, что такой головорез мог сделать с кем-нибудь из его членов семьи, если бы его не было дома, вспыльчивый характер мистера Холкомба пришел в такое исступление, что он на мгновение забыл себя и с силой столкнул мужчину с лестницы и выгнал из дома. Мужчина ушел, и мистер Холкомб подумал, что на этом все закончилось. Но час или два спустя кто-то постучал в дверь его комнаты на том же этаже, и, открыв ее, он увидел перед собой трех мужчин, одного из которых узнал как человека, которого он выставил из дома. Двое других представились полицейскими, пришедшими арестовать мистера Холкомба, но когда он попросил предъявить знаки их полномочий, они схватили его. Один против троих, он сопротивлялся изо всех сил, не издавая ни крика о помощи, ни призыва о помощи. В борьбе у мистер Холкомба была сломана нога, обе ее кости, и когда он упал всем своим весом, мужчины решили, что он тяжело ранен, и сбежали, оставив его лежать беспомощным на полу. Его подняли те, кого он позвал, и уложили на кровать. Были посланы за врачами. Новость разнеслась по всей округе в несколько минут, а к вечеру — по всему городу. Начальник полиции, полковник Уоллен, поручил своим детективам заняться поисками этих людей, а многие горожане, ставшие самозваными сыщиками, расспрашивали о внешности этих людей и зорко следили за ними. Но им удалось скрыться, и, пожалуй, для них же было лучше, что так случилось. К вечеру комната мистера Холкомба была переполнена друзьями, полными сочувствия и возмущения. Доктора Келли и Александер вставили кости сломанной конечности и сообщили мистеру Холкомбу неприятную весть о том, что ему придется пролежать в постели недели пять или шесть, что стало тяжелым испытанием для его неугомонного духа; но с помощью Божьей он принял это и смирился, чтобы перенести всё, не зная при этом, какую пользу он из этого извлечет. Это была возможность для жителей Луисвилла проявить свое уважение и признательность к нему, и можно с уверенностью сказать, что ни один житель Луисвилла не удостоился бы такого внимания и благосклонности, каких удостоился этот бедный обращенный игрок Стив Холкомб. Это напоминает отрывок из рассказа доктора Прайма о похоронах Джерри МакОли в Бродвейской скинии в Нью-Йорке. Доктор Прайм должен был сам проводить заупокойную службу, и вот что он говорит:

«Мы идем сегодня в скинию, чтобы поговорить о том, кем был Джерри МакОли и что он сделал, перед небольшой паствой, которая там соберется. Если бы это был доктор Тейлор, любимый и почитаемый пастор, здание было бы переполнено, а улицы полны скорбящих, но бедный Джерри умер, и кто будет там плакать с нами над его остатками? Ах, как мало я знал о том месте, которое бедный Джерри занимал в сердцах жителей этого огромного города! Я должен был вести похороны и пришел пораньше, чтобы завершить все приготовления. Свернув с Пятой авеню на Тридцать четвертую улицу, я увидел огромную толпу, стоявшую на солнце, заполнявшую улицы и площадь перед скинией. Удивленный этим зрелищем и гадая, почему они не идут и не занимают места в церкви, я вскоре обнаружил, что здание забито людьми так, что мне невозможно было протиснуться в дверь. Было объявлено, что священнослужители, которые должны совершать службу, находятся снаружи, и нам расчистили проход для входа. Что может быть более впечатляющим и что более выражает оценку, данную этому человеку и его труду? В городе нет другого христианского труженика, который вызвал бы эти несметные тысячи в последний знак любви и в честь его памяти».

Дань уважения, которую жители Луисвилла отдали труду и достоинствам Стива Холкомба еще при его жизни, была едва ли меньшей.

В понедельник, на следующий день после его несчастья, комната мистера Холкомба почти целый день была полна людей самых разных слоев общества: от мэра и самых богатых и изысканных людей с Бродвея и Четвертой авеню до бедного пьяницы и изгнанника, который забыл о своем потрепанном костюме и протиснулся среди этих изысканных людей, чтобы увидеть «брата Холкомба» и узнать, как он себя чувствует. Священники ведущих церквей всех протестантских конфессий приходили со словами сочувствия и молитвы. Светские дамы приходили в своих экипажах, принося корзины с фруктами и всякие деликатесы. Те, кто не мог прийти, присылали письма и послания. А мистер Холкомб лежал в постели и плакал — не от боли, а от благодарности и смиренной радости. «Подумать только, — сказал он, — я был бы готов сломать с полдюжины ног, зная, что эти люди так высоко ценят меня и мои скромные попытки принести пользу».

Это, стало быть, было первым воздаянием и благословением.

Он также усвоил, что ему будет абсолютно необходимо более внимательно следить за своим импульсивным и вспыльчивым нравом и научиться лучше контролировать его. Ибо он не отрицает, что проявил непростительную поспешность и суровость в обращении с наглым незваным гостем.

Кроме того, он временно избавился от неотступных требований и постоянного напряжения своей ежедневной активности и ночных тревог. У него было время и возможность — насколько позволяли докучливость и доброта его друзей — успокоиться, заглянуть в собственное сердце, проанализировать свои побуждения, изучить свою собственную природу, увидеть свои собственные недостатки, выяснить свои собственные нужды и помолиться. Один из друзей говорил ему, что хотя он работает не слишком много, он молится недостаточно, и поэтому подвержен риску быть застигнутым врасплох внезапным искушением и впасть в грех.

Тот же друг, проводя богослужение в одной из церквей города тем самым воскресным утром, вознес особую публичную молитву за мистера Холкомба и его труд. Он молился конкретно о том, чтобы, если брат Холкомб нуждается в жале в плоть, дабы сохранять смирение, Бог послал его. Это сочли особым и скорым ответом на молитву, когда до заката того же дня мистер Холкомб действительно получил почти в буквальном смысле жало в плоть; к тому же это был вестник сатаны, призванный укрощать его. И мистер Холкомб первым признал, что нуждался в этом испытании и в тройственном благословении, которое пришло вместе с ним.

Виновники этого трусливого поступка некоторое время спустя были пойманы и заключены в тюрьму — каждый из них. Один из них был помилован и освобожден, а благодаря доброму заступничеству мистера Холкомба двое других, вероятно, тоже будут помилованы, в то время как благодаря его дружеским советам один из них осознал свою греховность и пообещал жить лучше.

Было бы исключено воспроизвести здесь все письменные послания с сочувствием, которые мистер Холкомб получил во время своего заточения из-за полученной травмы. Но одно из них слишком трогательно и прекрасно, чтобы его опускать. Его написала мисс Дженни Кэсседи, женщина образованная и утонченная, которая уже восемнадцать лет прикована к «больничной койке». Она хорошо известна как создательница «Цветочных миссий», которые по всей этой стране несли благословение многим обделенным благословением и нелюбимым людям:

«Болничная койка, 18 января 1887 г.

«Дорогой христианский друг:

«Я посылаю вам несколько строк, которые стали для меня великим благословением:


"'I can not say,


Beneath the pressure of life's cares to-day,


I joy in these;


But I can say


That I had rather walk this rugged way


If Him it please.




"'I can not feel


That all is well, when darkening clouds conceal


The shining sun;


But then I know


God lives and loves, and say, since that is so,


"Thy will be done."




"'I can not speak


In happy tones; the tear-drops on my cheek


Show I am sad;


But I can speak


Of grace to suffer with submission meek,


Until made glad.




"'I do not see


Why God should e'en permit some things to be;


When He is Love;


But I can see,


Though often dimly, through the mystery,


His hand above.




"'I do not know


Where falls the seed that I have tried to sow


With greatest care;


But I shall know


The meaning of each waiting hour below


Sometime, somewhere.'





«Отобрано с нежным сочувствием.

«Ваш друг,

«Дженни Кэсседи».



 




ГЛАВА VI.

В заключение будет уместно на мгновение оглянуться назад и определенно привлечь внимание к некоторым простым фактам.

Мистер Холкомб унаследовал от родителей разносторонне извращенную и скверную натуру. Уже в детстве он был сварливым, раздражительным, злобным. В отрочестве его нрав был диким и мстительным. В зрелом возрасте он лишил жизни ближнего. Он унаследовал любовь к выпивке от отца, который был закоренелым пьяницей еще до рождения ребенка; а сам ребенок напивался до того, как ему исполнилось две. С детства он предавался чувственности.

Его образование было неважным — если говорить о воспитательной силе повседневного примера, оно было плохим, откровенно плохим, непрерывно плохим. Его круг общения вне дома был по большей части наихудшего сорта. Его товарищи по мальчишеским играм предавались азартным играм, воровству, дракам, и во всем этом они признавали его главным. Но общество мальчиков вскоре перестало его удовлетворять, и еще до пятнадцати лет он пил и играл в азартные игры со взрослыми мужчинами в пивных деревушки.

Он испытывал импульсивное сострадание к беспомощному страданию, когда оно представало перед его глазами. Он испытывал смутный, слабый страх перед Силой, которая вершит праведность, так что в юности он предпринял три или четыре безуспешные попытки овладеть своей злой природой и стать лучше. Он хорошо обеспечивал свою семью мясом, питьем и тому подобным. Он был щедр к друзьям. Когда это сказано, на этом сказано почти все с той стороны. Помимо этого, он в течение сорока лет предавался потаканию всем своим страстям без каких-либо преград и помех со стороны родительской власти, семейных узов, страха Божьего или уважения к людям. Таким образом, пагубная сила дурной привычки, подкрепленная сорока годами потворства своим слабостям, наслоилась на моральную беспомощность унаследованной дурной природы, отягощенной плохим воспитанием и скверным окружением.

Таков он был. На предшествующих страницах частично описано то, каков он есть. И лишь частично. Все мельчайшие детали чистоты его жизни с октября 1877 года не могут быть изложены без нарушения приличий, точно так же как все мельчайшие детали его греховной жизни не могут быть обнажены без нанесения вреда невиновным и оскорбления публики. Беспристрастный читатель сам соединит прошлое и настоящее в жизни мистера Холкомба. Таковы факты. И эти факты свободно и полностью признаются всеми слоями общества, в котором он ведет свою повседневную жизнь. Тысячи глаз следили за ним на протяжении многих лет, и никто не заметил в нем никакой аморальной привычки или поступка, не нашел никакого серьезного изъяна.

Беспристрастность требует сказать, что он порой излишне чувствителен, что у него есть свои взгляды на лучшие методы ведения его работы и он иногда бывает несколько властным в их реализации; что он порой проявляет излишнюю резкость в своих публичных выступлениях при рассмотрении грехов и недостатков людей, особенно обращенных в миссии, что, вероятно, объясняется его чрезмерным беспокойством о них; что он еще не научился бережливости и наилучшему ведению своих финансовых дел и что из-за своего собственного прежнего порочного прошлого он был бы чуточку слишком суров в управлении своей семьей, если бы не здравый смысл и рассудительная твердость его жены. Но это мелочи, и когда они названы, исчерпано почти все, что можно сказать с той стороны.

И мистер Холкомб занял уникальное и командное положение в городе Луисвилле. Все слои общества уважают его, все слои общества смотрят на него снизу вверх, и люди из самых разных кругов ищут его совета и помощи в определенных чрезвычайных ситуациях.

Матери, убитые горем из-за грехов своих сыновей, сестры, скорбящие о распутстве своих братьев, жены, отчаявшиеся из-за порочности своих мужей, — все они идут к Стиву Холкомбу за советом, утешением, ободрением и помощью; а когда не могут прийти, пишут — порой из отдаленных мест, таких как далекая Канада. Священники Луисвилла направляют к нему те крайние случаи, с которыми они сталкиваются в своем служении и которые, как они чувствуют, его опыт и знание путей и искушений падших людей позволяют ему разрешить, как покажут письмо доктора Бродуса и письмо доктора Уиллитса, воспроизведенные в других местах. И сами падшие люди, пьяницы, игроки, изгои, погибшие — все они чувствуют, что Стив Холкомб — их друг, друг, у которого есть и желание, и сила помочь им подняться, и они идут к нему, когда находятся в беде или когда пробуждаются к осознанию своего жалкого состояния и стремятся восстать вновь. И благодаря его посредничеству многие восстали вновь, и ко многим матери, жене, сестре, семье пришло через него воскресение похороненных надежд и радостей.

А те игроки, которые еще никогда не впадали в нужду или религию, относятся к нему с восхищением и привязанностью. Следующее письмо от мистера А. М. Уоддилла, одного из ведущих спортивных людей Юга, было написано в ответ на запрос о том, как к мистеру Холкомбу относятся игроки:


«Луисвилл, Кент., 13 августа 1888 г.

«Достопочтенный Гросс Александер:

«Дорогой сэр: Писать о моем друге, Стиве П. Холкомбе, я начну с того, что его избрание кафедры не уронило его в глазах его прежних соратников — игроков. Отнюдь нет. Они его поклонники и друзья и, когда располагают средствами, поддерживают его труд так же охотно, как и кто-либо другой. Они не могут выказать ему слишком много уважения и не могут проявить более глубокой любви, чем та, которую каждый день демонстрирует ему кто-нибудь из его старых товарищей. Он оказал на них удивительное благотворное влияние как здесь, так и в других местах, и приобрел из их рядов много обращенных, на которых, вероятно, не смог бы повлиять никакой другой служитель Евангелия. Сам я, к счастью, могу сказать, испытал удивительное благотворное влияние его благожелательного характера.

«Искренне ваш,

«А. М. Уоддилл».




Уважение, которым он пользуется среди ведущих деловых людей города, подтверждается тем фактом, что Совет директоров миссии состоит из таких людей, как Джон А. Картер, Дж. П. Торбитт, Л. Ричардсон, Дж. Б. МакФерран, Р. Дж. Менефи, Дж. Т. Бургхард, Х. В. Ловинг, Артур Питер, Джон Т. Мур, Дж. К. Гудло, П. Мегьяр, К. МакКларти, У. Т. Ролф, Джон Финцер, а П. Х. Тапп исполняет обязанности казначея.

Он пользуется доверием и уважением как городских, так и государственных должностных лиц, и имеет на них большое влияние.

Мэр, начальник полиции и судьи судов признают его полезность, способность и эффективность, сотрудничая с ним в меру возможностей и принимая его взгляды и предложения относительно обращения с преступниками, обвиняемыми в менее тяжких преступлениях и проступках.

Губернатор Дж. Проктор Кнотт без колебаний даровал помилование единственному человеку, о котором мистер Холкомб когда-либо просил, и свидетельство этого ныне счастливого человека приводится в этой книге.

Мистер Холкомб востребован и почитаем не только дома; он востребован по всей стране. До тех пор пока не стало известно, что он не покинет свою собственную работу в Луисвилле, он постоянно получал просьбы посетить или провести собрания того или иного рода во всех частях Кентукки и в нескольких других штатах.

Позапрошлым летом, в 1886 году, по назначению губернатора штата он был комиссаром от Кентукки на Национальной конвенции по исправительным учреждениям и благотворительности в Вашингтоне.

Осенью 1887 года он по приглашению посетил Конвенцию христианских работников Соединенных Штатов и Канады в Бродвейской скинии в Нью-Йорке и выступил с двумя речами, обе из которых напечатаны среди его проповедей в этой книге. Он был назначен членом Исполнительного комитета этого органа, в каковой должности он и состоит поныне.

Но сила Божья проявилась через это орудие не только в непосредственных результатах. Обращение и труд мистера Холкомба возымели эффект оживления веры и усердия всех церквей города. Это не только сблизило их в поддержке и продвижении общего дела, в которое они вступили по собственной воле и без призыва, но и возродило увядающую веру всех слоев общества. Евангелие не только спасло Стива Холкомба и других, он сам (скажем это благоговейно и поймем правильно) в некотором смысле спас Евангелие. Многие потеряли веру в него. Они думали, что это старая, изношенная история. Она утратила свою новизну и жизнеспособность и не обладала той силой, о которой заявляла. Ее свершения не соответствовали ее притязаниям. Некоторые из людей, приведенных к лучшей жизни через посредничество мистера Холкомба, говорили, что, хотя из уважения к другим людям они не афишировали этот факт, они потеряли всю веру и в глубине души были абсолютными неверующими. Некоторые из них продолжали ходить в церковь, делиться с церковью своими средствами и с уважением относиться к проповеди, но это делалось из почтения к родственникам, уважения к обычаю или просто ради воскресного проведения досуга. Но обращение Стива Холкомба и та жизнь, которую он вел, остановили их мысли, пробудили вопросы и возродили их веру, и многие из них были спасены.

Обращение этих людей привело, в свою очередь, к убеждению других, и таким образом поток расширился и углубился. Как говорит мистер Холкомб в одной из своих речей: «В умах людей естественным образом присутствует сомнение в истинности и божественности религии, которая не делает того, что обещает делать, и поэтому во времена духовного уныния люди теряют веру, а неверие становится все сильнее и упрямее, пока они не видят примеров силы Евангелия спасать плохих людей. Но когда плохие люди бывают затронуты, оживлены и исправлены посредством Евангелия, и это продолжается год за годом, тогда волна поворачивается вспять, и вера становится естественной и легкой, не говоря уже о том, что заразной и неизбежной».

Эти последствия продемонстрировали реальность обращения в веру в противовес мнению, будто оно является следствием возбуждения воображения. «Человек слушает, — говорят, — рассказ об опыте других, утверждающих, что они обращены, и работает над собой до тех пор, пока не убедит себя, что он тоже это получил». Но, как сказал один из обращенных, рассказывая о своем опыте: «Воображение не могло изгнать из человека привычку к виски. Оно никогда не изгоняло ее из меня. Но сила этого Евангелия, которое проповедует Стив Холкомб, исторгла ее с корнем и ветвями».

История этого труда показывает и нечто другое. Один выдающийся священник сказал однажды: «Мы должны добиться обращения верхушки общества, и тогда мы сможем рассчитывать на то, что доберемся до низших классов». Мистер Холкомб, напротив, в соответствии с примером и словами Иисуса и Павла, Лютера и Уэсли, посвятил свое время и труд прежде всего и в основном низшим классам и падшим классам, и через них он достучался также до высших классов, в очередной раз проиллюстрировав то, что было сказано самым апостольским из людей со времен Апостолов, что Евангелие «действует не сверху вниз, а снизу вверх».

Если вы спросите, в чем заключается объяснение успеха мистера Холкомба, можно ответить, что он обусловлен тремя вещами. Чрезвычайная перемена, произошедшая в его характере и в его жизни, привлекает внимание и вызывает убежденность.

Во-вторых, это его горячая и жалостливая любовь к тем, кто не спасен, и особенно к тем, кто помимо того, что совершенно погиб, исключен изо всякого сочувствия и возможностей либо по причине собственных подозрений и страхов, либо из-за обычаев и бессердечия общества, либо из-за того и другого вместе. Он питает истинно материнскую любовь к бедным, грешным, борющимся душам, и проявляет он ее не только или не столько в словах, сколько в служении. В одной из луисвиллских газет уже приводился рассказ о его спасении человека, который непрерывно пил двадцать три года. Проповедовать этому дикому и деградировавшему человеку трезвость, мораль и долг было бы бесполезно, говорить ему о любви Божьей, пожалуй, было бы не лучше. Но когда эта далёкая любовь Божья обрела конкретную форму в лице Стива Холкомба и была приближена и сделана реальной в его братстве, кротости, терпении и служении, она оказалась сильнее двадцатитрехлетней привычки к виски, и сегодня этот человек, который недавно жил отдельно от людей, подобно одержимому из гробниц, и был одержим демоном винопития так, что никто не мог связать его узами морали или долга, — этот человек сегодня одет и в здравом уме. И хотя он, по его словам, еще не до конца постиг путь спасения, в нем совершилось преображение, граничащее с чудом. Он также говорит, что обрел некоторый свет в вопросе личной религии. Он абсолютно честен и не станет заявлять или исповедовать то, чего у него нет. Он говорит, что человек, который всегда двигался медленно во всем остальном, не может двигаться быстро в обретении религии. [1]

[1] С момента написания вышеизложенного этот человек пришел к ясному опыту обращения и теперь является чистым и счастливым христианином.


В-третьих, успех мистера Холкомба объясняется характером его проповедей. Это простое Евангелие, в котором постоянно проводятся и подчеркиваются два пункта: реальность и нежность любви Бога к грешным людям, даже худшим из них, и абсолютная необходимость возрождения и святой жизни. Обе эти великие истины он уместно и убедительно иллюстрирует на примерах из собственной жизни и жизни людей, обращенных в ходе его служения. Его проповеди настолько поразительны своей прямотой и простотой и при этом настолько полезны, что некоторые из них были воспроизведены в виде тезисов в настоящем томе, и читатель, который никогда его не слышал, может получить некоторое представление о его проповеди из этих материалов и, надо надеяться, некоторую пользу для себя.

Что бы ни говорили люди, остается фактом то, что когда Евангелие проповедуется на апостольских условиях, оно по-прежнему имеет апостольский успех.

В 1886 году, когда преподобный Сэм П. Джонс проводил собрание в Цинциннати, он сказал о мистере Холкомбе:

«Труд мистера Холкомба прекраснее всего, что было сделано после смерти Джерри МакОли. Он полностью посвящен делу спасения погибающих и спасения падших. Сотни людей, вытащенных им из самых глубин распутства и деградации, сегодня одеты и находятся в здравом уме. Некоторые из наиболее эффективных христианских деятелей прошли через его миссию на Джефферсон-стрит, 436, в Луисвилле. Я чувствую, что, помогая Стиве Холкомбу, я смогу сказать по крайней мере: "Господи, если я и не сделал многого, когда жил на земле, я сделал все возможное, чтобы помочь Стиву Холкомбу, обращенному игроку, в его миссионерской работе среди людей, которые никогда не слышат проповедей и которым никогда не протягивают руку помощи".

«Есть очень немногие такие люди, как Стив Холкомб, готовые взяться за бедняг и вернуть их к более чистой и лучшей жизни».

В 1888 году во время великого собрания трезвенников в Луисвилле мистер Фрэнсис Мерфи сказал о мистере Холкомбе:

«Из всех благородных людей, которых я знаю, он один из самых благородных, и Луисвилл может по праву гордиться этим великим, великодушным христианским человеком, который в своей тихой, непритязательной манере творит здесь столько добра».

Мистер Д. Л. Муди во время своего грандиозного собрания в Луисвилле в январе и феврале 1888 года сказал о мистере Холкомбе:

«Я очень заинтересовался работой в вашем городе, которую ведет человек по имени Стив Холкомб. Не помню, когда еще я встречал человека, который так запал бы мне в сердце. Я пошел посмотреть на его штаб-квартиру и на то, как он работает. Он делает самую благородную работу из всех мне известных. Я хочу, чтобы вы помогали ему деньгами и словами ободрения. Помните, здесь, в Луисвилле, вы производите столько пьяниц, что у вас должно быть место, где можно заботиться об обломках судеб. Стив Холкомб спасает их. Давайте поможем ему всем, чем можем».

И труд мистера Холкомба еще не закончен. Он находится в расцвете сил, и впереди у него, если будет на то воля Божья, пятнадцать или двадцать лет жизни и служения. Он только начинает пожинать плоды этих десяти лет учебы и этих десяти лет христианской жизни и труда. Он знает Евангелие лучше, чем когда-либо прежде, и проповедует его лучше. Он лучше знает себя и Бога, чем когда-либо прежде, и живет ближе к Источнику Силы. Он лучше знает людей, хороших и плохих, чем когда-либо прежде, и обращается с ними во всех состояниях и на всех этапах мудрее и успешнее.

Он обладает тем нервным и страстным темпераментом, который не может отдыхать, не добившись какого-то результата, и он всегда что-то делает для продвижения своего труда. И при всей своей страстной усердности он удивительно — и вовсе не будет преувеличением сказать полностью — свободен от фанатизма. Он пользуется высоким уважением и большим влиянием дома и за рубежом, и он не растрачивает это по эгоистичным соображениям, а использует ради пользы.

И, что лучше всего, у него есть немало знамений в виде дисциплины, с одной стороны, и успеха — с другой, того, что Бог охраняет и направляет его жизнь и труд.
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СОЕДИНЕННАЯ ЕВАНГЕЛЬСКАЯ МИССИЯ.

 




ПИСЬМА.

ПЕРВОМУ ПАСТОРУ.


Луисвилл, Кент., 6 ноября 1883 г.

Дорогой брат:

Наши собрания продолжают вызывать интерес. Прошлой ночью Святой Дух был с нами в великой силе. По окончании беседы мы пригласили отступивших от веры выйти вперед и преклонить колени. Шестеро откликнулись. Затем мы пригласили всех остальных, кто хотел стать христианами, выйти вперед, и откликнулись еще девять человек, большинство из которых были самыми ожесточенными грешниками в городе. Я уверен, ничто, кроме силы Божьей, не могло поднять их с мест. Мужчины, которые враждовали друг с другом, прошлой ночью буквально обнимались. Продолжайте молиться за нас.

Ваш,

С. П. Холкомб.



ТОМУ ЖЕ.

Луисвилл, Кент., 19 ноября 1883 г.

Дорогой брат:

Прошлой ночью присутствовало около двухсот человек, большинство из них — те, кто не ходит в церковь. Около сорока человек встали для молитвы. И о, какие прекрасные свидетельства — никаких тирад, но живые свидетельства о том, что Бог может сделать и сделает для тех, кто позволяет Ему это.

Искренне ваш,

С. П. Холкомб.





ТОМУ ЖЕ.

Луисвилл, Кент., 21 ноября 1883 г.

Дорогой брат:

Только Бог знает, как я благодарен вам за всю вашу доброту. У меня может не быть образования и изысканности, и я действительно ими не обладаю, но я ни при каких обстоятельствах не позволю себе не иметь благодарности. Результаты наших собраний доказывают мне, что это дело Святого Духа. Конечно, я едва ли мог поверить, что вы приедете в Луисвилл хотя бы ненадолго и не навестите меня — того, кто стоил вам столько времени и забот. Было время, когда я бы этого не вынес. Но слава Богу, я теперь выше того, чтобы позволять мелочам или великим вещам выводить меня из себя. Передайте мою любовь вашей дорогой семье.

Искренне ваш,

С. П. Холкомб.



ТОМУ ЖЕ.

Луисвилл, Кент., 3 февраля 1884 г.

Дорогой брат:

Как же я хочу, чтобы вы могли оказаться там, где могли бы заглянуть к нам прошлой ночью. Комната была полна. Людям пришлось отказывать у дверей. И они так жаждали услышать благую весть. Ни ковра, ничего, что могло бы заглушить звук, и тем не менее можно было бы услышать падение булавки. Все церкви ощущают результаты нашей работы. Вчера Г. Х. присоединился к христианской церкви. Он кажется глубоко обращенным человеком, если я вообще разбираюсь в людях. П. Д., которого вы знаете, пришел сюда около недели назад под воздействием спиртного. Сказал: "Я неверующий и пьяница. Помолитесь за меня". Мы помолились за него. С тех пор он приходит постоянно. Теперь он абсолютно трезв и говорит, что никогда прежде не испытывал ничего подобного. Это лишь два случая из многих.

Искренне ваш,

С. П. Холкомб.



ТОМУ ЖЕ.

Луисвилл, Кент., 7 февраля 1884 г.

Дорогой брат:

Ваше доброе послание получено. П. Д. приходит каждый вечер и иногда выступает. Он не пьет. Он говорит, что не может уверовать. Он так жалобно и умоляюще просит молитв христианских людей. Он искренен. Помолитесь за него.

К. Т. свидетельствовал вчера вечером. Он был вашим школьным товарищем. Он сказал: "Последние пять лет, когда я встречал брата Холкомба, я говорил себе: "Хотел бы я, чтобы он сказал "добрый день" и прошел мимо". Но он не проходил. Обычно у него находилось что сказать по поводу того, как я живу. В последнее время при каждой встрече он приглашал меня в миссию. Я обещал прийти, но вместо этого отправлялся в какую-нибудь пивную, пока дело не кончилось тем, что я потерял работу, угодил в работный дом и был оставлен любящей женой. Две недели назад он встретил меня снова, и на этот раз я сдержал обещание. С тех пор я прихожу каждый вечер, и с тех пор не притрагивался к спиртному, и с Божьей помощью не намерен делать этого впредь. Мне так нравятся собрания. Два часа, что я провожу здесь, кажутся такими короткими".

Г. Х. не пропускает ни единого вечера. Сейчас он сидит со мной в комнате и поет: "Счастливый день, когда Иисус смыл мои грехи". И он счастлив. Хотя за последние четыре года он потратил тридцать тысяч долларов на распутную жизнь и хотя жена ушла от него, он сказал мне: "Брат Холкомб, я верю, что я так счастлив, как никогда в жизни". Я спросил его, почему. Он ответил: "Потому что у меня есть то, чего никогда не было, когда у меня были жена, ребенок и деньги. У меня есть прощение грехов и дружба с Богом".

Я сказал: "Тебе придется следить за дьяволом, иначе он снова завладеет тобой".

«Да, — ответил он, — когда я только начал ходить в эту миссию, дьявол говорил мне, что я слишком подл и сердце мое слишком омертвело, чтобы когда-либо прийти к религии; но я сражался с ним на коленях и одержал победу. Я знаю, как трудно было ее получить, и с Божьей помощью я намерен удерживать ее, независимо от того, будут ли у меня снова жена, ребенок или деньги».

Молитесь за меня, чтобы я не совершил ошибок в этом трудном деле.

Ваш, как и прежде,

С. П. Холкомб.



ТОМУ ЖЕ.

Луисвилл, Кент., 13 февраля 1884 г.

Дорогой брат:

Я сделал именно то, что вы предлагали; хотя я был разочарован, я не подал виду. Бог помогает мне отказываться от собственных предпочтений. Я уповаю на Господа и радостно пою


"Oh, to be nothing, nothing,


Only as led by His hand;


A messenger at His gateway,


Only waiting for His command."





Я готов проповедовать на улицах, в миссии, в церкви на Уолнат-стрит, или я готов быть швейцаром — все что угодно ради Христа.

Итак, вы слышали, что мои проповеди становятся лучше. Что ж, я действительно верю, что еще научусь проповедовать.

Мне пришло письмо с просьбой приехать в Николасвилл проповедовать. Но я не могу поехать. Я чувствую, что у меня есть небольшая, скромная работа в Луисвилле, и я собираюсь ее выполнять. Мужчины из миссии все преуспевают. Хотя вам я могу казаться очень слабым, для них я — то же, что вы для меня.

Ваш и т. д.,

С. П. Холкомб.



ТОМУ ЖЕ.

Луисвилл, Кент., 1 мая 1884 г.

Дорогой брат:

Ваше письмо получил. Я не считаю вас небрежным. Я знаю, что вы любите меня, и я знаю, что вы любите дело Христа, ради которого я тружусь, и я знаю, что вы сделаете все от вас зависящее, чтобы помочь мне в этом. Меня удивляет не то, чего вы не делаете, а то, что вы делаете.

Полагаю, вы видели в газете, какую прекрасную вещь они сделали для нас, подарив нам гостиничной гарнитур стоимостью пятьдесят долларов, прекрасный брюссельский ковер, большой ореховый книжный шкаф и множество других предметов, включая прекрасный портрет дорогого брата Морриса.

Даже этим пожертвованием и всей любовью, проявленной ко мне этими добрыми людьми, я обязан вам. «Иисусу надлежало проходить через Самарию», чтобы спасти женщину у колодца. Вам надлежало быть посланным в церковь Портленда, чтобы спасти, наставить и направить Стива Холкомба. Сегодня утром я молился почти час до завтрака, и мне повезло, что я это сделал. В полдень возникло нечто такое, что могло бы меня совершенно выбить из колеи, но я был укреплен и успешно выдержал искушение.

Я во всем совершенствуюсь. Мое здоровье лучше, моя память лучше. Я могу читать свою Библию с большей пользой, чем прежде, и я могу лучше молиться.

Дай Бог вам крепкого здоровья, долголетия и всех мирских благ, которые могут пойти вам на пользу.

С. П. Х.



ТОМУ ЖЕ.

Луисвилл, Кент., 23 мая 1884 г.

Дорогой брат:

Ваше письмо от 16-го получил. Бог так добр ко мне. В последнее время ко мне приходили определенные искушения, и я не смог бы перенести их без Его помощи. Я выступал в церкви в прошлое воскресенье вечером в отсутствие доктора Мессика. Я чувствовал себя настолько смиренно, что это казалось привилегией — подвергнуться позорному обращению, чтобы иметь возможность показать, что христианин может отказаться от собственных прав ради блага других. Я возрос в благодати с тех пор, как вы указали мне на необходимость тайной молитвы и такого близкого знакомства с Богом, при котором Он станет для меня более реальным, чем когда-либо был мой собственный отец.

Вы видели в газетах попытку самоубийства бедного Д. Т. Но Бог пощадил его еще на один срок. Он поправится. Помолитесь за него. Да благословит вас Бог, укрепит и сохранит — таковая молитва

Вашего друга и брата,

С. П. Холкомб.



ТОМУ ЖЕ.

Луисвилл, Кент., 23 июля 1884 г.

Мой дорогой брат:

Ваше письмо получил сегодня утром. Я так стеснен в средствах, что не могу сейчас купить книгу, о которой вы говорите, но сделаю это, как только смогу. Я нахожу время для учебы. Я гораздо ближе знакомлюсь с Богом, и чем лучше я Его знаю, тем больше люблю.

С любовью в сердце,

С. П. Х.



ТОМУ ЖЕ.

Луисвилл, Кент., 25 июля 1884 г.

Дорогой брат:

Мужчины все преуспевают сносно. Посещаемость собраний растет. Воскресная школа держится хорошо. Мое величайшее желание сейчас — иметь возможность лучше изучать Библию. Чем больше я думаю о том, кем вы были для меня, тем большую благодарность я чувствую. Хотел бы я каким-то весомым образом показать вам, как я ценою вашу заботу. Но Бог вознаградит вас.

Ваш и т. д.,

С. П. Х.



ТОМУ ЖЕ.

Луисвилл, Кент., 30 июля 1884 г.

Дорогой брат:

Библия становится для меня очень утешительной. Я могу изучать ее целыми днями и не уставать. Я уверен, что Святой Дух помогает мне. Я прочитал книгу, которую ты мне дал. Она очень полезна.

Брат Дэвидсон обзавелся хозяйством. С ним живут его сын и дочь. О, любовь и сила Бога! Хвалите Его имя!

С. П. Х.



ЕМУ ЖЕ.

Чикаго, шт. Иллинойс, 5 сентября 1884 г.

Дорогой брат:

Твое письмо от 2-го числа получил. Думаешь о тебе? Солнце может забыть светить, но бедный Стив Холкомб никогда не сможет забыть человека, который столько сделал для его души. С момента моего обращения в веру не прошло ни дня, чтобы я не молил Бога о благословении для тебя, твоей семьи и твоего труда.

Что ж, Чикаго — великий город, прекрасное поле для христианской деятельности. Я нахожу здесь много ревностных христиан, мужчин и женщин, трудящихся ради Учителя. Я тоже не сижу сложа руки. Прошлое воскресенье я выступал четыре раза — три раза на улице и один раз в миссии.

Я прекрасно провожу время: плаваю по озеру, езжу на трамваях, знакомлюсь с городом. Жаль, что тебя здесь нет.

Да благословит тебя Бог вовеки.

Стив.



ЕМУ ЖЕ.

Луисвилл, шт. Кентукки, 1 июля 1885 г.

Дорогой брат:

Твое письмо от 25 июня получено. Очень надеюсь, что ты добудешь брату К.[2] те книги на продажу. Этим людям нужна работа. Они не могут жить, как кажется некоторым христианам, за счет одних обещаний. Легко говорить: «О, положитесь на Господа и доверьтесь Ему» человеку, который знает путь, но совсем не годится говорить это бедному, борющемуся игроку, чья вера слаба, как у младенца. Я знаю о неприятностях брата Л. Мое сердце сострадает ему. Все в порядке.

Твой С. П. Х.

[2] Обращенный игрок.




ЕМУ ЖЕ.

Луисвилл, шт. Кентукки, 15 мая 1885 г.

Дорогой брат:

Написав утреннюю открытку, я узнал, что Д. МакК., главный нэшвиллский игрок и мой старый партнер, посещает собрания Сэма Джонса. Я хочу, чтобы ты пошел повидать его. Не бойся подойти прямо к нему и представиться. Скажи ему, что мы с тобой старые друзья, что я люблю его и попросил тебя навестить его. Впрочем, тебе лучше знать, как к нему подступиться, чем мне учить тебя. Но ты должен навестить его. Возьми с собой Сэма Джонса. Навести его дома вместе с Сэмом Джонсом. Он достоин внимания. Если ты сможешь обратить его в веру, он станет великой силой во благо. Большинство твоих прихожан знают его, я полагаю. Если тебе не хочется идти к нему одному, возьми кого-нибудь с собой, чтобы тебя представили. Да поможет нам Бог спасти бедного Д. МакК.

Твой,

Стив.



ЕМУ ЖЕ.

Луисвилл, шт. Кентукки, 20 декабря 1887 г.

Дорогой брат:

Твое любезное письмо получено. Я выдержал страшную борьбу с самим собой, но по благодати Божией вышел победителем. Я славлю Бога за то, что мне выпала эта борьба, ибо она позволила мне осознать всю суетность земного. Она убедила меня, что полагаться на людей — это «все равно что опираться на вывихнутую ногу». Во время бурной ночи я продвигаюсь к своей тихой пристани на большее расстояние, чем за дни штиля. Желая тебе веселого Рождества и счастливого Нового года, остаюсь, как всегда,

Твой друг и брат во Христе,

Стив П. Холкомб.





ЕМУ ЖЕ.

Луисвилл, шт. Кентукки, 29 декабря 1887 г.

Дорогой брат:

Твое письмо было получено несколько дней назад. Да, слава Богу, я почти избавился от любви к похвалам. Я готов выполнять грязную и неприятную работу, предоставив другим пикники и похвалы. «Кто я такой, чтобы быть вождем народа Господня?» Но признаюсь, что достиг этого не без борьбы. Как же мне пришлось бороться с Богом! Он показал мне зависть в моем сердце, то есть ревность к любому, кто делал больше работы или удостаивался большего внимания, чем я. Но слава Богу, надеюсь, я наконец избавился от этого.

Твой,

С. П. Х.



ЕМУ ЖЕ.

Луисвилл, шт. Кентукки, 26 января 1888 г.

Дорогой брат:

Твое письмо только что получено. Едва ли стоит просить мистера Муди посетить нашу миссию, так как его время полностью занято. Думаю, к нашей работе относятся с прежним уважением. Она идет тихо, но, думаю, глубоко. Я не предаю ее огласке в газетах, потому что излишняя известность в прессе может побудить какого-нибудь беднягу с пустой головой преувеличивать собственную значимость. К тому же в труде есть такая сладость, когда ты уверен, что он совершается не ради похвал, а ради Христа. Боюсь, что многие из нас, анализируя свои сердца, обнаружат на первом месте себя, на втором — себя, и почти все ради себя в том или ином виде. Да избавит меня Бог от самого себя.

Твой как всегда,

Стив П. Холкомб.



ЕМУ ЖЕ.

Луисвилл, шт. Кентукки, 10 июля 1888 г.

Дорогой брат:

Твое письмо получено. Нет ничего более утешительного, чем истинная дружба. Увы, как мало ее в этом мире! Счастлив человек, который может назвать своим хотя бы одного истинного друга. Я знаю человека, у которого есть истинный друг. Этот человек — я, а этот друг — ты. Откуда я это знаю? Ты столь верен в том, что говоришь мне правду обо мне самом, указывая на мои ошибки и заблуждения. Кто же, кроме истинного друга, сердце которого болеет за тебя, стал бы писать такое письмо, как это твое последнее? Хочу, чтобы ты знал: хотя я и раньше любил тебя сильно, теперь я люблю тебя еще больше. В последнее время мне пришлось пройти через огонь, но думаю, что я справлюсь. Разве Бог не просеивает человека? Полагаю, я могу сказать, что радуюсь в скорбях. Я понял, что не могу рассчитывать на понимание в этом мире или на постоянное сочувствие, но я рассчитываю, что, если буду «смиренно ждать и не роптать», в доме моего Отца все окажется прекрасно.

Твой друг и брат во Христе,

Стив П. Холкомб.





С. П. ДАЛТОНУ (одному из обращенных).

Луисвилл, шт. Кентукки, 17 июля 1883 г.

Мой дорогой брат Далтон:

Твое хорошее письмо получено. Как ты говоришь, так приятно быть связанными узами христианской любви, и нет узов, которые связывали бы людей крепче, чем религия Христа. Она разрушает любые преграды, и для истинного христианина все равны: богатые, бедные, хромые, увечные, слепые — различий нет. И христианин счастливее всего тогда, когда отказывается от самого себя ради помощи другим.

Чтобы убедить мир в истине и силе нашей религии, наши собственные стандарты должны быть очень высоки. Мы должны отрекаться от того, что само по себе могло бы быть невинным, но практикуемое нами уменьшило бы наше доброе влияние. И как утешительно думать, что, если мы страдаем с Ним, мы будем с Ним и царствовать. Сначала идут страдания, сначала унижение, сначала труд и усталость. Да, мы можем ожидать здесь скорбей и крестов, но мы оставляем все это позади, когда входим через врата в город. Я благодарю Бога за то, что твое сердце изменилось и ты вкусил сил будущего века. Я рад, что ты находишь больше радости в моем убогом обществе и косноязычных словах, чем в безрассудствах и дружбе этого мира. Желая тебе всяческих благ, с большой любовью,

Твой брат во Христе,

Стив Холкомб.





ЕМУ ЖЕ.

Луисвилл, шт. Кентукки, 23 июля 1885 г.

Дорогой брат Далтон:

Твое письмо с великих водопадов получено. Мне очень отрадно знать, что посреди стольких волнений ты мог вспомнить и вспомнил о таком скромном и незаметном человеке, как я. Я был на водопадах и видел много удивительного и величественного, но самое прекрасное из того, что мне доводилось видеть, — это как старый ожесточенный грешник подбирает свой баул и навсегда прощается с дьяволом. И, хвала Господу, это моя привилегия почти ежедневно в нашей дорогой старой миссии. Несмотря на сильную жару, собрания проходят славно; новые обращенные свидетельствуют почти каждую ночь. Только что обратились два профессиональных игрока. Обращение одного из них было одним из самых нежных, какие я когда-либо видел. Старые обращенные чувствуют себя почти все хорошо. Не остывай, но занимайся каким-нибудь делом для Учителя каждый день, и ты не пожалеешь о потраченном времени и служении. Да благословит тебя Бог.

Твой друг и брат во Христе,

С. П. Холкомб.



ЕМУ ЖЕ.

Луисвилл, шт. Кентукки, 17 апреля 1886 г.

Дорогой брат Далтон:

Твое письмо от 6-го числа получено. Мы приобрели помещение для нашего нового очага и переедем примерно через месяц. Наша работа движется живо. Она еще никогда не была столь процветающей. Жаль, что тебя здесь нет с нами работать. Сестра Кларк во всей своей красе. Она одна из величайших христианских женщин, каких я когда-либо видел. Почти все обращенные преуспевают.

Твой,

С. П. Холкомб.



ЕМУ ЖЕ.

Луисвилл, шт. Кентукки, 15 ноября 1886 г.

Дорогой брат Далтон:

Мне не присылают писем, которые трогали бы мое сердце сильнее, чем твои. Наша работа теперь тише. Газеты пишут о ней не так много, но мы делаем доброе дело. Теперь она больше затрагивает несчастных деловых людей города, некоторые из которых пали очень низко. Те, кто недавно исправился, теперь являются первоклассными предпринимателями. Старые обращенные в порядке и преуспевают, но они не поддерживают меня в работе так, как мне бы хотелось. О, «посвящение и сосредоточенность» — вот мой девиз.

Моя замужняя дочь получила одного из лучших мужей, и я считаю их самой счастливой парой из всех мне известных. Остальные все здоровы. Надеюсь, какой-нибудь попутный ветер принесет тебя обратно к нам, чтобы ты мог помочь нам в труде.

Твой,

С. П. Холкомб.





ЕМУ ЖЕ.

Луисвилл, шт. Кентукки, 6 января 1887 г.

Дорогой брат Далтон:

Наша работа снова идет великолепно. Из газет ты можешь видеть, что я занят как пчела. По их количеству ты должен понимать, что все мое время уходит на уход за ними. Поэтому я не могу писать длинные письма, как бы мне ни хотелось.

Надеюсь вскоре увидеться.

Твой,

С. П. Холкомб.



ЕМУ ЖЕ.

Луисвилл, шт. Кентукки, 28 октября 1887 г.

С. П. Далтону, Кливленд, шт. Огайо:

Дорогой брат Далтон: Твое письмо от 17-го числа получено. Я рад, что ты являешься активным тружеником в церкви и что они проявили признательность к тебе, сделав тебя церковным диаконом.

Верю, что ты дашь хороший отчет о своем служении. Главное, от чего тебе следует беречься, — это излишняя забота. Всегда помни, когда тебе кажется, что ты слишком занят, чтобы молиться втайне, читать Библию, ходить на собрания и т. д., что сказал Иисус Марфе: «Ты заботишься и суетишься о многом».

Я стараюсь быть верным слугой. Бог благословляет мои скромные усилия. Обращенные держатся, и труд растет. Большинство обращенных преуспевают в делах. Некоторые из тех, что валялись в сточной канаве, теперь зарабатывают от пятидесяти до двухсот долларов в месяц.

Твой друг и брат во Христе,

С. П. Холкомб.



ЕМУ ЖЕ.

Луисвилл, шт. Кентукки, 11 мая 1888 г.

Дорогой брат Далтон:

Твое письмо от 9-го числа получено. Рад слышать о твоих неизменных успехах в бизнесе. Ты великий человек, но тот, кто так преуспевает в делах, должен держать глаза открытыми.

Не забывай отдавать Господу все, что принадлежит Ему, с каждого заработанного тобой доллара. Девиз Джона Уэсли трудно улучшить: «Зарабатывай все, что можешь, сберегай все, что можешь, отдавай все, что можешь». И о, какая сладость в отдавании! Никогда не будь слишком занят для христианского труда. У нас в Луисвилле только что целый месяц гостил Мерфи.

Прощай,

Стив П. Холкомб.



[3] ПИСЬМА МИСТЕРУ ХОЛКОМБУ.

[3] Несколько писем мистеру Холкомбу были отобраны из нескольких сотен.


Мистер Холкомб:

Я столько слышала и читала о вашем влиянии и молитвах за людей распутной жизни, что собираюсь попросить вас: не найдете ли вы моего мужа и не останетесь ли молиться с ним, пока он не будет спасен? На днях, когда он сильно пил, он умолял меня послать за вами, чтобы вы помолились за него. Он питает большую уверенность в ваших молитвах и верит в вашу жизнь; я часто слышала, как он говорил об этом. У него благородный, любящий характер, он умеет прощать, так что вам не нужно бояться обидеть его. Его сердце вечно будет возносить благодарения за избавление от хмельного; ведь именно об этом он молится. Мне думалось, возможно, Бог предназначил спасение прийти к нему через вас; и как истовно я молюсь о том, чтобы это случилось. Столько было сделано и столько молитв вознесено за него, не могли бы вы при первой же возможности отыскать его, поговорить и помолиться с ним? Вы осчастливили бы жизнь несчастной одинокой женщины. Мы были так счастливы вместе, так близки по духу, так подходили друг другу; и если Бог ответит на все наши совместные молитвы, в наши сердца возвратится стократное счастье. О, мистер Холкомб, вознесите молитву веры, и мое сердце всегда будет обращаться с благодарной признательностью к Богу за то, что Он сделал вас смиренным орудием спасения моего горячо любимого мужа. Не пойдете ли вы сейчас же, чтобы подвизаться в молитве за него и вместе с ним?

Верьте мне, искренне ваша соработница в молитве о его спасении.

Миссис Х.



Бирмингем, шт. Алабама, 12 мая 1888 г.

Дорогой брат Холкомб:

Надеюсь, вы не осудите меня за то, что я прошу вас написать моему мужу еще раз. Я так уверена, что это пробудит воспоминания о его обращении в веру. О, брат, не оставляй попыток помочь мне. Постарайся спасти моего мужа. Меня едва не убивает вид того, как он приходит домой наполненным этой губительной штукой под названием виски; и кажется, эта страсть держит его очень крепко. Все мои мольбы не меняют его вовсе. Я горевала до тех пор, пока жизнь моя едва не угасла. Но о, Бог непременно услышит мой плач со временем. Если бы я могла отдать свою жизнь, чтобы спасти душу мужа, я охотно, да с радостью сделала бы это. Брат Холкомб, что вы думаете об этом плане? Если вам удастся привлечь кого-то из обращенных, которых знает мой муж и которые сами были великими пьяницами, чтобы написать ему дружеское, братское письмо, не думаете ли вы, что это могло бы принести пользу? О, я передумала столько планов и способов попытаться вернуть его к Господу. С сожалением должна сказать, что город Бирмингем — самое нечестивое место из всех, что я видела; так мало христиан, и они не трудятся. Я горячо надеюсь, что Бог пошлет сюда кого-нибудь вроде вас, кто не стыдится трудиться ради погибших. Надеюсь, вы напишете, брат Холкомб. Молитесь за меня; и о, попросите всех тамошних друзей помолиться за моего мужа.

Миссис П.



Луисвилл, шт. Кентукки, 3 декабря.

Брат Холкомб:

Не попросите ли вы молитв вашей паствы за моего зятя-скептика? Он талантливый человек, но использует свое влияние против своего лучшего друга. Мое бедное дитя пожинает плоды выхода замуж за неверующего. Если бы я осмелилась рассказать вам, до чего отчаянно положение, уверена, ваше сердце было бы потрясено до глубины души. Умолите же о том, чтобы этот человек был приведен к свету Евангелия и стал лучшим мужем, отцом и гражданином.

Страдающая Мать.



Боулинг-Грин, 10 ноября 1884 г.

Мистер Холкомб:

Не соблаговолите ли вы навестить моего сына Л. и попытаться убедить его жить лучше? Он очень верит в то, что вы говорите. Когда вы писали ему прошлой весной, он был очень тронут и сказал мне: «Это один из лучших людей на свете». Ради бога, помолитесь о нем. Если вы сможете пойти и поговорить с ним, посоветуйте ему покинуть Кентукки, уехать куда-нибудь далеко и исправить свою жизнь. Если он вернется сюда, его подстерегает опасность. Я чувствую уверенность, что вы можете повлиять на него, ибо он верит, что вы искренни. Он не подл и не греховен в душе, но, о, проклятый демон Пьянства причиняет ему все несчастья. Если бы он мог найти достойную работу и кого-то, кто ободрил бы его и поднял из его омраченной жизни, я верю, что с ним все было бы в порядке. У него есть родственники там, но к ним обращаться за помощью — в последнюю очередь. Сейчас он в тюрьме вашего города. Богу одному известно, какую боль мне причиняет мысль о том, что он в тюрьме. Он был таким хорошим мальчиком в воскресной школе и добрым храмовником. Неужели ему суждено погибнуть? Я все еще не теряю надежды. Хотя мой Отец на небесах так тяжко наказал меня, я не могу не верить, что через некоторое время произойдет перемена. О, как бы я хотела, чтобы брат Моррис мог пойти к нему сегодня. Он проявлял к нему больше участия, чем кто-либо другой. Пожалуйста, сделайте все возможное. Я знаю, что Бог услышит вашу молитву и поможет вам спасти его. Преданная вам, с материнским сердцем, изнывающим по сыну,

—— ——



Чикаго, 24 мая.

Преподобный Стив Холкомб:

Мой дорогой друг: я только что получил письмо от моего сына, который почти погубил себя и разбил мне сердце своим пьянством. Я всегда молилась о его исправлении, но почти не питала надежды, так как он не ходил в церковь, казался ожесточенным, и я прекрасно знала, что он не может полагаться на собственные силы и не станет искать помощи у более крепкой руки. Представляете ли вы мое состояние, когда сегодня я получила от него письмо с полной исповедью всего его прошлого пути, где он говорит, что ходил слушать вас и просил ваших молитв? Я просто не могла этому поверить. Как мы бываем удивлены, когда Бог слышит нас. Я пишу это, чтобы поблагодарить вас за все, что вы могли сказать, дабы помочь ему, и умолять вас сопровождать его своими молитвами и советами. О, не попытаетесь ли вы помочь ему изо всех сил? Бедняге предстоит тяжелая борьба, так как он уже некоторое время предавался излишествам. Приглядывайте за ним по мере возможности, а если он оступится, поднимите его! Я молюсь за вас и ваш труд и делаю это уже давно. Ваш друг,

Миссис П. В. М.





Среда вечер.

Дорогой мистер Холкомб:

Не могли бы вы приехать ко мне домой на Третью улицу завтра утром как можно раньше? Мне неприятно утруждать вас подобным образом, но я нахожусь в великой скорби из-за мистера Л. Он пил, и я чувствую, что вы можете стать средством возвращения его к Богу. Я молилась вместе с ним и сделала для него все, что могла. Я чувствую себя раздавленной землей от этой глубокой скорби и унижения. Не давайте ему знать, что это я послала за вами. Сегодня вечером он довольно сильно болен. Помолитесь о том, чтобы Бог поддержал нас и вывел из этой глубокой мрачной скорби, а также изгнал демона, который, кажется, овладел моим бедным дорогим мужем. Да благословит вас Бог, наш дорогой добрый друг, и сохранит нас всех этой ночью.

Искренне ваша подруга,

Миссис Л.



Луисвилл, шт. Кентукки, 12 апреля 1888 г.

Преподобный С. П. Холкомб:

Дорогой брат: С болью в сердце я вынуждена писать вам снова. Три недели назад мистер Л. отправился в деловую поездку, но попал в дурную компанию и пустился в затяжной запой. Вчера вечером он вернулся домой совершенно упавшим духом — он даже не хочет снова пытаться молиться. Я и сама почти потеряна; остается только ждать и уповать. Думаю, если бы вы сочли возможным зайти к нему сегодня, быть может, Бог вложит вам в уста слова, которые помогут ему. Я полагаюсь на вас и не стала бы просить вас оставлять ваши обязанности, если бы не знала вашего рвения трудиться ради Учителя. Он не узнает, что я послала за вами. О, помогите мне молиться о том, чтобы Бог помог моему мужу.

Ваша подруга,

Миссис Л.



28 октября.

Друг Холкомб:

Меня заперли, и сегодня утром меня переводят в исправительный дом. О, можно ли что-то сделать, чтобы помочь мне? Я хочу стать другим человеком. Постарайся спасти меня.

Искренне ваш, —— ——



Городской исправительный дом, 1 ноября 1882 г.

Преподобный Стивен П. Холкомб:

Дорогой сэр: Вы любезно попросили меня написать вам на тот случай, если я приду к выводу, что при изменении условий я смогу стать другим человеком. Знакомство с вашей собственной судьбой внушает мне больше уверенности, чем что-либо из того, что когда-либо попадалось мне на глаза. В сочетании с впечатлением, произведенным на меня воскресной проповедью после полудня, я твердо верю: если вы придете повидать меня и позволите мне полностью изложить вам свои убеждения относительно вашей способности сделать из меня трезвого человека, вы совершите один из величайших и благороднейших поступков в вашей жизни; и, удержав меня от рабства алкоголя, спасете того, кто пострадал сам и кто причинил, и продолжает причинять, немало страданий другим. Я готов объединить с вами усилия любым предложенным вами способом и молю Всемогущего Бога благословить вас.

Искренне ваш, —— ——.





Городской исправительный дом, 2 ноября 1882 г.

Друг Холкомб:

Когда я строчил вам те несколько строк вчера, у меня было так мало времени, что я по всей вероятности упустил возможность конкретно изложить, почему я желал вас видеть. До сих пор у меня никогда не было никакого четкого плана действий по обузданию тяги к спиртному, кроме простой силы воли, которой, как я считал, я обладал и распоряжался сам; в результате я неизменно обнаруживал себя в самом эпицентре нарушения каждого ранее задуманного решения. Ваша доброта в указании пути дисциплины и поведения, а также предложение мне радушного приема среди тех, кто успешно боролся и борется с великим разрушителем счастья, пробудила во мне совершенно иной ход мыслей; и когда я заявлял, что объединюсь с вами любым предложенным вами способом для достижения поставленной цели, я говорил это со всем сердцем и разумом; и я призываю всеведущего и милосердного Творца в свидетели искренности моего заявления в этом вопросе. Еще раз подтверждаю свое решение неукоснительно следовать любым вашим предложениям. Проклятая тяга повергла меня в нищету. Я не прошу ни у какого смертного милостыни в свой адрес. Я не заслуживаю ни сочувствия, ни жалости; и хотя принятие дела религии и трезвости само по себе не способно произвести исправление, оно ставит человека в положение, где он может карабкаться вверх и идти вперед, вместо того чтобы вечно странствовать по широкой дороге, ведущей к погибели. Холкомб, я хочу искупить свою вину. Я жажду лишь этой последней возможности, и если Бог поможет мне, никто никогда не узнает о том, что я употреблял спиртные напитки или сквернословил, пока в моем теле теплится дыхание. После освобождения я не хочу сидеть без дела ни дня. У меня есть рты, которых нужно кормить, чье появление на эту полную тревог жизнь лежит исключительно на моей совести. Я буду работать за доллар в день, чтобы исполнить свой долг перед ними. Судья У. Л. Джексон, судья Х. Х. Брюс, Гэри Б. Блэкберн или майор Том Хейс, я уверен, замолвят за меня словечко; да и сам судья Прайс, думаю, возлагает на меня некоторые надежды. Сегодня меня сильно лихорадило, я нахожусь в больничном отделении, а пальцы мои несколько онемели от раскопок в геологическом отделении.[4] Отсюда этот корявый почерк. Приходите навестить меня и не оставляйте меня как безнадежного.

Искренне ваш, —— ——.

[4] Он имеет в виду кучу щебня.




Боулинг-Грин, шт. Кентукки, 27 марта 1888 г.

Преподобный Стив Холкомб:

Дорогой сэр: Я так благодарен вам за доброе письмо, которое вы соизволили мне написать. Вы, без сомнения, думаете к этому часу, что семена пали на каменистую почву, а возможно, и среди терний; но я могу заверить вас, что, будучи в вашем городе, твердо решил вести другую жизнь и посвятить остаток дней служению моему Богу. Я так часто думал о вас и желал повидаться. Помолитесь за меня, и я очень надеюсь, что мы еще встретимся. Если выдастся удобный момент, заходите в гости. Наши двери будут открыты, да, настежь открыты для вас. Еще раз благодаря вас за то, что вы помните обо мне, остаюсь искренне ваш,

——.




Больничная койка, 5 февраля.

Дорогой христианский брат:

У меня есть квартирант в маленьком домике, бакалейной лавке на Шестой улице, как раз рядом с Первой пресвитерианской церковью. Он ужасно злой человек, завсегдатай пьяница и погрязший в грехах; и я прихожу к вам сегодня, чтобы умолять отыскать его и попытаться спасти. У него четыре или пять малых сирот, жизни которых полны горьчайшей печали; они такие грязные и неухоженные, что учительнице в государственной школе пришлось отправить их домой. Они никем не контролируются, у них нет никого, кто наставлял бы их для Бога, и они должны находиться там, где кто-то спасет их от самих себя и гибели. Когда я сдавала ему дом, он был очень красивым, состоятельным мужчиной; молодым, по-видимому честным, исправно платил арендную плату и имел очень милую жену, которая с тех пор скончалась — думаю, от разбитого сердца. Не разыщете ли вы его немедленно? Или же, если вы слишком заняты другими делами, не поручите ли кому-нибудь из ваших сотрудников попытаться вернуть его на добрые пути? Я знаю, что это очень тяжелый случай, и он уже почти безнадежен, но вы знаете, что благодать Божия может коснуться любого сердца. Я возлагаю этого бедного распутного человека, потерявшего всякое чувство чести, стыда и мужественности, на вашу душу, мой брат, и умоляю вас ради Христа, ради этих бедных сирот, души которых стоят того, чтобы быть спасенными для Христа, попытайтесь применить свое влияние и молитвы о помощи Божьей к делу этого несчастного человека и посмотрите, можете ли вы помочь. Если он вне милости Божией — а я не могу в это поверить, — не посмотрите ли вы, что можно сделать для малышей? Старший мальчик — способный паренек, и он может стать великим светилом в деле нашего Отца. Я слышала, что этот человек ходил слушать мистера Муди. Не знаю, помогло ли это ему. Не пошлете ли вы за ним, чтобы попытаться заставить его пойти туда сегодня вечером? Я буду встречать вас там в молитве за него.

В узах христианской дружбы,

Дженни Кэсседи.



Отель «Александер»,

Луисвилл, шт. Кентукки, 30 мая 1888 г.

Мой дорогой мистер Холкомб:

Я борюсь со своей тягой к спиртному так упорно, как еще никогда не боролся бедный несчастный. Я просил доброго Господа помочь мне преодолеть эту привычку, но чувствую, что мои молитвы ничего не стоят. Могу ли я попросить вас попросить Великого Управителя всех нас дать мне сил победить эту привычку? Спасите меня или помогите спасти меня, умоляю и заклинаю вас. Пожалуйста, подарите мне ваши молитвы.

————.



16 октября 1887 г.

Мой дорогой Стив:

Ваше любезное письмо от 7-го числа сего месяца прибыло вовремя. Я, разумеется, был восхищен весточкой от вас и неизъяснимо рад услышать об улучшении вашего здоровья. Я также с большим удовольствием отмечаю то, что вы говорите по поводу приятной и продолжительной поездки, которую вы только что завершили. Меня неизъяснимо радует и тешит мысль о том, что жители Луисвилла наконец пробудились к осознанию вашей ценности и готовы проявить некоторое весомое признание оной. «Все содействует ко благу любящим Бога». Полагаю, цитата точна. О, если бы я продолжал идти путем, который вы мне указали, насколько другим было бы мое положение и обстоятельства! Вместо того чтобы быть с подорванным здоровьем и банкротом в кармане, разлученным со всем, что я люблю и считаю самым дорогим, я был бы, уверен, тем, кем был, когда старался вести христианскую жизнь, — счастливым мужем и отцом, а также почтенным гражданином. О, Стив, мой дорогой друг, я несчастен, жалок, разбит сердцем. Когда я размышляю о том, кем я был и кем мог бы стать, и смотрю на то, кто я есть и как мало у меня перспектив, я просто прихожу в отчаяние. Но я не буду утомлять вас своими бедами. Что касается меня и моих привычек, могу без преувеличения сказать, что здоровье мое крепче, а образ жизни проще и правильнее, чем когда-либо прежде. Я встаю каждое утро между четырьмя и пятью часами, а ложусь спать между восемью и девятью. Пища у меня самая простая и грубая. Мои спутники, к сожалению, — ковбои. Вы, полагаю, знаете, кто они такие, так что я ничего не буду о них говорить. Я не пью и не курю; жую табак очень умеренно и рассчитываю бросить это. Порою я ужасно страдаю от нехватки приятного общения. Вы должны простить эту попытку, так как меня окружает толпа парней, создающих страшный шум. Передайте мою любовь всем членам вашей семьи. Да благословит вас Бог, мой дорогой Стив. Помолитесь за меня и моих.

Ваш друг, —— —— ——.





2 ноября 1887 г.

Мой дорогой Стив:

Ваше письмо от 27-го числа лежит передо мной. Это как раз такое письмо, какого я ожидал — столь полное сочувствия, любви и хороших, здравых советов. Хотел бы я, чтобы было возможно или, вернее, целесообразно прислушаться к вашему совету и вернуться домой, ибо мне до смерти осточертела жизнь, которую я сейчас веду. Знаете ли вы, что моя жизнь здесь до известной степени напоминает ваш западный опыт? Конечно, я не подвергаюсь тем лишениям и тяготам, которые были вынуждены переносить вы. Но, что касается телесного комфорта и товарищества, должен сказать, что ваш опыт, должно быть, оказался довольно «суровым», раз он был хуже моего. Только не поймите меня неправильно: мне есть что есть, пусть и простую пищу, у меня сравнительно хорошая постель в сравнительно хорошей комнате. Мои спутники, как вы знаете, ковбои. Само собой разумеется, что они грубы и все такое прочее, но позвольте мне сказать, мой дорогой друг: я получал лучшего обращения и большего внимания от этих диких, полуцивилизованных ковбоев, на которых не имею никаких земных прав, чем когда-либо получал от тех, от кого имел право ожидать, если не справедливого обращения, то хотя бы некоторого внимания. Люди, которых встречаешь здесь, всегда готовы дать парню «шанс честного человека». Когда будете писать, расскажите мне что-нибудь о нашей дорогой старой миссии и ее тружениках. Что стало с Дэвидсоном, Пеком, Букером и всеми парнями? Я крайне огорчился бы, услышав, что кто-то из них свернул с узкого пути на широкий. Дорогая старая миссия! Какая череда счастливых воспоминаний связана с ней. Я чуть было не забыл расспросить о Клее Прайсе. Расскажите мне обо всех них. Я собираюсь сменить квартиру. Не знаю, куда отправлюсь. Лучше подождите ответа от меня, прежде чем писать снова. С большой любовью к вам и вашей семье, остаюсь, как всегда,

Ваш друг,

—— —— ——.



10 декабря 1887 г.

Мой дорогой Стив:

Ваше письмо, вернее записка, от 29 ноября прибыло вовремя. Вы советуете мне не падать духом. Стив, старина, мое сердце разбито. Я знаю, вы улыбнетесь и покачаете головой; но я честно верю, что если и существует такое понятие, как разбитое сердце, то мое разбито. Разве я недостаточно настрадался? Ну что же, как поживает миссия? Недавно я заметил в «Курьер-Джорнал», что Джордж Керр исправился. Ну надо же, кто бы мог подумать! Я хорошо его знаю. Он парень не без способностей. Если он сможет только держаться трезвости, он обладает всеми данными, чтобы преуспеть. Напишите мне что-нибудь о парнях. Я был бы безумно рад услышать хорошие новости о них. Не видали ли вы в последнее время ——? Передайте им от меня привет, когда увидите; и напомните им от моего лица, что они задолжали мне письмо. Они и вы, старина, — пожалуй, все друзья, что у меня остались. Каков печальный комментарий к человеческой природе — изменчивость так называемой дружбы! Когда я преуспевал, у меня были все друзья, каких я хотел, и даже больше. Теперь я могу пересчитать их по пальцам одной руки. Что ж, полагаю, так было испокон веков; я не исключение. Ну же, Стив, напишите мне длинное письмо и расскажите все новости.

Искренне ваш друг,

—— ——.



ОТ ОБРАЩЕННОГО.

Канзас-Сити, шт. Миссури, 30 мая 1888 г.

Преподобному Стиву П. Холкомбу, Луисвилл, шт. Кентукки:

Ваше письмо получено. Написал бы раньше, но отлучался и был занят. Я нахожусь в Фултоне, шт. Миссури, с десятого числа сего месяца. Брат Джонс уехал в понедельник утром. Говорю вам, я просто чудесно провел время! Стив, я люблю это дело! И Бог чудесным образом благословляет меня; все процветает, дела идут на лад, здоровье поправляется. Короче говоря, все просто великолепно. Конечно, иногда мне бывает мрачно; но, благословен будь Бог, Он не позволит нам искушаться сверх сил, и при всяком искушении дает выход. Я чувствую себя именно так. Каждый раз, когда ко мне приходит искушение, я бегу к Богу за помощью, и еще ни разу не потерпел неудачу. Я погрузился в это на всю жизнь; и, с помощью Божьей, я буду держаться. Я не пробовал спиртного никакого рода примерно с 9 января, а ведь я, скажу вам, был его рабом. Теперь я и не думаю о выпивке; все мои мысли в совершенно другом русле, хвала за это Богу! Наша маленькая миссия постепенно растет, и мы надеемся на великие свершения от нее. Молитесь за нас. Брат Моррис просит передать привет вам и вашей семье. Я член его церкви и люблю его. Он великий человек. Я отправляюсь в Чилликоте, штат Миссури, 12 июня — брат Джонс пробудет там десять дней. Передайте мои приветствия всем, кто меня знает; и скажите им, что я уповаю на Иисуса во всем. Да благословит вас Бог в вашем добром труде. Я никогда не забуду вас. Пишите при первой возможности.

Ваш друг и брат,

Гарри Чепмен.



ОТ ОБРАЩЕННОГО.

Чикаго, 21 июля 1884 г.

Мой дорогой брат Стив:

Ваша любезная открытка от 21-го числа получена сегодня после полудня. Я действительно должен просить у вас прощения за то, что пренебрегал вашими открытками; но у меня нет никаких оправданий. Это не что иное, как беспечность. Я отсутствовал в Чикаго неделю вместе с моим другом Д. и очень приятно провел время. Возможно, он начнет свое дело в Чикаго. Он узнает это в ближайшие несколько недель. Господь удивительно хорошо заботился обо мне с тех пор, как я здесь, хотя пару раз мне приходилось обходиться всего одним приемом пищи в день. Он благословлял меня все это время. Он сохранял мне бодрость духа во всем, и сегодня я чувствую, что стал ближе к Нему, чем когда-либо прежде. Я безраздельно предал себя в Его руки и чувствую, что Он заботится обо мне. Вчера я получил письмо от брата. Он попросил меня помолиться за него, и я непременно буду продолжать это делать, пока жив. Всякий раз, когда вы видите его, говорите с ним о спасении его души. Я писал ему об этом, и он хочет попытаться стать христианином. Помолитесь за него. В воскресенье я видел доктора С. Он одет лучше, чем я когда-либо его видел. Я заметил, что он носит ленту Мерфи в петлице. Я рад, что он выглядит так хорошо. Это была первая встреча с ним за несколько недель. Стив, не хватает лишь одного для полноты моего счастья — чтобы моя мать стала более благосклонно относиться к моему исправлению. Я писал ей дважды, а она даже не удостоилась ответить. Однако я чувствую, что Господь уладит все наилучшим образом. Что касается моего трудоустройства, то пройдет еще некоторое время, так как здесь дела едва ли начинают оживляться раньше сентября. Тогда Господь устроит меня на постоянное место, я знаю. Капитан поистине счастлив воссоединением со своей семьей; он должен воспевать хвалу Богу с утра до ночи; но он не единственный, кто может возносить хвалу — мое сердце вечно полно. Ни тяжелые времена, ни что-либо другое не сможет сломить меня, пока со мной Иисус. Должен заканчивать; пора идти на собрание обращенных. Мои молитвы о вас и миссии. Я смиренно прошу вас, а также всех тамошних добрых христиан помолиться за меня. Да благословит Бог вас и ваших близких.

Ваш брат во Христе,

Фред Ропке.

Передайте привет миссис Холкомб и остальным членам семьи, а также всем интересующимся друзьям.



ОТ ТОГО ЖЕ АВТОРА.

Чикаго, 3 августа 1884 г.

Дорогой Стив:

Ваше любезное письмо получено. Мне стыдно перед самим собой за то, что я не отвечаю на ваши письма более оперативно. Мне греет сердце мысль о том, что вы наконец обрели веру в меня и что моя поездка в Чикаго не обязательно должна закончиться моим отправлением в ад. Мне кажется, хотя я и не состою на службе у нашего славного Учителя столько времени, сколько вы, тем не менее у меня есть — или, вернее, было — больше веры в Его способность уберечь меня, чем было у вас; однако ваше замечание часто всплывало у меня в памяти. Помните ли вы свои слова: «что если я отправлюсь в Чикаго, то непременно угожу в ад»? Было ли это проявлением милосердия или сильной веры в слово Божье? Ну да ладно, оставим этот вопрос. Я только что вернулся с чудесного собрания. О, как я благодарю сегодня Бога за легкость в сердце и бодрость духа, которые возвышают меня над окружающими испытаниями и невзгодами! Я беден кошельком, но, благословенно Его святое имя, я богат обетованиями и верой. Мои мирские дела не в самом блестящем состоянии, но, несмотря на все это, я уверен, что Он позаботится обо мне. До сих пор Он делал это удивительным образом, и Он уж точно не изменился с тех пор, как я стал Его чадом. Капитан Дэвидсон держит меня в курсе ваших собраний. Я рад, что они проходят при большом стечении народа. Если будет на то воля Господня, этой грядущей зимой я нанесу вам визит и привезу друга. Тогда вы увидите, в каком стиле здесь, в Чикаго, проводят свои собрания. Я пока не получил ответа на мое длинное письмо к Х., но славлю Бога за то, что мои скромные слова заставили его призадуматься. Мои молитвы ежедневно возносятся к небесам о его спасении. Ваш друг, Франк Джонс, здесь, в Чикаго. Я видел его однажды на Кларк-стрит, но поговорить не довелось. Это было недели две назад. Передайте мою христианскую любовь Миллерам, капитану Денни, Далтону, Бену Харни, Тому Воттсу — словом, всем; но особенно передайте привет миссис Холкомб. Не забудьте Маллигана, а мои молитвы заключаются в том, чтобы Бог благословил вас столь же обильно, сколь Он благословляет вашего брата во Христе,

Фред Ропке.



ОТ ОБРАЩЕННОГО.

Луисвилл, шт. Кентукки, 12 сентября 1887 г.

Достопочтенный С. П. Холкомб, г. Нью-Йорк:

Мой дорогой старый друг: Вы не представляете, какое удовольствие доставило мне ваше письмо. Я хотел написать вам с самого моего возвращения, но не знал, где письмо сможет застать вас, и не знаю, куда направить это, но полагаю, что смогу узнать ваш адрес у Уилла. Вчера вечером я был в миссии и горько сожалел о вашем отсутствии. Мы все во многом скучали по вам. Ваши прекрасные, твердые, здравые житейские рассуждения сейчас очень нужны. Все та же старая история: мы никогда не ценим человека, пока не становится слишком поздно. Раньше я думал, что могу найти множество изъянов в том, как вы руководите работой миссии, но теперь пришел к выводу, что в этом деле вас не превзойти, и впредь я даже в мыслях не стану возражать против вашего руководства. Вчера вечером у нас проповедовал какой-то невеглас, и его грамматика и манера выражаться были (мягко говоря) утомительными; но после этого были свидетельства, и я сказал себе: «Что ж, брат Стив в отъезде, а я уже давно молчу; думаю, ради Христа и старого Стива я произнесу пламенное свидетельство прямо от чистого сердца», — и произнес. После меня в том же духе выступил Хокер, другие подхватили, и мы заставили своды содрогнуться от основания до купола. Но знаменосец отсутствовал, так что задумчивое благое дело не удалось завершить. Лишь один поднялся для молитвы. Но ничего, скоро наш старый прославленный лидер будет с нами, тогда мы снова развернем наше боевое знамя и посеем ужас и смятение в лагере старого Вельзевела. Думаю, если наша зимняя кампания будет хорошо организована, то «следующей весной на тропу войны никто не выйдет». Я так скучаю по вам и так хочу вас увидеть, что вы можете читать мне хоть сотню нотаций, и я не уклонюсь. Все ваши верные соратники держатся стойко. Ваша Старая Гвардия верна и испытана в деле. Думаю, на них на всех можно положиться как на плац-параде, так и под огнем. Ваша семья здоровит. Да благословит вас наш небесный Отец, мой дорогой друг, и здесь, и в будущем веке. Ваши грехи были велики; но о, чего бы я не отдал за то, чтобы знать, что после того, как утихнет мятежная лихорадка жизни, мне будет позволено занять место в прекрасной земле блаженных рядом с вами. Воистину ваша вера исцелила вас. До свидания и еще раз да благословит вас Бог.

Ваш искренний друг,

П. Б.





ОТ ОБРАЩЕННОГО.

Атланта, шт. Джорджия, 3 февраля 1885 г.

Дорогой брат Холкомб:

Ваше письмо от 17 декабря было получено вовремя. Ваша открытка также была получена несколько дней назад. У меня нет уважительной причины оправдать затягивание с ответом, кроме чистого промедления изо дня в день. Вы не забыты ни мной, ни моей женой и дочерью. Мы часто говорим о вас, и нередко задается вопрос: «Приедет ли он навестить нас в этом году и провести еще одно собрание миссии?» Вы сделали так много хорошего в Атланте. Собрания продолжались, пока плохая погода не положила им конец; они проходили при большом стечении народа почти каждый вечер, и доброе семя, которое вы посеяли, проросло; и благодаря усердному возделыванию брата Баркли, а также помощи и благости Божьей оно принесло обильный плод покаяния; и, слава Богу, мы все благословляем тот день, когда Он послал вас к нам. Если бы руководители вашей миссии могли видеть то великое благо, которое вы совершили, находясь с нами, я не думаю, что они стали бы возражать против вашего повторного визита в Атланту; и мы с нетерпением ждем того дня, когда это произойдет. Я изо всех сил стараюсь жить праведно. Я знаю, что изменился; я чувствую себя совсем иначе, чем до вашего визита к нам. Вы знали меня пятнадцать лет и знаете, каким плохим, греховным и распущенным я был. С момента вашего визита у меня даже не возникало желания выпить что-либо спиртное. Вы знаете, я говорил вам, что наступил змею на горло и намерен держать его там. Я не общаюсь ни с кем из своих прежних товарищей, которые пьют или ходят по барам. Я выбираю хорошую компанию, поддерживаю семейный алтарь, и теперь мы — счастливая маленькая семья. Можете ли вы осознать, что спасли одного из своих старых погибших друзей своим благим трудом? Когда я встретил вас и увидел и услышал о великом благословении, которое Бог даровал вам и вашей дорогой семье, я принялся добиваться такого же благословения для себя; и я чувствую в своем сердце, что получил его. Бог был очень милостив ко мне и благословляет все мои начинания, и я так благодарен за все Его добрые милости. Брат Баркли сказал мне, что писал вам несколько дней назад, и я полагаю, что он сообщил вам все новости. Я уже некоторое время не хожу в воскресную школу при миссии из-за плохой погоды, а вы знаете, что я живу далеко. Но, если будет на то воля Божья, я пойду в следующее воскресенье. Моя жена и дочь присоединяются к моим заверениям в глубокой любви к вам и вашей семье и желают вам счастливого и успешного года в деле Учителя.

Ваш искренне, —— ——.



ОТ ОСКОРБЛЕННОГО ДЖЕНТЛЬМЕНА.

Луисвилл, шт. Кентукки, 13 января 1887 г.

Многоуважаемый сэр:

Ваше письмо удивляет меня. Вы пришли ко мне без рекомендаций; я был рад видеть вас и, надеюсь, отнесся к вам с тем вниманием, которого, по моему мнению, заслуживают ваши достоинства. Сегодня вы снова обратились ко мне. Сего вечера я получил от вас письмо, которое считаю оскорбительным и неучтивым. Я не собираюсь приходить к вам в заведение и буду признателен, если вы перестанете проявлять ко мне столь назойливый интерес. Я верю в вашу работу и желаю вам успеха, но надеюсь, что вы оставите меня в покое. Мои самозваные друзья нанесли мне больше вреда, чем даже мои собственные безрассудства. Искренне ваш,

Преподобному Стиву П. Холкомбу. ——- ——-.



ОТ ИГРОКА.

4 февраля 1884 г.

Мистеру Стиву Холкомбу, Луисвилл, шт. Кентукки:

Дорогой друг: Я берусь за перо, чтобы черкнуть вам пару строк, так как давно о вас ничего не слышал. От одного друга я узнал, где вы находитесь и что вы навсегда отошли от игры. Я хочу скопить несколько сотен долларов и в будущем отойти от дел, а поскольку мы давние друзья, я надеюсь, что вы не откажетесь поделиться со мной своей верной системой выигрыша в покеро. От вашего друга,

Дэвид В. Миллер,

Риджвилл, округ Рэндольф, шт. Индиана.



Седьмая ст., 849, Луисвилл, 28 мая 1888 г.

Преподобному Стиву Холкомбу:

Многоуважаемый сэр: У меня есть большая семейная Библия, которая хранилась в нашей семье много лет. Вы окажете мне личную услугу, если примете ее в качестве сувенира о моем покойном сыне Чарльзе А. Гилле. Именно благодаря вашему христианскому содействию и доброте мой дорогой сын принял своего Спасителя и умер христианином.

Надеясь, что Бог прибавит много звезд к вашему венцу, остаюсь вашим искренним другом,

Ханна Гилл.

Теми же руками вам будут переданы еще две Библии для распространения.

Х. Г.



ОТ ХРИСТИАНСКОГО БРАТА.

Мемфис, шт. Теннесси, 6 мая 1887 г.

Мой дорогой друг и брат Холкомб:

Вашу открытку получил благополучно, но был так занят, что ждал подходящего времени, чтобы написать вам. Слава Богу, я здоров и имею хорошую должность. Всегда один. Мои дети в Швейцарии здоровы. Когда я проезжал через Луисвилл, как и писал вам из Нью-Йорка, я жалел, что не смог остановиться на двадцать четыре часа, но у меня был беспересадочный спальный вагон до Мемфиса, и остаться я не мог. Недавно я слышал о вашем тяжелом испытании. Надеюсь, Бог поддержал вас, и из этого выйдет благо для вашей души. Чем дольше я живу, тем больше отчуждаюсь от этого мира. Мое тело пребывает в нем, но мои ум и дух тоскуют по лучшему состоянию, где не будет зла ни внутри, ни снаружи. Библия становится все яснее для моей души с каждым днем, и с благодатью Божьей я надеюсь прийти к концу верным и послушным чадом Всемогущего Отца на небесах. Я очень страдаю душевно; это непрерывная агония. Моя собственная воля абсолютно, полностью сломлена; я полностью отказался от всех мирских удовольствий; у меня нет никакой радости, кроме как творить волю Божью изо всех сил. Своего старого врага — себя самого, со своими страстями и потаканием своим прихотям — я больше не замечаю. Да использует меня Бог по Своей благой воле и соделает достойным Своего служения. Все мирское было отнято у меня; «Суета сует, все суета» — это мой ежедневный хлеб. Я часто хочу оказаться в Луисвилле. Возможно, я вернусь туда позже, чтобы вокруг меня были христианские друзья. Здесь я получаю 150 долларов в месяц и имею прекраснейшую должность, какую только можно пожелать в моей сфере деятельности. Что делаете вы? Полагаю, все то же — заботитесь о погибших и пренебрегаемых. Ваша награда будет велика, поскольку вы ближе подходите к исполнению учения Учителя, чем блестящие проповедники, которые не прикасаются к бременем бедных грешников. Как ваша семья, особенно ваша милая маленькая дочурка? Надеюсь, у вас все хорошо. Этот мир — не что иное, как величайший обман для всех, кто привязан к нему; все в нем тленно и несет в себе жало смерти и греха. Это непрекращающаяся борьба со злом и окружающими вас злыми силами. Жизнь стоит того, чтобы жить только ради того добра, которое мы можем сделать другим. Я совершенно не понимаю ту радость, которую некоторые находят в этом мире, если только не в том, чтобы всецело, по мере своих способностей, творить волю Божью. Во вселенной поистине нет другого источника жизни. Сейчас я пишу дорогому брату А. Несколько месяцев назад он писал мне. Ему тоже выпали великие скорби. Как ни странно, только боль и страдания могут сделать нас мудрыми и чистыми сердцем. До чего же противоположны пути Божьи и пути человеческие! Абсолютно противоположны во всем. О, давайте будем верны Богу даже до смерти, безжалостно отсекая все мирское и плотское, чтобы жить ради духа и не потерять вечную жизнь. Мой дорогой брат, пожалуйста, помолись за твоего одинокого брата, чтобы Бог явил Свое присутствие в моей встревоженной душе и помог мне в битве. Враг очень силен и не знает жалости. Его миссия — разрушать и лгать, и он умеет это делать. Да благословит вас Бог и хранит вовеки.

Ваш верный друг,

—— ——.



ОТ СЭМА П. ДЖОНСА.

Чикаго, шт. Иллинойс, 16 марта 1886 г.

Преподобному Стиву Холкомбу, Луисвилл, шт. Кентукки:

Дорогой брат Холкомб: Ваше письмо от 10 марта получено. Я думал, вы достаточно мудры, чтобы понимать: когда вы захотите обосноваться на постоянном месте, дьявол сделает все возможное, чтобы помешать этому. Дьявол все равно вас не любит; но сохраняйте равновесие — Бог с вами, и Он сильнее всего, что может противостать вам. Я только что пережил едва ли не самую страшную бурю критики за всю свою жизнь; и слава Богу, за последние двадцать четыре часа я стал свидетелем величайшего торжества Евангелия в Чикаго на своем веку. Хотел бы ты побывать здесь несколько дней и увидеть силу Божию, и порадоваться вместе с нами этому труду.

Прилагаю статью, которую вы можете отнести в газету Курьер-Джорнал, если хотите.

Самые добрые пожелания вашим близким и всем братьям, и да пребудет благословение Божие на вашем труде.

С братским приветом,

Сэм П. Джонс.



ОТ ТОГО ЖЕ АВТОРА.

Отель «Гибсон Хоус»,

Цинциннати, шт. Огайо, 13 июня 1886 г.

Мой дорогой брат Холкомб:

Я получил ваше послание, переданное через брата Кливленда. Я хотел бы, чтобы вы приехали примерно в середине следующей недели. Думаю, к тому времени у нас будут те, кого поразил Господь, о которых вам стоит позаботиться. Наши собрания проходят славно. Я еще нигде не видел лучшего начала. Слава Богу за перспективу славной победы в этом нечестивом городе. Дом полон днем и ночью, и проповедники, и народ стоят плечом к плечу со мной. Привет вашему семейству. С любовью,

Сэм П. Джонс.



ОТ ПРЕПОДОБНОГО ДОКТОРА УИЛЛИТСА (Мемориальная церковь Уоррена).

Мистеру Стиву Холкомбу:

Многоуважаемый сэр: Предъявитель сего, Ч. Х., мне незнаком, но он расскажет вам свою историю. Это старая история борьбы со страстью, и вы сможете дать ему совет лучше, чем я.

Искренне ваш,

А. А. Уиллитс.





ОТ ДОКТОРА ДЖОНА А. БРОДУСА.

23 марта 1885 г.

Дорогой брат Холкомб:

Предъявитель сего — мистер Б., некогда купец в Ричмонде, шт. Виргиния, павший из-за пристрастия к выпивке, разлученный с женой и детьми, пропащий. Он заговорил со мной после утренней проповеди вчера и пришел ко мне домой сегодня утром. Он не просит о немедленной помощи, так как у него есть немного денег, но хочет найти работу и считает, что сможет бросить пить. Очевидно, он человек интеллигентный и искренне желает восстановить себя. Раньше он был прихожанином Епископальной церкви. Теперь, если вы сможете хоть чем-то помочь мистеру Б., я буду чрезвычайно рад.

Ваш друг и брат,

Джон А. Бродус.



Следующее письмо принадлежит одному из обращенных, чье свидетельство приводится в другом месте, но оно представляет интерес как независимый рассказ, написанный вскоре после его обращения.



Луисвилл, шт. Кентукки, 28 января 1884 г.

Преподобному Г. Александру:

Дорогой сэр и брат: Те немногие братские слова, которые вы сказали мне во время нашего короткого знакомства, и ваше доброе отношение ко мне, бедному пьяному изгою в то время, никогда не забудутся. Я часто расспрашиваю брата Холкомба о вас и вашем здоровье. По его предложению я пишу вам и излагаю краткую историю своей жизни в надежде, что это сможет воодушевить какого-нибудь бедолагу, которого вы стремитесь спасти для лучшей жизни, и придаст ему новые силы для борьбы против греха, а также во славу нашего Спасителя Иисуса Христа.

Мой отец, будучи состоятельным человеком, решил дать своим детям хорошее образование. С этой целью он оставил моего младшего брата и меня в Германии в 1864 году после совместной поездки туда с семьей. Мы оставались там до 1867 года, когда вернулись в Луисвилл, и я поступил в банкирский дом «Теодор Шварц и Ко». Я проработал у них до 1869 года, пока мой отец не стал поручителем шерифа, капитана Джона А. Мартина. Из вежливости капитан Мартин сделал меня, несмотря на мои девятнадцать лет, одним из своих помощников. С этого времени я веду отсчет своего падения. Деньги текли рекой, и, будучи молодым и неопытным, я тратил их столь же легко, если не легче. Через два года, в возрасте двадцати одного года, я считался чуть ли не самым безрассудным молодым человеком в городе. Мой отец всегда гордился своим старшим сыном и потакал мне практически во всем. Пристрастие к пьянству приобретло над мной прочную власть, и когда он умер в 1872 году, некоторые считали меня закоренелым пьяницей.

Постепенно я опускался все ниже и ниже, пока не стал тем, кем был, когда вы впервые увидели меня восемь месяцев назад, — бедным, жалким изгоем общества и обузой для самого себя и друзей. Все меня покинули и презирали. Я содрогаюсь при мысли о том, что моя жизнь когда-нибудь снова потечет по тому же руслу. За все эти годы распутства я скитался по всей стране — от Канады до Мексиканского залива и от Атлантики почти до Тихого океана. Я бесцельно плыл по течению, не имея никакой иной цели, кроме как утолить страшную тягу к крепким напиткам. Я пробыл в городе совсем недолго, когда услышал об усилиях брата Холкомба по спасению падших. Зная его до его обращения, я из любопытства пошел послушать его. Все это время я знал и чувствовал, что настанет день расплаты, но всякий раз, когда такие мысли приходили мне в голову, я отгонял их, так как они заставляли меня трепетать от одной мысли о необходимости держать ответ за дурные дела прожитой впустую жизни. 25 июня прошлого года я поднимался по Джефферсон-стрит и услышал пение в подвальном этаже дома № 436. Моим первым порывом было повернуться и уйти, так как я был одет неподобающе для того, чтобы заходить в место поклонения. Затем мне в голову пришла мысль: «Это заведение Стива Холкомба; я зайду и посмотрю, как тут все устроено». Слава Богу, я зашел. Пение этих детей из воскресной школы затронуло в моем сердце струны, которые, как мне казалось, давно умерли. На глазах у меня выступили слезы, и тут же, на месте, я дал зарок, что если с помощью Божьей для меня возможно спасение, я непременно сделаю попытку. Результаты оказались славными. В тот вечер я еще раз послушал брата Холкомба, представился ему и пообещал посетить вечернее богослужение, что и сделал.

С того дня и по сей день я возрастаю в благодати. Господь удивительным образом благословил меня. Мои мирские дела преуспели, и, что дороже всего мира для меня, я непрерывно счастлив. Ничто не нарушает моего покоя, и я никому и ничему не позволяю вмешиваться в него. Мое упование — на моего Спасителя; Он обещал заботиться о тех, кто уповает на Него, и у меня есть безоговорочная вера в это обещание. Мои прежние склонности и желания полностью ушли, и я нахожу радость и усладу в том, что в прежние годы считал нелепым.

Искренне ваш,

Фред Ропке.



 





СВИДЕТЕЛЬСТВА.

КАПИТАН ЭГБЕРТ ДЖ. МАРТИН.

Я родился в Луисвилле в 1842 году; получил образование в Нью-Йорке и Виргинии; во время войны служил в армии генерала Ли в штабе моего дяди, генерала Эдварда Джонсона. Единственное офицерское звание я получил третьего июля 1863 года в битве при Геттисберге.

Я начал пить в Джорджии, где занимался посадкой риса вместе с генералом Гордоном. Это было в 1867 году. Во время войны я вообще не пил, если не считать того, что мог выпить рюмку изредка при встрече с друзьями. Мой дядя не разрешал держать спиртное в своем штабе. Покинув Джорджию, я отправился в Нью-Йорк и занялся бизнесом. Я приобрел там немалую репутацию и имел хороший доход. Однако мое периодическое пьянство продолжалось, и с каждым годом оно усиливалось. Семь с половиной лет об этом никто ничего не говорил. Я не пил рядом со своим местом работы. Когда я чувствовал, что начинается приступ, я бросал все, уезжал, отсутствовал дней семь-восемь, а возвращался к делам, когда приходил в себя, и никто ничего не говорил; но эта привычка свойственна человеку прогрессировать, и, конечно, с каждым последующим годом она становилась сильнее, а промежутки между приступами — короче.

У меня зародилась мысль, что смена климата пойдет мне на пользу. Поездки в горы казались мне полезными, и я решил отправиться на Запад, полагая, что перемена мест принесет исцеление. Я поехал в Колорадо, обзавелся там друзьями, занялся бизнесом и преуспел. Я женился в Денвере, штат Колорадо. Мы с женой верили, что мое пьянство — вещь, находящаяся под моим контролем. Я вел бесцельную жизнь без семейных узов; и после женитьбы я думал, что мое волевое усилие положит этому конец. Мне хотелось снова вернуться к соленой воде и иметь все благоприятные условия для жизни; и на следующее утро после свадьбы я отправился в Калифорнию. Там меня ждал огромный успех. Вскоре я стал специальным агентом Калифорнийской компании электрического освещения с жалованьем в три тысячи долларов в год. Они хотели заключить со мной контракт на пять лет с оплатой по три тысячи долларов в год при условии, что я обязуюсь не пить в течение этих пяти лет. Я обнаружил, что бросить пить не так-то просто. Я консультировался там с врачами. В Окленде жил врач, который утверждал, что у него есть средство от пьянства, и он дал его мне. В результате, когда мне хотелось выпить, я выбрасывал лекарство и добывал выпивку. Чего я всегда хотел и пытался добиться, так это средства, способного отбить тягу к спиртному. Бывали времена, когда у меня не было большего желания выпить, чем у вас или любого другого человека; но когда оно овладевало мной, оно овладевало мной неумолимо, и я пил намеренно, чтобы вызвать у себя болезнь и поскорее с этим покончить. Я знал, что это испытание необходимо пройти, и пил до тех пор, пока не заболевал.

Я никогда не занимался делами, когда пил спиртное. Я никогда не смешивал свои деловые вопросы с выпивкой. Все, с кем я имел дело, знали, что на меня можно полностью положиться. Я никогда не лгал о том, что пьян. Я никогда не говорил, что болен или страдаю детским поносом, или что-нибудь в этом роде. Все, кто нанимал меня на работу, знали об этом столько же, сколько и я.

Когда родился мой маленький сын, я почувствовал, что на меня возложен священный долг, и попытался укрепить свои представления о нравственности. Я всегда был человеком нравственным и, хотя был неверующим, никогда не пытался разрушить религиозные взгляды других людей, потому что мне нечего было предложить им взамен. Мой рационализм меня устраивал. Это была вера, мнение, с которым я был готов предстать перед своим Создателем, потому что считал себя правым. Я верил в существование Высшего Существа, но не верил, что великий Правитель вселенной думает о нас, ничтожных людях, настолько, чтобы интересоваться нашими делами. Я не верил в Бога христиан. Там, в Виргинии, меня окружали члены церкви. Все вокруг были либо баптистами, либо методистами, либо членами какой-нибудь другой конфессии; пьяные, содержатели баров и все прочие принадлежали к церкви. Они могли творить зло, а потом идти прямиком в церковь. Такая религия вызывала у меня отвращение, и она же укрепляла мой скептицизм. Мне хотелось уехать, и я даже планировал отправиться в Австралию. После рождения сына я не пил полгода, а затем снова начал пить. Я не скрывал правды от самого себя. Я говорил себе: «Ты неверен всему мужественному; ты — позор для самого себя». Я решил вернуться в Виргинию (моя жена никогда там не была) и уладить судебный процесс, который велся в судах.

Но после недолгого пребывания в Виргинии мне предложили вернуться в Нью-Йорк и приступить к работе, и я уехал в Нью-Йорк; а месяц спустя после моего приезда я получил депешу о том, что мировое соглашение было достигнуто без какого-либо участия с моей стороны. Я вернулся в Ричмонд и отверг это соглашение.

Решение было вынесено в мою пользу, но дело передали в Апелляционный суд. Я истратил на судебные тяжбы все, что у меня было; и когда наконец получил телеграмму о том, что Апелляционный суд отменил решение по делу и мы все потеряли, меня это просто подкосило. У меня ушло больше месяца на то, чтобы осознать этот факт — я никак не мог уложить это в голове, и это сломило меня окончательно. Я любил свою жену и любил ребенка, переживал за них, и все те два года, пока я боролся с этими виргинскими джентльменами, я пребывал в состоянии сильнейшего возбуждения. Мне нечем было заняться, кроме как тревожиться, и я пил больше, чем когда-либо в жизни. Я говорил: «Боже мой! Это ужасно. Я все потерял. Я знаю, что я пьянча; нет смысла отрицать это, потому что тяга преследует меня постоянно». И я много раз падал на землю в лесу и рыдал навзрыд, моля судьбу о милосердии. Я потерял всякую надежду. Мне казалось, что удача, которая сопровождала меня всю жизнь, никогда больше не вернется. Я отправил жену прочь, так что потерял и ее. Она уехала к сестре в Огайо, а я договорился, что моя мать останется в нашем старом доме. Я написал двоюродному брату, которого не видел со времен войны. Раньше он часто бывал в нашем доме — восхитительном и здоровом месте в тринадцати милях от Ричмонда. Я подумал, что напишу ему о своем желании уехать из Виргинии, поскольку у меня нет средств, и сделаю Луисвилл своим пунктом назначения. Я написал ему, но ответа не получил. Я написал другому человеку, описав обстоятельства — что хочу уехать из Виргинии и пойти работать, но от него тоже не дождался ответа; и я пришел к выводу, что если хочу выбраться из Виргинии, мне придется идти пешком. Я обеспечил безопасность жены и ребенка, а что касается меня самого, то было почти все равно, что со мной станется и как я устроюсь.

Однажды я шел через лес и увидел человека, заготавливавшего шпалы. Он рассказал мне о расположенном неподалеку месте под названием «Затерянная Земля». Годом ранее душеприказчик моего дяди вручил мне дарственную, извлеченную из старого дома после смерти моего старшего дяди. В ней шла речь о небольшом клочке земли — аллее, которую мой дед купил в 1815 году. Ну, я тогда не придал этому значения. Я сказал старой негритянке, что когда все уладится, я подарю ей эту землю; а дарственную убрал с другими бумагами и совершенно о ней забыл. Когда я переживал из-за средств и пытался раздобыть деньги, чтобы уехать из Виргинии, этот рубивший лес человек рассказал мне о небольшом лесном участке, на котором росло столько строевого леса, и назвал его «Затерянной Землей», а упоминание «Затерянной Земли» напомнило мне об этой дарственной. Я бросился домой, нашел ее и увидел, что в ней земля располагается примерно там же, о чем он говорил. Я обратился к окружному землеустроителю, унаследовавшему эту должность от отца и деда, и мы выяснили, что имущество, частью которого она являлась, было распродано крупными участками, а этот клочок остался между границами других владений, никем не востребованный, и семьдесят три года не облагался налогом, поскольку дарственная на него никогда не регистрировалась в окружных книгах, и чиновники округа полагали, что весь первоначальный участок был разделен на более крупные наделы. Мы отыскали его, обошли по периметру, и я продал десять акров за сто долларов — этого хватило на оплату бакалейного счета, покупку костюма и дорогу до Луисвилла.

Я любил этот старый дом — любил всю жизнь, потому что провел там много дней счастливым, беззаботным мальчишкой. Там родилась моя мать, там похоронены моя бабушка и прадед. Он был куплен в 1782 году моим прадедом, который был не только джентльменом, но и ученым. Он окончил Колледж врачей и хирургов в Эдинбурге, а после семь лет провел в Европе. Я был очень привязан к старому месту и, покидая его, пил, чтобы заглушить боль.

Я приехал сюда, в Луисвилл, и пил уже здесь, чтобы не думать. Должен сказать, перспективы выглядели мрачновато, и по правде говоря, спиртное, которое я пил каждый день, заставляло меня чувствовать себя все хуже и хуже, а мой мозг пострадал от пережитого нервного потрясения. Я оказался в гостинице второго или третьего разряда, стоявшей почти на том самом месте, где я родился. Я пролежал в своем номере три дня. Я пришел к выводу, что сопротивляться бесполезно; конец близок. Судьба вернула меня сюда, где я родился, чтобы умереть. Я даже говорил себе: «Судьба принесла тебя обратно сюда, в город, где ты родился, чтобы умереть; и умереть от собственной руки. У тебя нет уважения к себе, и другие не уважают тебя. Ты знаешь, что своей жизнью принесешь еще больший позор жене и ребенку, которых так сильно любишь. Если ты совершишь самоубийство, люди скажут: „Он был несчастным человеком, но храбрым; его единственным пороком было пьянство“». Я пытался отогнать все мысли о жене и ребенке, но не мог. Я говорил себе: «Я родился здесь; я не преступал закон; я не сделал ничего бесчестного; ничего такого, из-за чего любой родственник должен сторониться меня. Но я все потерял; я проклят; я здесь один. Родные моей жены знают, что я здесь, но не общаются со мной. И они говорят мне, что Бог есть». В мой номер в отеле зашел человек и сказал, что комната им нужна. «Вы говорите, что у вас нет ни денег, ни друзей, поэтому мы не можем больше держать вас здесь. Вы должны освободить комнату». В этих обстоятельствах я все ближе и ближе подходил к окончательному решению покончить жизнь самоубийством, когда в мой номер вошел незнакомец, который сам был горьким пьяницей. Я рассказал ему о своем состоянии и о своем решении. Он сказал: «Подожди, я пошлю к тебе этого Холкомба. Может быть, он сможет тебе помочь». Мистер Холкомб бросил все дела и пришел ко мне немедленно. Я не знал, кто он такой. Он сказал: «Меня зовут Холкомб, я из миссии». Ну, сэр, если бы он начал распекать меня, как это делают большинство проповедников, и каким-нибудь механическим тоном стал бы твердить, что я сам во всем виноват, я бы ответил: «Я весьма признателен вам за вашу вежливость и ваши благие намерения, но мне от этого не легче, я сильно расстроен и предпочел бы остаться один». Он сказал: «Бесполезно полагаться на себя; ты не можешь спасти себя сам». Это сразу показалось мне точным диагнозом моего состояния, и я сказал: «К такому же выводу пришел и я сам». Затем он рассказал мне, что было сделано для него самого, встал на колени и помолился. И когда он помолился обо мне, о моей жене и моем ребенке, именно это тронуло мое сердце. Я сказал: «В религии этого человека во всяком случае что-то есть. Я не верю во всю эту чушь, которую видел в церквях; но в такого рода религии что-то есть. Это последняя соломинка, за которую я могу ухватиться. Я попробую». Я встал с постели, где пролежал три несчастных дня, и поднялся в миссию. Там я соприкоснулся с влиянием, какого никогда раньше не испытывал. Я пришел к выводу, что в христианской религии есть истина, и сказал: «Это прекрасно, но я хочу не этого. Я хочу того внутреннего осознания, что я не буду пить». Я мог бы встать и сказать: «Я готов признать, что неправ; я верю, что религия права; я видел ее свидетельства; я верю, что вы правы, а я неправ». Но у меня не было внутреннего ощущения каких-либо изменений во мне, и я не чувствовал себя в безопасности или хоть как-то защищенным от пагубной привычки к питью. Я знал: если в религии что-то есть, должно быть и то, что человек ощущает отчетливо. Я сказал: «В этой религии что-то есть, но я в ней еще не разобрался». Мне пришло в голову, что, возможно, в конце концов моим главным мотивом и стремлением во всем этом было благополучие жены и ребенка и возвращение нашего домашнего счастья. И лежа на той постели, я сказал: «Я готов на все. Нет ничего такого, на что я не был бы готов пойти, лишь бы избавиться от этой тяги. Я встану и заявлю, что был пьяницей; я признаю каждого бродягу своим братом; и хотя у меня нет ни малейшего желания делать это, я пойду и буду проповедовать. Только дайте мне знать, что я свободен от этой напасти и могу продолжать жить»; и вдруг — я не мог связать мысль и результат воедино — на меня снизошло абсолютное чувство облегчения. Я ощущал божественное вмешательство так же отчетливо, как и в любой из последующих дней; и я сказал себе: «Это и называют возрождением», перевернулся на другой бок и заснул. С того времени я начал новую трезвую жизнь; и у меня больше никогда не возникало тяги к спиртному, у меня не было к нему желания с тех пор, а прошло уже почти два года.

Я думаю, что многие званы, да немногие избраны. Очень многие люди продвигаются в своем отречении лишь настолько, чтобы почувствовать себя лучше и изменить свои взгляды; но они не докапываются до самого фундамента возрождения. Я не верю ни в какие перемены и ни в какое учение, утверждающее, будто возрождение достигается чем-либо иным, кроме полного отречения. Люди готовы верить в то, что Христос был сыном Божьим, но идут прямиком домой и продолжают прежний образ жизни. Они должны сказать: «Я не просто перестану служить дьяволу, но начну служить Богу». «Возлюби Господа Бога твоего всем сердцем твоим, и всею душою твоею, и всею крепостию твоею».

Теперь я не позволяю теологическим взглядам тревожить меня. Моя простая вера и богословие таковы: у меня есть Божий мир, и Он хранит меня. Я знаю о силе и милости Божьей и чувствую, что Бог хранит меня.

Мои жена и ребенок вернулись и сейчас со мной, счастливые донельзя; и в этой стране нет человека с меньшим количеством денег и большим счастьем, чем я. Я счастливее, чем когда-либо в жизни.

Примечание. — Капитан Мартин в настоящее время занимается бизнесом в фирме «Бейлесс Бразерс и Ко» в Луисвилле.




 



Р. Н. ДЕННИ.

Я родился в 1846 году в штате Иллинойс. В то время, задолго до появления большинства железных дорог, места, где я рос, были сравнительно глухими. Нашим ближайшим рынком был Сент-Луис в шестидесяти милях от нашего жилья. Мой отец держал там деревенскую лавку и возил свои товары в Сент-Луис. Мой отец был практикующим христианином, как и мой дед, и тем не менее у каждого из них в доме стоял объемный бутыль с виски. Они готовили настои корней на виски, а также трав на виски, которые использовались для всяких медицинских нужд и от любых болезней, присущих человеку; и я полагаю, что тогда-то я и приобрел тягу к виски, если не унаследовал ее. Я пил виски столько, сколько себя помню. У меня было много родственников-христиан, но я гордился своим упрямством и не хотел иметь ничего общего с христианством.

На семнадцатом году жизни я пошел в армию. Конечно, находясь среди римлян, приходилось быть римлянином; как следствие, привычка выпивать укрепилась во мне, и я также приобрел страсть к азартным играм. После войны особых успехов я не добился. Я около года скитался с места на место, а затем поступил на службу в регулярную армию. Я принадлежал к Седьмому кавалерийскому полку регулярных войск, отряду Кастера, который был уничтожен при Литтл-Бигхорне. В то время я не состоял в этом отряде, так как мой срок службы истек несколько раньше.

Я приехал в Луисвилл в 1871 году и начал работать поваром в ресторанах и гостиницах. Я был очень способен к этому делу и вскоре смог получать лучшие должности из имеющихся, побывав шеф-поваром в отеле «Гальт Хаус». Все это время я оставался пьяницей на разных стадиях. Я был так называемым «запойным пьяницей». Я часто брался за ум и не пил по полгода или год — примерно в течение такого срока — и всегда имел работу, когда не пил; но я стал настолько ненадежным, что не мог получить место, если удавалось найти другого работника. Про меня повсюду говорили: «Денни — хороший человек, но он пьет». Примерно в 1873 году я женился, и к 1883 году у меня было четверо детей. Разумеется, мое пьянство и все сопутствующее привели мою семью к нужде, по сути, к нищете. Долгое время я всегда приносил получку домой в день зарплаты, и моя жена по своей доброте всегда предлагала мне деньги; по утрам часто спрашивала, не чувствую ли я себя плохо, и давала пятнадцать или двадцать пять центов, не подозревая, что дает мне деньги на собственную погибель, вплоть до года проведения первой выставки здесь — в 1882 году. Я получил там должность с окладом в двенадцать долларов в неделю. Я пробыл там десять недель и вряд ли принес домой хотя бы пять долларов за все эти десять недель. При ресторане, где я работал, имелся бар, и мне отпускали там товары в кредит в любых объемах; а в субботу вечером, обнаружив, что заработка не хватает, я напивался и решал попытаться выиграть что-нибудь в азартные игры, но неизменно проигрывал.

К закрытию выставки подходила зима, и дела шли очень вяло. Я задолжал за квартплату и всем, кому только мог задолжать, моя семья осталась без приличной одежды, без дров для очага, да и сам я был почти раздет, не имея никаких перспектив получить место. Вскоре после этого я устроился на пароход, где платили довольно неплохо, и продержался там, кажется, две, а может, три недели, после чего, как обычно, напился. Я не принес деньги домой и, конечно, соврал жене. Приходилось что-то говорить. Иногда жена верила мне, а иногда нет. Стояла зима, должно быть, декабрь, и было очень холодно. Мои дети ходили босиком, а меня вот-вот должны были выставить на улицу за неуплату квартплаты. Рано утром я проснулся в морозный день, когда в доме не было ни крошки еды, ни угля, чтобы затопить печь. Я пошел к реке и встретил того же человека, с которым работал несколько недель назад. Он остановился и спросил, не хочу ли я вернуться на пароход. Я ответил, что буду рад вернуться. Он спросил, через сколько времени я снова напьюсь; и я ответил, как повторял тысячу раз до этого: «Я больше никогда не буду пить». Я совершил один рейс длиною в три дня и напился. Это было второго января 1883 года, когда я нанялся на судно, а вернулся пятого — в самый холодный день на моей памяти в Луисвилле. Термометр показывал двадцать шесть градусов ниже нуля между Нью-Олбани и устьем Солт-Ривер. В те мрачные дни несколько благотворительных людей снабжали мою семью самыми необходимыми продуктами — и только благодаря этому, как мне кажется, они не умерли с голоду. Я почти все время осознавал свое положение, понимал, как неправо поступаю, признавался в этом самому себе, но никому другому не признавался бы. Если бы кто-то назвал меня пьяницей, я бы назвал его лжецом.

По воле Провидения церковь на Пятой и Уолнат-стрит открыла миссию Холкомба неподалеку от места, где я жил, и среди прочих бродяг, подобранных на улице и приведенных в воскресную школу, оказались мои дети. Хотя сам я всегда был изрядно испорчен, я всегда старался учить детей добру. Я содрогался при мысли о том, что мои мальчики пойдут по тому пути, по которому шел я. Когда они ходили в воскресную школу, заучивали там песни, а потом приходили домой и пели их, меня это совершенно сокрушало. Мне не оставалось ничего другого, как пойти и напиться в целях самозащиты. Учительница воскресной школы (миссис Дж. Р. Кларк), которая занималась с моими детьми, уже давно пыталась меня разыскать. Должно быть, видя моих детей в воскресной школе, она решила, что во мне есть что-то хорошее; и спустя некоторое время она прислала мне Библию с множеством отмеченных мест. Она разыскивала меня и звала к себе, а я долгое время старался попадаться ей на глаза. Наконец однажды она застала меня дома и не приняла никаких отговорок, настояв, чтобы я пришел в миссию Холкомба; и, конечно, я пообещал прийти, потому что деваться было некуда. Я не мог от этого отвертеться; и если во мне и оставалась хоть какая-то положительная черта, так это то, что я никогда не нарушал данного прямого обещания.

Я пообещал ей прийти и в тот же день явился туда. В то время они проводили дневные собрания. Сейчас я уже не помню, чтобы был глубоко впечатлен увиденным. Я обладал скептическим складом ума и был очень критичен. Я хорошо помню, как критичил все звучавшие там свидетельства; но все это казалось мне настолько странным, настолько непохожим на все, к чему я привык, что произвело на меня сильное впечатление каким-то странным образом, необъяснимым для меня даже сейчас. Я занял место у двери, чтобы иметь возможность быстро уйти, но брат Холкомб перерезал мне путь и перехватил меня до того, как я добрался до выхода. Лично я знаком с ним тогда не был, но знал о нем уже давно. Разумеется, я не мог покинуть миссию, не пообещав прийти снова. Побывав там два-три раза, я получил предложение высказаться, но не чувствовал желания говорить. Наконец в один из дней — пожалуй, на третий или четвертый день моего пребывания там — я встал. Это было не то время, когда людей спрашивали, хотят ли они участия в молитвах. Я встал и сказал, что хочу участия в их молитвах, чтобы меня спасли от меня самого. Я давно знал, что беспомощен в том, что касается избавления от пагубной страсти к спиртному. Я ничего не знал о христианстве, более того, оно меня не особо волновало, поскольку я не изучал этот вопрос и изучать не собирался. Множество лет я не решался остановиться и серьезно подумать о подобных вещах; но когда я услышал, что Евангелие Христа способно спасти такого человека, как я, я услышал это с радостью, ибо обнаружил, что никакая земная сила не в силах спасти человека моего склада. Тем временем я читал Библию и выучил наизусть некоторые места из нее; во всем этом было немало таинственного — того, чего я не мог понять. Когда меня попросили выступить, я процитировал отрывок из Библии. В тот день я привел место о человеке, который возложил руку на плуг и оглядывается назад, и потому не годен для Царствия Божия. Брат Мессик, пастор церкви, к которой я впоследствии присоединился, сразу после этого вознес молитву, в которой процитировал это место из Писания и молился столь ободряюще и помогающе, что я поднялся с колен с уверенностью в сердце, что я изменился.

Что ж, с того времени и по сей день я не выпил ни капли. Это было в январе или феврале 1883 года. Лишь однажды после этого у меня возникало желание выпить. Прошлым летом я ездил в Краб-Орчард. Я работал там шеф-поваром, и по роду службы мне приходилось иметь дело с отборными винами и спиртным; через мои руки проходила одна марка вина, которую я особенно любил в прежние времена. Тогда я испытал искушение выпить вина. Казалось, искуситель говорил мне: «Ты забрался сюда, где никто тебя не знает. Это хорошее вино, и ты знаешь, что оно тебе не навредит. Оно тебе ничего не стоит, это всего лишь вино, и тебе необязательно пить слишком много». В то время я мог раздобыть сколько угодно спиртного. Если бы я захотел, то мог бы заказать целую бочку одним росчерком пера. За единственным этим исключением у меня никогда не возникало искушения выпить. Не знаю, было ли у тогда у меня желание выпить само по себе. Это было чистое искушение извне, а не изнутри.

У меня не было никаких проблем с поиском работы после моего обращения в веру и избавления от тяги к спиртному. Моя семья обеспечена хорошим жильем, одеждой и едой, у них есть все необходимое, и так было с тех пор, как я стал христианином. Они сами — лучшее в мире доказательство того, что христианство может сделать с человеком. Некоторое время назад — шесть месяцев назад — я начал собственное дело и с тех пор успешно и процветающе веду бизнес.

Я мог бы кое-что рассказать о своем посещении исправительного дома: чуть больше двух лет назад меня попросили прийти в исправительный дом в воскресенье вечером. На меня произвела глубокое впечатление необходимость вести работу среди тамошних бедняков. В то время я был связан с деятельностью Миссии, а все богослужения в исправительном доме проходили под эгидой ИМКА. Я продолжал ходить в исправительный дом довольно долго — три или четыре месяца. ИМКА очень любезно делила время со мной и другими тружениками Миссии. Проходя в исправительный дом в течение трех или четырех месяцев, я перестал туда ходить. Председатель комитета по религиозному воспитанию ИМКА прислал за мной и поручил мне заведовать исправительным домом и тюрьмой, что я, разумеется, принял во имя Миссии; и с того времени до сих пор оба этих заведения находятся под опекой работников Миссии. Я очень хотел вернуться в исправительный дом, но наш руководитель решил, что я должен взять под свою опеку тюрьму, куда я продолжал ходить в течение полутора лет — полагаю, примерно столько времени — каждое воскресенье, когда я находился в городе, за исключением, пожалуй, одного или двух раз.

Примечание. — Г-н Денни в настоящее время является совладельцем (вместе с г-ном Ропке) процветающего ресторана на Третьей улице, между Джефферсон-стрит и Грин-стрит, в Луисвилле.
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Б. Ф. ДЭВИДСКОН.

Двадцать лет назад я проживал в городе Цинциннати; был президентом страховой компании для речников, владельцем магазина судовых снастей и имел большую долю в добром десятке пароходов, а также владел значительными долями в других страховых компаниях, и мое состояние оценивалось в полмиллиона долларов. Из-за обесценивания имущества, безнадежных долгов и крупных поручительств за других лиц за четыре года я потерял все свои деньги. Чтобы поправить свое финансовое положение, я тогда отправился на Запад, так как, конечно, не хотел занимать подчиненную должность там, где был хозяином. Находясь там, общаясь с шахтерами и вообще с жителями Запада, я пристрастился к спиртному. Эта привычка крепла во мне и продолжалась, с небольшими перерывами на трезвость, вплоть до четырех лет назад — примерно до января прошлого года. В результате распутного образа жизни я опустился на самое дно и странствовал бродягой от Атлантики до Тихого океана и от Великих озер до Мексиканского залива, проводя время в бесконечной борьбе с демоном пьянства и уступках ему. За пять лет до приезда в Луисвилл я потерял всякую надежду когда-либо чего-то добиться в жизни, так как безуспешно испробовал все известные средства излечения от этой пагубной страсти. Моя гордыня была сломлена на корню, и я пребывал в отчаянии.

С того времени, как я уехал на Запад (а это было в 1872 году), и до моего прибытия в 1884 году мои дети — дочь и сын — не знали, жив я или мертв, и вообще ничего не слышали обо мне. После того как я запил, я потерял всякий интерес к ним и ко всему остальному.

Едва сойдя с паромного судна в Луисвилле в столь плачевном состоянии, в каком едва ли бывал хоть один несчастный человек, я встретил старого друга, который знал меня в прошлые годы. Он сунул мне в руку два доллара и попросил зайти к нему в офис на следующее утро, пообещав оказать мне необходимую помощь. Эти два доллара я в тот же день пропил. Ночью я выпросил четвертак, чтобы заплатить за ночлег. На следующий день с помощью подаяния я снова изрядно заправился виски. Ближе к вечеру я зашел в один дом на Мейн-стрит и попросил у какого-то джентльмена четвертак на ночлег. Я потерял всякую гордость, всякое самоуважение и мог побираться с бесстыдным лицом. Джентльмен протянул мне карточку миссии Холкомба. Поскольку я ничего не знал и не желал знать о миссиях или церквях, я просто сунул карточку в карман и пошел дальше. Походив по окрестностям некоторое время, я услышал реплику: «Вон идет тот старый бродяга». Оглянувшись, я узнал джентльмена, у которого последним просил четвертак на ночлег, и еще одного человека, с которым он беседовал. Другой джентльмен, оказавшийся преподобным Стивом Холкомбом из Миссии Холкомба, взял меня за руку и пригласил в помещения Миссии, где я поведал ему свою историю. Он спросил меня, не просил ли я когда-нибудь Бога через Иисуса Христа помочь мне в моих попытках стать трезвенником. Я ответил, что нет, поскольку еще много лет назад решил, что Бог во мне не нуждается. Мне казалось, что я согрешил непростительно.

Я уехал из дома очень рано. Моя мать была самой лучшей христианкой из всех, кого я знал. Она была методисткой, но так и не смогла привить мне христианскую веру — я полагался на собственную праведность. Я не пил, не курил, не жевал табак, не сквернословил, не волочился за женщинами, не околачивался по кабакам, как другие молодые люди. Когда матушка донимала меня призывами вступить в церковь, я отвечал ей, что это не сделает меня лучше: «Посмотри на членов вашей церкви; разве этот человек лучше меня?» Когда моя сестра ближе к концу жизни вступила в Епископальную церковь, я купил в этой церкви две скамьи; был рядовым членом общины, но церковь не посещал. Это было в Ньюпорте — в Епископальной церкви Св. Павла в Ньюпорте. Когда священник настаивал, чтобы я ходил в церковь, я говорил ему, что пока он произносит проповеди, я буду строить пароходы, так что от его проповедей мне толку не будет.

После того как я начал пить, моя бедная дочь меня не видела. Я вообще не навещал своих детей. За все это время, с 1872 по 1884 год, я получил от них всего одно письмо, да и то оно пришло в Цинциннати, и, кажется, пролежало там два года. Я бывал в Цинциннати довольно часто, но они никогда не могли заставить меня остаться там достаточно надолго, чтобы повидаться с детьми. Как только у меня возникало подозрение, что они затевают что-то в этом роде, я немедленно убирался из города, так что они даже не знали, куда я направился.

За время моей бродяжнической жизни не было такого труда, о котором можно было бы помыслить, с которым я так или иначе не сталкивался бы, а заработанные деньги — порой я зарабатывал до восьми долларов в день — в конечном счете доставались барменам; я даже не мог купить себе одежду.

После долгой беседы с братом Холкомбом я сказал ему, что, перепробовав все остальное, я с полнейшей готовностью положусь на Бога. В тот вечер я пошел в церковь и вышел к алтарю, чтобы за меня помолились. Постоянных собраний в Миссии тогда не проводилось по той причине, что в церкви, содержавшей Миссию, проходило возрождение веры. Поэтому вместе с братом Холкомбом я отправился на собрание пробуждения в церковь на углу Пятой и Уолнат-стрит. Когда прозвучал призыв для тех, кто хотел, чтобы о них помолились, выйти вперед, я оказался одним из первых, кто откликнулся, и подошел во всем своем лохмотьях. После молитвы я почувствовал себя гораздо лучше, чем за многие годы. Тем вечером я вернулся обратно и лег на пол в Миссии, отклонив приглашение брата Холкомба пойти в пансион; я сказал ему, что если Бог по Своему милосердию избавит меня от тяги к крепким напиткам, то у меня еще хватит сил и воли зарабатывать на жизнь собственным трудом. На следующее утро я попросил брата Холкомба пойти со мной на бумажную фабрику компании «Бремейкер-Мур», где возводили плотину, чтобы предотвратить затопление двигателей бумажной фабрики. Я устроился туда рабочим за один доллар и двадцать центов в день — разгребать грязь. Как только река начала спадать, эта работа закончилась; но управляющий фабрикой, к тому времени немного узнавший мою историю, предложил мне место внутри цеха. Я проработал там три недели, пока меня не вызвали к коммерческому директору газеты «Пост». Я устроился в «Пост» агентом по сбору рекламы с окладом в пятнадцать долларов в неделю, который впоследствии был увеличен до двадцати пяти. Затем меня назначили коммерческим директором с окладом в тридцать долларов — эту должность я занимаю и поныне.

Я могу сказать следующее: хотя у меня было вдоволь средств для поиска счастья, радости и душевного покоя, и я искал их всеми возможными для человека способами, мне не удавалось найти их до тех пор, пока я не принял Христа как своего Спасителя и не отдал себя в Его руки. С тех пор я обрел счастье, какого прежде не знал. Моя жизнь стала чередой неизменного мира и непрерывного благополучия. Мои дети оба счастливо женаты и замужем, да и я сам женился.

Хотя прежде я был настолько горд, что не мог принять наставления матери, теперь я дошел до точки, когда был готов принять что угодно. Мне говорили, что такой-то доктор вылечит меня; но в этом не было никакого добра для меня, поскольку это мешало мне просить о помощи Бога. Однако ничто не шло мне на пользу. И тогда я сказал: «Боже, вот я перед Тобой; прими меня. Если есть во мне хоть что-то хорошее, яви это. Я опустился на самое дно, на дно, на дно; я не могу помочь себе сам».

Брат Холкомб рассказывал мне о том, что Бог сделал для него. Я с самого начала проникся к нему доверием, поскольку он признался, что долгое время был игроком; и когда он сказал, что Бог избавил его от страсти к азартным играм, я подумал, что Он вполне может отвратить от меня и тягу к спиртному; и Он действительно сделал это, чему я искренне благодарен. Полагаю, зрелище я представлял самое жалкое, но теперь я никому не уступаю — выгляжу не хуже любого другого. Как я сказал одному человеку на прошлой неделе: «Когда Господь на моей стороне, я ничего не боюсь!» Мне случалось руководить людьми, и я успешно справлялся с этим управлением. Я обратился к религии не оттого, что был слабоумным. Доказательством тому служит то, что я доказывал это и прежде, и после. Я доказывал это, когда пытался быть хорошим человеком по-своему. А впоследствии я доказал, что не был слабоумным человеком, благодаря тем ответственным должностям, которые занимал и занимаю.

Но, как я уже собирался сказать, я не брился два года и, ручаюсь, не стригся целый год. Мои волосы падали на плечи; лицо, само собой, не отличалось чистотой; одежда превратилась в лохмотья. От туфель остались одни верхи, и тот джентльмен, что дал мне те два доллара, сказал: «Капитан, вы выгляжу хуже всех, кого я когда-либо видел в жизни. Ума не приложу, как я вас узнал». На это я ответил: «Таково мое нынешнее состояние, и до этого меня довело пьянство».

Несколько видных людей спрашивали меня, как это я выхожу вечер за вечером и рассказываю людям о том, каким скверным я был. Я отвечал им так: если бы они были больны при смерти и собирались умереть, а затем явился врач, дал им лекарство и исцелил их целиком, разве они не стали бы ходить по улицам и рассказывать людям об этом враче? Я говорил, что именно поэтому я выхожу каждый вечер и рассказываю об этом людям. Христом был врач, исцеливший меня. Вот то лекарство от всякого зла, которым я обладаю теперь — кровь Иисуса Христа. Было абсолютно невозможно существовать в состоянии худшем, чем то, в котором находился я. Я представлял собой физическую и умственную руину; а теперь, приняв Христа — став христианином, — я исцелен и восстановлен физически, нравственно, умственно и духовно. Вот почему я без колебаний рассказываю об этом каждому — даже людям, заходящим ко мне в офис. Один газетный редактор спросил меня: «Неужели вы действительно были бродягой?» Я ответил, что да; а он как раз подумывал о том, чтобы на страницах своей газеты ополчиться на меня за мое прошлое. Я сказал: «Палите изо всех пушек — мне это не навредит. Я не отрицаю, что был бродягой и пьяницей — всем тем, что есть презренного. Но кто я теперь?» Меня не волнует, что они припомнят из моего прежнего послужного списка; они не могут причинить мне вреда, ибо я ничего не отрицаю. Важно то, кем я являюсь теперь. Сейчас я думаю, что был настолько плох и низок, насколько это вообще возможно для человека. Но я уже не тот, кем был прежде, по благодати Того, Кто призвал меня из прежней тьмы в Свой свет.
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Х. К. ПРАЙС.

Х. КЛЭЙ ПРАЙС.

Я знал брата Холкомба в те времена; знал, что он был игроком. Его считали одним из лучших игроков, но, насколько мне доводилось слышать, я всегда воспринимал его как честного игрока. Я знал его еще до того, как он стал игроком.

Что ж, мои отец и мать были очень благочестивыми людьми, особенно мать. Она была женщиной молитвенной, и все знали ее как «тетушку Китти», а моего отца — как «дядю Билли». Отец не видел никакого греха в том, чтобы каждый вечер играть в карты в гостиной. Когда я был маленьким, он обожал играть в вист. У меня была сестра старше меня лет на шестнадцать-семьдесят, и она имела обыкновение приглашать молодых людей, да и отец приглашал их приходить к нам и играть в карты; и как только они принимались расставлять столик, отец кивал мне, и я понимал, что это значит — убирайся. У нас жил молодой чернокожий слуга, который прислуживал дамам в гостиной, и однажды он сказал мне: «А ты сопреми колоду карт, и я покажу тебе, как в них играть». Я стащил из дому колоду карт, мы ушли в конюшню — вот так я и научился карточной игре. Мне тогда было двенадцать или пятнадцать лет — не больше; и я начал играть на деньги, продолжая играть на деньги с другими мальчишками — на деньги или на что угодно еще. Меня отправили учиться в школу — в колледж Святой Марии, и там мы тоже стали играть на деньги в карты; нас поймали, самого старшего исключили из школы, а я пообещал больше никогда этого не делать, другие парни тоже пообещали, и больше не играли. Но я продолжал играть, меня поймали за картами и исключили из школы. После этого отец отправил меня в колледж Святого Иосифа в Огайо. Я сбежал из той школы и вернулся домой, после чего мой зять, У. С. Д. Макгоуэн, назначил меня заместителем маршала; тут-то я и пустился во все тяжкие: начал по-настоящему играть в азартные игры и волочиться за женщинами. Примерно в то же время началась война, я ушел в армию вместе с зятем и проиграл в карты всю дорогу в армии — везде, где удавалось раздобыть пять центов для игры. Все, что у меня было, я проиграл. Вернувшись домой, я продолжил играть здесь; все время играл в банках фаро. И владелец игорного дома по фамилии Джо Крокстон подошел ко мне и сказал: «Ты слишком хорош для того, чтобы околачиваться здесь с азартными играми. Я дам тебе долю, и ты сможешь заправлять моим заведением». Я не слишком разбирался в азартных играх, но умел вести дела в его заведении. Он вручил мне банкролл, и я покатился вниз по наклонной.

Я был женат, у меня была преданная, кроткая и любящая жена, но я воображал, будто соображаю в азартных играх лучше всех на свете, и рассчитывал делать большие деньги, а потому то и дело оставлял жену — при всей ее преданности и зависимости от меня — и продолжал колесить по стране, перебираясь из одного города в другой. Я отправился в Нашвилл; оттуда поехал в Новый Орлеан. Вернулся в Нашвилл. Покинул Нашвилл и уехал в Хантсвилл, штат Алабама; вернулся сюда и отправился в Сент-Луис; затем в Чикаго и Лексингтон. После этого я снова вернулся в Нашвилл. Я заколачивал немалые деньги, если бы только мог их удержать; но Господь не позволял мне ими владеть. Год за годом мой средний заработок здесь составлял 500 долларов в месяц. Иногда я зарабатывал больше — до 1700 долларов в месяц, а однажды сумма поднялась до 2100 долларов в месяц: это были крупные выигрыши. Однако едва получая эти деньги, я не мог их удержать — все время спускал их на женщин, на ставки против игорного дома и в покер; бросал монетку на спор ради денег. Я терял сотни и сотни долларов, не вставая со стула, играя с людьми, которые, как я прекрасно знал, всё это время меня обирали. У меня была непреодолимая страсть к азартным играм, и я не мог остановиться. В одной партии в покер я поставил и проиграл 900 долларов на одной руке, и с тех пор в покер больше не играл.

Когда игорные дома здесь, в Луисвилле, прикрыли, я решил уехать в Чикаго. У меня были кое-какие деньги, и я отправился в Чикаго; но едва добравшись туда, я разорился и потерял все имевшиеся средства. Я оказался среди чужих людей и был абсолютно на мели. В конце концов я нашел другую работу и потрудился там какое-то время. Затем мне снова удалось раздобыть денег, и я вернулся домой, где пробыл какое-то время. Жена то и дело умоляла меня никуда не уезжать — она считала, что мне не следует уезжать; она говорила, что я могу остаться здесь, найти какую-нибудь работу и зарабатывать на честную жизнь. Но я думал, что мне лучше вернуться в Чикаго и подзаработать денег; и едва оказавшись там, я действительно раздобыл денег, сыграв в банк фаро; тогда у меня все шло прекрасно, я заработал уйму денег; и вы же знаете, что чувствует человек, у которого в кармане пятьсот долларов; однако в течение всего этого времени я не отправил жене ни гроша. Я думал собрать около тысячи долларов и открыть какую-нибудь пивную, сигарную лавку или что-то в этом роде. Но за день до Рождества я сел играть против банка фаро и разорился; я был самым несчастным человеком на свете при мысле о том, что потерял последний шанс, какой у меня оставался. Накануне Рождества жена написала мне: «Почему ты не едешь домой? Я предпочла бы видеть тебя дома, чем там, где ты добываешь деньги». Я ответил: «Вчера я разорился — я играл на победу. У меня весь день во рту не было ни крошки». Но случайно я нащупал в кармане двадцатипятицентовик; встал, пошел и купил обед за десять центов, а за пятнадцать центов взял сигару. Полагаю, я проделывал такое много раз: покупал обед за четвертак, а второй четвертак отдавал за сигару. Я просто погрузился в раздумья о том, как мне быть дальше. Я сказал себе: «Если я вернусь в Луисвилл, я умру с голоду. Я не способен вести бухгалтерские книги или работать клерком где бы то ни было; но, — решил я, — я вернусь, даже если придется голодать». И я написал своей терпеливой жене: «Я потерял все до единого цента в мире, мне придется поработать еще одну неделю, чтобы скопить денег на дорогу домой, и я еду. Жди меня в начале следующей недели». Как только тем вечером со мной расплатились, я запрыгнул в вагон поезда и приехал домой, имея при себе ровно столько денег, чтобы заплатить за проезд.

До этого брат Холкомб уже неоднократно встречался со мной после своего обращения в веру. Он имел обыкновение выслеживать меня; и каждый раз, когда он меня видел — быть может, в те моменты, когда я глазел на что-нибудь на улице, — он хлопал меня по плечу и говорил: «Как дела, старина?», после чего заводил разговор о моем спасении и об Иисусе Христе. Раньше я прятался от него; но казалось, что всякий раз, когда он появлялся поблизости, он подлавливал меня и говорил об Иисусе. Это происходило в те времена, когда я играл в азартные игры и процветал. Он напоминал мне о матери и говорил, что мне следует бросить азартные игры. Я отвечал: «Брат Холкомб, что мне делать, если я брошу играть? У меня нет средств к существованию». На это он говорил: «Уповай на Бога, и Он поможет тебе». Вскоре после этого я уехал; а как только вернулся, стоило ему завидеть меня, как он снова меня подлавливал. Спустя какое-то время я заинтересовался им. Я сам стал выискивать его, и когда мне удавалось его поймать, я говорил: «Теперь ты от меня не отвертишься». Это было уже после моего возвращения из Чикаго. Мне некуда было податься, кроме как шататься по пивным. И тогда я начал каждый вечер захаживать к старой Миссии. Я слышал доносившиеся оттуда пение и молитвы. Однажды вечером я сказал себе: «Пойду-ка я навещу брата Холкомба». Пробили восемь часов, и я подумал: «Не пойду сегодня вечером, уже слишком поздно. Схожу завтра»; наступил следующий вечер, я пошел туда и заявился очень рано, еще до начала песнопений; они пели, молились, и брат Холкомб произнес проповедь, и на следующий вечер я пришел, и на следующий вечер, и ходил туда каждый день. А потом они переехали сюда, на Джефферсон-стрит, и после их переезда я целую неделю сидел дома, а затем снова принялся ходить; и вот я здесь, слава Богу. Я думаю, Бог был моим другом на протяжении всего этого пути. Подумать только, Он позволил мне зайти так далеко, как только было возможно, и в конце концов привел меня домой. Говорю вам, для человека, прожившего такую жизнь, как я, это великое дело — встать и заявить, что теперь он — дитя Божие.

Все происходило постепенно, по чуть-чуть, но когда я той ночью находился в Миссии, Бог явился ко мне во всей Своей силе, и я почувствовал, что мне совершенно все равно, что со мной будет. Я был готов уйти, если Бог призовет меня. Что бы Он ни сказал, я был готов это исполнить. После обращения в веру я устроился на работу с оплатой в один доллар в день у Робинсона на Девятой улице, между Бродвеем и Йорк-стрит, и трудился там до тех пор, пока не ушел на строительство новой железной дороги. Мне пообещали платить сорок пять долларов в месяц. И я тогда думал, и брат Холкомб тоже думал, что мне будут платить сорок пять долларов в месяц. Он говорил: «Ты будешь получать сорок пять долларов в месяц, и эта работа намного легче той, что ты выполняешь сейчас». Я полагал, что они возьмут на себя все мои расходы, но в итоге я работал там за сорок пять долларов и должен был сам оплачивать все свои расходы; а на руки я получил ровно ни центом больше и ни центом меньше тринадцати долларов в месяц. И тем не менее я был счастливее в тысячу раз — нет, скажу в сто тысяч раз — чем тогда, когда получал по шесть-семь сотен долларов в месяц.

Вы можете думать, что игроки счастливы, и со стороны это выглядит именно так; но это неправда — они несчастны. Стоит лишь оглянуться на нашу жизнь и подумать о том, что мы сделали со всеми этими деньгами! Это ничто по сравнению с жизнью христианина. Если бы мне предложили завтра вернуться назад и заработать миллион долларов игрой, я бы не стал этого делать. Я бы сказал: «Забирайте свой миллион долларов. Я останусь там, где я есть». Моя жена — лучшая женщина на свете. Я оставляю ее дома, и она читает Библию. Невозможно зайти туда в любое время, когда она не занята работой, чтобы она либо не пела, либо не читала Библию. Она воспитывалась в католической вере. Теперь она помогает мне идти верным путем. Она вступила в методистскую церковь; она со мной. Не думаю, что она была христианкой до того, как мы сошлись с братом Холкомбом. Ею двигали лишь интерес ко мне да ее терпеливая, долготерпеливая любовь. Раньше она не ходила в церковь, не молилась и не опускалась на колени. Она молилась после того, как ложилась в постель, точно так же, как и я, ибо я и тогда возносил молитвы каждый день. Я всегда приговаривал: «Если я забуду, Бог забудет меня». Я молился каждый день своей жизни; и если забывал, то просил Господа простить меня; но я никогда не опускался на колени. Я молился после того, как ложился в постель; теперь же я преклоняю колена и молюсь. Знаете, как мы делаем по вечерам? Мы опускаемся на колени и читаем молитву «Отче наш»; а когда заканчиваем, молюсь я; а когда заканчиваю я, молится старушка. Видите ли, старушка воспитывала нашу маленькую дочку в католической вере; и после того, как мы обратились в веру — пожалуй, спустя месяц — я сказал ей: «Не знаю, прав я или нет, — хочу, чтобы ты сказала, — не считаешь ли ты правильным приучать Китти молиться так, как это делаем мы? По-моему, будет грехом пытаться учить ее какому-то другому способу. Давай подадим ей пример, и она постепенно, шаг за шагом придет к тому, что станет одной из нас». Она расспрашивала маму об Иисусе. Однажды она сказала матери: «Я не умею молиться так, как вы все». Старушка ответила ей: «Научишься со временем». Вчера вечером я поздно вернулся домой, и когда я пришел, она сказала: «Мы все встанем на колени и помолимся». Мы начали: «Отче наш, сущий на небесах», и Китти повторяла вместе с нами. Вы же знаете, она все это уже выучила. Когда мы закончили это читать, я помолился; после меня помолилась старушка, а по окончании молитвы я сказал: «Китти, теперь ты должна прочитать свою молитву». Она ответила: «Я не умею молиться так, как вы». Но она сделала всё, что могла.

Если вы спросите меня, как я изменил свою жизнь, то вот как: я знал, что брат Холкомб — человек добрый, знал, что он исправился, и питал к нему такую веру, так много размышлял об этом, что подумал: раз уж он мог стать таким хорошим человеком, почему я не могу стать хорошим человеком? Вот так всё и произошло. Скажу вам, застенчивость — это порок многих проповедников. Будь я проповедником и увидь я на улице человека, который, как я вижу, сбился с пути, я бы подошел прямо к нему и тронул за плечо. Я делаю это и сейчас — я никогда не позволяю ему ускользнуть; я никогда не даю другу ускользнуть, кем бы он ни был. Я подхожу к нему и рассказываю о том, что Бог сделал для меня. Я говорю: «Почему ты не заглянешь в Миссию? Разве ты не знаешь брата Холкомба?» Если он отвечает: «Нет, я здесь не живу», я говорю: «Если вы придете туда, мы будем рады вас видеть. Вы даже не представляете, какую пользу это может принести вашей душе».

Как же я жалею, что у меня нет образования! Полагаю, на меня потратили больше денег, чем на всех остальных членов моей семьи вместе взятых. Я учился в трех колледжах: из одного меня исключили, а из двух других я сбежал. Я был худшим мальчишкой на свете, тут и говорить нечего. Я бы лучше подрался, чем поел; но с драками покончено, с меня хватит. Вы же знаете, я пытался найти работу и в конце концов нашел место. Я усердно молюсь каждый день все больше и больше — теперь я умею молиться. На днях один человек спросил меня — не знаю, правильно ли я ему ответил, — он спросил: «Вы собираетесь когда-нибудь вернуться к азартным играм?» Я ответил: «Я скорее умру с голоду, чем снова стану играть». Он спросил: «А как же ваша жена? Если бы вы знали, что ваша жена будет голодать, стали бы вы играть?» Я ответил: «Прежде чем позволить жене и ребенку голодать, я бы стал играть — я бы стал играть, чтобы добыть им еды; но, — добавил я, — им не грозит голодная смерть. Однако вы поставили вопрос слишком жестко». И я сказал: «Я знаю, что Бог не стал бы осуждать меня за это, но в этом нет никакой опасности».

Хотел бы я сказать больше. Я знаю, что отвечаю за каждое сказанное слово, Бог свидетель, это так, и все это чистая правда, насколько я могу припомнить.

Примечание. — Г-н Прайс является братом покойного достопочтенного Дж. Хопа Прайса, много лет бывшего известным юристом и судьей в Луисвилле. В настоящее время он работает ночным сторожем на Мейн-стрит.




 



МАЙЛЗ ТЮРПИН.

У меня был пример христианских родителей, и, разумеется, я воспользовался благами христианского воспитания; но, как и все молодые люди, я был склонен к бурной жизни; а после того как я отслужил четыре года в армии Конфедерации, мои привычки изменились скорее к худшему. Вернувшись домой и не имея никаких занятий, я естественным образом обратился к тому, к чему обращаются все праздные люди; с этого все и началось. В ту раннюю пору жизни у меня сформировалась привычка кутить, играть в азартные игры и выпивать, которая преследовала меня все эти годы вплоть до 14 марта 1886 года, когда после долгих странствий по Северной Америке и частям Мексики я случайно занесло в Цинциннати, где я неоднократно слышал об обращении в веру Стива Холкомба. Зная Стива по его игорному прошлому, я подумал — подобно всем людям, ищущим счастья, кочующим с места на место и не находящим его, — что если в Стиве произошли такие перемены и улучшение, о которых пишут газеты, я приеду в Луисвилл и во всем убежусь лично, заключив, что раз религия сделала так много для него, то она может сделать что-то и для меня. Я был человеком распущенным — до крайности распущенным. Я пристрастился к этой привычке выпивать и редко бывал трезв. У меня есть определенные способности к предпринимательству, и я занимал множество должностей, но мне приходилось оставлять их из-за этой привычки к выпивке. Выражая мне глубочайшую дружбу, любой работодатель заявлял, что его бизнес не терпит моего пьянства; как следствие, меня часто, хотя и вежливо, увольняли.

Я пожил черт знает в скольких местах по всему Соединенным Штатам: я жил в Новом Орлеане, Саванне (шт. Джорджия), Чарлстоне (шт. Южная Каролина), Бирмингеме, Монтгомери, Сельме, Видалии (шт. Луизиана), Цинциннати, Луисвилле (шт. Кентукки), Мейконе (шт. Джорджия), Пенсаколе (шт. Флорида), Фернандине (шт. Флорида), вдоль и поперек исходил Западную Мексику, Нижнюю Калифорнию и тихоокеанское побережье, а также из конца в конец пересек штат Техас. Во всех этих извилистых странствиях я искал счастья; но человек, который более или менее накачан виски и лишен религии Иисуса Христа, неизбежно несчастлен сам по себе, а потому гоним своими ближними. Ни один человек не может скитаться по свету в таком состоянии, не чувствуя пустоты, которую не способна заполнить человеческая мудрость; и к такому выводу я пришел после тщательного анализа своего прошлого пути. Положение было настолько отчаянным, что я решил: если я не найду работу и если я не обрету счастья, о котором тогда не имел ни малейшего представления, я покончу с собой. Я много раз со всей серьезностью помышлял о самоубийстве; и в своей греховной жизни я, безусловно, не боялся смерти. Но тогда это происходило от полного отчаяния.

Я находился в Цинциннати; ранее я занимал там политическую должность, приносившую мне весьма солидный доход, но с переменой в политической жизни изменилось и мое материальное положение, и я обнаружил, что остался один, беден, полон дурмана и разложения — столь оскверненного грешника мир еще не знал. Именно тогда я услышал о Стиве. Я пребывал в плачевном состоянии; я не знал, где искать утешения, и мне пришло в голову, что если я смогу поехать в Луисвилл и проверить эти утверждения о перерождении Стива, если я смогу увидеть все своими глазами и убедиться воочию, то я сделаю это, несмотря на всю свою греховность, и попрошу Бога сжалиться надо мною. Разумеется, я был неверующим (по крайней мере, воображал себя неверующим), даже атеистом, если угодно, и высшим наслаждением для меня было высмеивать всякую христианскую деятельность и глумиться над Библией; а чтобы еще сильнее укрепить свои атеистические взгляды, я дошел до того, что стал поносить Спасителя рода человеческого — не вульгарной или площадную бранью, а вполне прямым и недвусмысленным языком. Теперь же я не понимаю, как человек может быть неверующим. Когда кто-то заявляет, что он атеист, я считаю его лжецом. Человек должен лишиться рассудка, чтобы не признавать Высшую Силу и Руку Творца, создавшего мир, и чтобы не полагаться на эту Высшую Силу и не подчиняться ей. Я не верю, что хоть один атеист искренне заявляет об отсутствии веры в Бога или Творца. Теперь, после своего обращения в веру, я убежден, что ни один человек не находится в здравом уме, если у него нет привычки молиться.

Вся природа указывает на существование Творца — каждое жизненное проявление, каждый волос на голове являет незримую руку. Если это и заблуждение, то заблуждение, которое человеку никогда не постичь; но если это не так, и если вы веруете, как говорит нам слово веры, вы будете спасены. Если вы возложите свое бремя на Него, и если загробная жизнь существует, вы ничего не теряете в этом мире. Человек становится мудрее, чище, приятнее в общении, более любящим и милосердным. Бессмертие души должно существовать; должна быть и будущая награда. Размышления об этих великих фактах побудили меня стать христианином. Поскольку я так долго служил дьяволу в качестве его союзника и столь скверно с моей стороны он обращался, я отрекся от него и возложил свою веру на Бога, в чем намерен пребывать до конца своих дней.

Я прибыл в Луисвилл чуть больше года назад, 15 марта, и сразу же отправился на поиски г-на Холкомба. Он сидел у камина. Он узнал меня с первого взгляда. Я пожал ему руку, присел рядом у камина и завел разговор. Он сразу же заговорил о религии, и я поведал ему о своем положении. Я рассказал ему, чего я хочу — я хотел сам убедиться, возможно ли для такого человека, как он, переродиться, возможно ли для такого закоренелого негодяя, каким, как я знал, являлся я, стать христианином. Я хотел воочию увидеть, можно ли из столь презренного существа сделать столь хорошего человека, каким, по слухам, был он. Как я уже говорил вчера, я пришел, как великий полководец древности, и увидел, но, в отличие от того полководец древности, был побежден. Я решил для себя, что со старой жизнью покончено. Внешний вид Стива убедил меня в том, что он исцелен, и тут же, не отходя от места, я признался, что убежден в этом. С этого всё и началось. Была лишь одна вещь, в которой я до конца так и не убедился; я обнаружил, что христианское влияние воздействует на меня постепенно, становясь все сильнее и сильнее по мере того, как я живу. Признаюсь, когда я впервые стал христианином, за исключением употребления виски, я оставался прежним; но, воодушевленный своим первоначальным опытом, я постепенно начал понимать, что это лучшая жизнь. Человек становится чище, и появляется надежда, что человека можно изменить в корне и он займет свое достойное место среди людей; и с того самого момента я непрестанно возрастал в благодати. С той самой минуты, как я решил порвать с прошлым, я больше не пил. Увидав Стива, я не притронулся ни к каплям, хотя до этого много раз пытался завязать. Я не раз вступал в общества трезвости и давал зароки, но все было без толку. Человек в таком положении не связан ничем, кроме собственного заявления — своего слова, и может нарушить его точно так же, как позволяют опротестовать вексель в банке. Стоило мне решиться на перемену в жизни, как эта тяга к виски исчезла. Это произошло потому, что изменились мои взгляды.

Раньше я думал, что ни один пьяница не может стать христианином; но теперь я надеюсь, что по милости Божьей я христианин. Я не смог бы объяснить это; я не верю, что кто-либо способен это объяснить. Человек может попытаться, но у него ничего не выйдет. Тот, кто ведет христианскую жизнь, едва ли способен оценить все ее преимущества; это попросту невозможно. Прежде всего, окружающие начинают совершенно иначе оценивать его. Его устремления кардинально меняются, и уж тем паче его надежда. Это делает его более милосердным человеком, более терпимым к недостаткам ближних, делает его более толерантным и лучшим гражданином; а будь он политиком — хотя это едва ли входит в рамки возможного, — это сделало бы его честным политиком.

У меня не было никаких проблем с обустройством дел в бизнесе после моего обращения. Едва только я попытался заняться делом, когда я по-настоящему загорелся этим, как на меня посыпалось множество предложений. У меня до сих пор есть множество предложений. Став христианином, я твердо решил для себя, что буду жить по-христиански, насколько это возможно в каждой мелочи, смиренно и совестливо. Мнения людей теперь не имеют для меня никакого веса. Все, чем я являюсь, я держу по благодати Божией через Иисуса Христа.

 



ФРЕД РОПКЕ.

Кажется, это было 25 июня 1883 года, я останавливался на Пятой и Джефферсон. До этого времени я бродяжничал по стране около восьми лет — с 1874 по середину 1883 года. Мой отец был уроженцем Луисвилла. Он предоставил мне все блага, какие только может купить богатство. В 1864 году он отправил меня в Германию, где я провел три года на учебе. В 1869 или 1870 году я поступил на службу в контору шерифа здесь, в Луисвилле. До этого я работал у Теодора Шварца с Компанией. От Теодора Шварца я перешел в контору шерифа. Эту должность я получил благодаря любезности шерифа по отношению к моему отцу, который был его поручителем. Прямо там, через это окружение, я и пристрастился к выпивке. А поскольку мне было стыдно оставаться среди друзей в качестве пьяницы, я стал скитаться из угла в угол по всей стране.

Я уехал из дома сразу после смерти отца в 1872 году, не зная, куда направляюсь. Я влачился по стране с того времени до лета 1883 года — одиннадцать лет; и если на свете был человек, уставший до смерти, то это был я. Я пробивался сквозь Техас, Луизиану, Миссисипи, Теннесси, Арканзас, Канзас, Колорадо, Айову, Мичиган, Висконсин, Иллинойс, Индиану, Огайо, Пенсильванию и Нью-Йорк.

Товарный вагон был моим домом большую часть времени. Разумеется, за те годы я то и ни возвращался домой на побывку; но ничто не могло остановить меня на моем пути вниз. Как только я терял самообладание, я убеждал себя, что нет ни загробной жизни, ни Бога, ни дьявола. Я ухватился за эту мысль скорее для того, чтобы утешить себя в том, что я вытворял, чем ради чего-либо еще; мне было абсолютно все равно, что со мной станет, за исключением тех моментов, когда я бывал один, трезв и задумчив. Но у меня никогда не было никакой цели; абсолютно никакого честолюбия; по сути, я потерял всякую надежду. Я и сам не знаю, зачем я скитался. Я приезжал домой, оставался на месяц или около того, а потом напивался, начинал стыдиться самого себя и уходил. Я мог идти пешком всю ночь, лишь бы убраться из Луисвилла.

Я был воспитан религиозными родителями. Мой отец был очень набожным человеком. Люди считали его фанатиком, потому что он делал деньги на виски, но предпочел продать дело, лишь бы не продолжать его. Продав бизнес во время войны, он потерял деньги. Он видел, к чему все катится, и продал его. После этого в его доме на Мейн-стрит не было выпито ни капли виски вплоть до самой его смерти. Мать моя тоже была глубоко религиозной женщиной, так что я получил тщательное религиозное воспитание. Но я много читал Ингерсола и Тома Пейна. Мне довелось послушать лекции Ингерсола пару раз; я хотел раздобыть как можно больше доказательств в свое оправдание. Мне требовалось хоть какое-то утешение; я знал, куда качусь; все это время во мне жило сознание того, что я поступаю неправильно; и я трепетал при мысли о том, что однажды придется держать ответ за грехи прожитой впустую жизни; но я абсолютно не мог себе помочь. Учитывая перенесенное мной душевное потрясение, просто удивительно, что сегодня мои волосы не поседели. Это было ужасно. У меня случилось два приступа белой горячки.

То, что заставило меня осознать свое положение сильнее всего остального, произошло незадолго до моей первой встречи с братом Холкомбом. Я был на Второй улице и чинил зонты — таким способом я зарабатывал на жизнь. Я к тому времени очерствел до мозга костей. Я бы перерезал себе горло, если бы трусость не удерживала меня. Итак, я чинил зонты на Второй улице, и миссис Верне услышала, как я выкрикиваю свою работу, а зная, что ее муж Генри и я вместе учились в школе — были друзьями с детских лет, она позвала меня и сказала: «Фред, зайди-ка». Она настоятельно пригласила меня зайти к ним на обед на следующий день. «Приведи себя в порядок, — сказала она, — и приходи к нам пообедать»; однако я сомневался, что у меня найдется хоть одна нитка одежды, кроме той, что была на мне. Тем не менее она настаивала, чтобы я пришел: там будут некоторые из моих знакомых. Это заставило меня осознать, до каких глубин я пал.

На следующей неделе я отправился в Нью-Олбани; мне велели убираться из города, и я покинул его под конвоем двух полицейских. До такой крайней степени нищеты я дошел, что не мог выносить пребывания среди друзей, и находился в столь плачевном виде, что незнакомцы не могли выносить меня рядом с собой. Но однажды, идя по улице, я услышал пение в Миссии Холкомба; меня сильно задело при мысли о том, что я прошел через религиозное воспитание в христианской семье, в церкви и воскресной школе, и вот к чему все это свелось. В тот вечер я пошел к ступеням здания суда и послушал, как мистер Холкомб проповедует там; и с того дня и по сей день я не выпил ни единой капли; и лишь по благодати Божьей я осознаю, что способен противостоять искушению. Я чувствовал, что ничего не стою; я чувствовал, что во мне самом нет никакой силы. Мой скептицизм полностью растаял. Я рассудил так: раз Бог смог помочь Холкомбу, Он сможет и захочет помочь такому человеку, как я. Я очень хорошо знал мистера Холкомба. Когда я служил помощником шерифа, у меня был ордер на его арест из округа Франклин, и я отправился туда вооруженным, зная о его опасной репутации. Я подумал, что если Холкомб смог спастись, то для меня наверняка есть хоть какая-то надежда, и под влиянием этой надежды я обратился к Богу. Это была моя последняя и единственная надежда. Но она меня не обманула, ибо Он спас меня.

Я помню первый раз, когда пришел, чтобы за меня помолились; я почувствовал, что с этого момента у меня появятся силы — у меня не было сомнений, что они будут со мной отныне и впредь. Это было в задней комнате старой миссии. Я почувствовал — сам не знаю почему, — я почувствовал тогда и там, что с помощью Божьей я сделаю из себя человека; и я вышел с этим чувством, хотя перед этим месяцами находился под влиянием спиртного. Не могу сказать, что у меня совсем пропала тяга к нему, но у меня появились силы сопротивляться ей. Это было 25 июня 1883 года.

Скитаясь повсюду, я был готов пойти на все ради виски. Я не играл в азартные игры, но предавался распутству. Я не жил ничем другим; у меня не было никакой другой цели в жизни, кроме как удовлетворять свои страсти, и ради этого я готов был пойти на любые крайности — что и делал. Я не останавливался ни перед чем — я готов был продать пальто, чтобы утолить свои страсти. Если мне хотелось выпить виски, а моя шляпа могла сойти за плату, я расставался с ней. Однажды, возвращаясь из Нового Орлеана, матушка подарила мне костюм; и я не проносил этот костюм и трех дней. Все то время, пока я бродяжничал, моя мать жила в Луисвилле, имея состояние в семьдесят пять тысяч долларов. Она была готова сделать для меня всё что угодно и сильно страдала из-за моих греховных путей. Я помню случай, когда перед моим отъездом в Денвер (шт. Колорадо) она умоляла меня остаться дома и напоминала, как будет терзаться тревогой обо мне день и ночь, пока я не вернусь. Но меня только что выпустили из тюрьмы за пьянство, и я не хотел оставаться в Луисвилле. Поэтому я оставил мать в печали и отчаянии.

За одно я благодарен по сей день: за то, что после обращения в веру я не сразу устроился на какую-либо работу, что зарабатывал на жизнь зонтами еле-еле и что это продолжалось два года, прежде чем я нашел постоянное место. Я считаю, что это были два самых счастливых года в моей жизни. Порой мне приходилось туго, чтобы раздобыть еду, но это шло мне на пользу. Я корпел над старым зонтом за двадцать пять или тридцать центов в старой миссии и был рад и такой работе. Мне казалось, что это слаще, я получал от этого больше удовольствия.

Новой жизни и старой даже сравнивать нельзя. Было время, когда я думал, что наслаждаюсь жизнью; но за все удовольствия, испытанные в прошлом, мне пришлось — и до сих пор приходится — расплачиваться физически в новой жизни. Я состарился прежде времени. По сей день, при малейшем соприкосновении с прошлым, дают о себе знать прежние привычки. Иногда мои страсти доставляют мне немало хлопот. Единственное спасение я нахожу в том, чтобы держаться ближе к Богу. Я отчетливо понимаю, что изо дня в день, если я не буду этого делать — если не буду неукоснительно выполнять свои религиозные обязанности, — я упаду. Я знаю, что если пренебрегу ими хоть на неделю, то сразу собьюсь с пути. Я счастлив тем, где нахожусь. Мое место — своего рода прибежище для верующих, а их общение и беседы помогают укрепить мои силы. После обращения в веру мне предлагали работу в питейном заведении, но я отказался, потому что боялся ее, и уже на следующий день получил место у братьев Финцер. Я обратился к пастору и попросил его помолиться о том, стоит ли мне принимать это предложение, и в итоге решил отказаться от него, а на следующий день получил прежнюю работу, которую выполнял много лет назад у братьев Финцер в этом городе. Теперь предел моих мечтаний — получить возможность убедить людей, которые были и остаются моими друзьями в Луисвилле, что во мне что-то изменилось, и по милости Божьей я больше не та неудавшаяся личность, которой был.
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ДЖО Т. ХОККЕР.

ДЖЕЙМС ТОМПСОН ХОККЕР.

Я родился в округе Шелби, штат Кентукки, в 1837 году, и ни у кого не было лучших условий для того, чтобы быть христианином или стать им, чем у меня. У меня были благочестивые мать и отец, и вся атмосфера в доме была проникнута этим духом. Мои родители состояли в баптистской церкви, и я помню, как они заставляли меня ходить в воскресную школу, хотя сейчас я думаю, что ходил туда лишь потому, что они меня просили. Оглядываясь на свое прошлое, я понимаю, что у меня тогда не было иных побуждений, кроме как исполнить просьбу матери. Примерно в возрасте пятнадцати лет я ушел из дома, и мне теперь кажется, что вместе с тем я оставил позади все добрые порывы и чувства, а любые религиозные наклонности будто покинули меня, стоило мне переступить порог; и я думаю, что тогда ко мне присоединился дьявол и пообещал составлять мне компанию до конца моих дней, и он честно держал слово почти тридцать лет. Едва ли у него был слуга лучше или преданнее меня в исполнении его повелений.

Передалась ли мне тяга к алкоголю по наследству — вопрос для меня открытый. С обеих сторон моей семьи — старых виргинских кровей — было несколько родственников, которые злоупотребляли спиртным; и мне кажется, что эта страсть передалась по наследству и мне. Я помню свой самый первый глоток в жизни: это было виски, и оно мне понравилось. Большинству людей первый глоток не нравится.


Приехав в этот город, я занялся торговым делом в качестве приказчика. Мы с дьяволом сошлись как старые добрые приятели. Он внушил мне мысль, будто молодому человеку подобает выпить перед тем, как идти навестить знакомых дам. Он подбивал меня пить наравне с парнями. «Тебе следует поступать именно так, — приговаривал он, — я твой друг». Я испытывал обычные угрызения совести, которые чувствует молодой человек, заходя в бары. Сначала я пил вино, но дьявол говорил: «Это не годится; виски лучше». Я подчинялся ему и пил виски, пока виски чуть навсегда не поглотило меня.

Примерно в 1871 году — в марте 1871 года — я работал в магазине одежды и женился на женщине, которая прекрасно знала все мои привычки; которая знала, что пагубная страсть к спиртному уже завладела мной; но которая, с верным и доверчивым женским сердцем, вышла за меня замуж в надежде, как это обычно бывает, что ее влияние сможет меня исправить. Быть может, с год мы с дьяволом держались врозь, но он не выпускал меня из виду ни на минуту. Так продолжалось месяцев шесть-семь, пока в один прекрасный день я не отправился на рыбалку. Мы взяли с собой два-3 галлона виски и два-три фунта сытной еды. Я поехал на рыбалку с двумя-тремя знакомыми, которые уговорили меня выпить вместе с ними, и с этого момента и примерно до прошлого года я предавался своим старым привычкам с прежним усердием.

Страсть к алкоголю владела мной, день за днем увлекая меня всё глубже и глубже в трясину; и все же, несмотря на всё это, верное сердце моей жены не дрогнуло, она не переставала верить, что я еще исправлюсь. Когда все остальные отвернулись от меня, она по-прежнему оставалась моим преданным другом. Однако мое поведение вынудило жену вернуться к матери, потому что вместо того, чтобы обеспечивать ее, я спускал все заработанное на виски и прочие распутства.

Мне придется немного вернуться назад в своем рассказе. Около восьми лет назад я работал в магазине одежды на углу Третьей и Маркет-стрит. Однажды утром я заметил через дорогу знакомого мне человека, выставлявшего на тротуар овощи, яблоки и т. д. Присмотревшись, я узнал в нем Стива Холкомба — человека, который недавно изменил свой образ жизни и порвал с прошлым. К тому времени я стал безбожником, я начал сомневаться в божественности Христа и даже в существовании Бога. Я перечитал все книги Ингерсолла, а затем вернулся и перечитал эссе Пейна «Разум и здравый смысл». Я вооружился до зубов всеми безбожными доводами, которые только мог обрушить на христиан. Как только мои глаза упали на брата Холкомба, я перешел через дорогу и пошел в атаку на него; и продолжал это делать на протяжении месяцев. Я подкреплял свою храбрость парочкой порций спиртного, переходил через дорогу и нападал на него каждое утро.

В конце концов, однажды утром я остановился и понаблюдал за ним. Я рассуждал так: «Вот человек, которого я знаю двадцать пять лет. Я не знаю никого другого, кто был бы погрязнее в пороках, кто был бы более закоренелым грешником, и я месяцами пытался сокрушить его своими безбожными доводами, а он тверд как каменная стена»; и все это заставило меня задуматься о том, что в религии Иисуса Христа что-то есть; размышляя так, я несколько умерил свои нападки на него и его взгляды; но впоследствии я часто вспоминал о нем, и мне приходила в голову мысль, что в этом деле должно быть что-то истинное, ибо никакая земная сила или что-либо известное мне не могло бы поддерживать этого человека в таком состоянии. Это должно быть нечто превосходящее человеческие возможности.

20 апреля прошлого года я находился в затяжном запое; уже три недели как. Мой мозг был совершенно одурманен выпитым спиртным. Насколько мне изменяет память, около семи часов вечера я сидел в баре, и мне вдруг показалось, будто я вижу лица жены и ребенка; и тогда один из моих собутыльников сказал: «Выпей с нами». В ту самую минуту я был не больше способен выпить, чем превратиться в ангела света. В тот момент мне показалось, будто меня вот-вот раздавит какое-то надвигающееся бедствие, предотвратить которое не смогли бы ни я, ни какие-либо человеческие силы. Следующая мысль, пришедшая мне в голову, заключалась в том, что я непременно должен увидеть мистера Холкомба; и я вышел из этого салуна в ночь, едва понимая, что творю, чувствуя, что должно произойти какое-то страшное несчастье; но этот внутренний порыв все равно вел меня к человеку, с которым я так долго и упорствал в своей борьбе. Случайно я нашел его перед старой миссией на Джефферсон-стрит, недалеко от Пятой. Ему показалось, что на сей раз у меня была какая-то иная цель, нежели нападать на него, как прежде, потому что впервые за всю мою жизнь он оказался единственным человеком, который протянул руку и сказал: «Да благословит тебя Бог, брат мой». Я ответил: «Я хочу поговорить с тобой; я хочу, чтобы ты помолился за меня». Он сказал: «Да благословит тебя Бог, я счастливее всех встретить тебя». Он попросил меня пройти с ним в миссию. Должно было начаться богослужение. Я остался с ним в тот вечер. Утром он вознес особую молитву за меня; и во всех своих скитаниях я чувствовал, что молитвы моих матери и отца в конце концов достигнут престола благодати; я никогда не терял веры в силу молитвы. Когда он молился за меня, я почувствовал руку матери на своей голове и услышал ее слова: «Бог благослови и храни моего мальчика». Уходя от него, он спросил: «Не пойдешь ли ты сегодня вечером в свою комнату молиться?» У меня не было комнаты. Он одолжил мне денег на комнату. Я отправился в отель и снял ночлег. Он сказал мне: «Произнеси любую молитву, какая придет на ум». Единственная молитва, которую я смог вспомнить, была та, что я слышал в детстве: «Господи, помилуй меня, грешника!» Когда я вознес эту молитву перед Богом христиан, я делал это со страхом и трепетом, ибо мне казалось кощунством для такого мерзавца, как я, нарушавшего законы Божьи, повергаться к Его стопам и просить христианского Бога о милосердии; но я продолжал эту молитву своим слабым, нескладным языком. И сегодня, прожив так целый год, вы не найдете человека счастливее меня. Моя жена, больше не убитая горем, как в те годы тьмы и печали, теперь ежедневно приветствует меня в нашем счастливом доме. И мы оба понимаем, что ничто иное, кроме этой религии Иисуса Христа, не могло привести к такому исходу. Из собственного опыта я знаю, что Бог простил меня, грешника.

С самого детства я был отъявленным ругателем. С момента обращения в веру я не произнес ни единого скверного слова; я никогда не брал в рот ни капли пива или чего-либо способного опьянить, и ко мне ни разу не возвращалась прежняя тяга. И я надеюсь по милости Божьей, что когда прозвучает последний зов, я окажусь сражающимся за Бога; и я чувствую, что хочу пасть «спиной к полю битвы и лицом к врагу». Сразу после обращения в веру я примкнул к церкви на Пятой и Уолнат-стрит; и если вы расспросите тех, кто меня знает, они подтвердят, что с тех пор, как я шагнул из старой жизни в новую, я жил праведно.

Я рассказал вам правдивую историю. Мне больше нечего добавить. Могу лишь заметить, что по милости Божьей в новой жизни я стал скромным орудием приведания к свету троих моих знакомых, чье обращение знаю наверняка. Я был единственным блудным, своенравным сыном в семье моего отца; и, пожалуй, сейчас во всем штате не сыскать семьи счастливее нашей.

Примечание. Мистер Хоккер в настоящее время занят в бизнесе в одном из крупных магазинов одежды в Луисвилле.
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С. П. ДАЛТОН.

САМУЭЛ П. ДАЛТОН.

Я родился в Шелбивилле, штат Теннесси, 20 января 1849 года, следовательно, мне тридцать девять лет. Мои отец и мать состояли в церкви и старались воспитывать меня христианином. Я почти всю жизнь ходил в воскресную школу и в церковь. Мой отец умер уже более двадцати лет назад. Мать моя жива до сих пор. Как я уже сказал, меня воспитывали в христианском духе, и я обратился в веру примерно в семнадцать лет, работая в одиночку приказчиком на кирпичном заводе. Вскоре после этого мне разрешили произносить поучения в методистской церкви. Затем я женился, переехал в Падьюку, штат Кентукки, и несколько лет был членом тамошней церкви. После этого я потерял жену, забросил хозяйство и отправился странствовать. Немного постранствовав, я переехал в Луисвилл. Я прожил здесь семь лет.

Тем временем я охладел к христианству и пристрастился к умеренному питью; я умеренно выпивал пару лет, а затем постепенно скатывался все дальше и дальше, пока наконец не уверовал в учение Ингерсолла. У меня сложилось мнение, что мир создан для наслаждений и что мы имеем право наслаждаться им любым угодным нам способом. Я наотрез отказывался ходить в церковь и по возможности избегал встреч с любыми своими знакомыми из церковных кругов. В своей нерелигиозной жизни я стал глубоко несчастным и жалким человеком и понял, что служить дьяволу — тяжкий труд.

Однажды, находясь в столь плачевном состоянии, я обратил внимание на толпу людей на Джефферсон-стрит, неподалеку от здания суда. Подойдя из любопытства ближе, я обнаружил, что это христианская группа из миссии Холкомба проповедует Евангелие. Конечно же, в церковь я не ходил, и когда направился туда посмотреть, чем они занимаются, то счел их всех безумцами; но одна молитва затронула мое сердце. Она звучала так: «О Господи, если среди присутствующих есть те, кто несчастен или страдает из-за своих грехов, я молю Тебя, не давай им покоя, пока они не отдадут свои сердца Богу». И в моем случае Бог ответил на эту молитву. Я не знал покоя до тех пор, пока не отдал свое сердце Богу и не возобновил свои церковные обеты. Услышав эту молитву, я вернулся домой совершенно несчастным и убитым горем, и еще целых полгода боролся с этим чувством — пытался заглушить его выпивкой, но безуспешно. Наконец, однажды ночью, около полуночи, в своей комнате я отдал сердце Богу и принес новые обеты. Я снова вернулся к Богу 15 октября 1882 года.

Затем я отправился к брату Моррису, пастору методистской церкви на Пятой и Уолнат-стрит, и рассказал ему о том, что сделал. Разумеется, он встретил меня с распростертыми объятиями, пригласил в церковь, и в следующее воскресенье я присоединился к методистской общине. Сразу после этого мистер Моррис познакомил меня с братом Холкомбом. Он сказал: «Брат Далтон, вот человек, которого тебе следует знать и с которым стоит общаться. Его миссия — самое подходящее место для твоей христианской работы». Он, должно быть, видел, что мне следует делать какое-то доброе дело, и хотел видеть меня именно там.

Тогда я отправился в миссию брата Холкомба и оставался с ним около двух лет, работая там почти каждый вечер: дежурил у дверей и изо всех сил старался делать как можно больше добра. Могу сказать, что моя связь с миссией, вне всякого сомнения, сыграла решающую роль в укреплении меня в христианской жизни и приобщении к полезному служению, дала мне силы и энергию для спасения других и укрепила мой христианский характер.

Мне довелось стать свидетелем поистине удивительных обращений в миссии Холкомба, каких, пожалуй, не сыскать больше нигде, и я считаю Холкомба одним из самых выдающихся людей на земле в деле миссионерского служения. Кажется, он способен задействовать больше средств, чтобы заставить человека задуматься, чем кто-либо другой из известных мне людей.

Я всегда люби ставку на театры. Став христианином, я полагал, что могу продолжать ходить в театр, о чем и заявил брату Холкомбу и брату Александру. Они ответили мне просто: «Брат Далтон, если любовь Божья наполнит твое сердце, ты найдешь гораздо больше радости в служении Богу, чем в посещении театров»; и на собственном опыте я убедился, что это правда. У меня пропало всякое желание ходить в театр; моя радость — в христианском труде; и я не думаю, что человек может регулярно посещать театры и при этом оказывать такое же влияние на спасение других, как если бы он туда не ходил.

Я так же твердо верю, вопреки всему, что еще в отроческом возрасте Бог призвал меня к какому-то христианскому служению; и я был самым несчастным человеком на свете, когда потерял свою веру. После встречи с братом Холкомбом он стал для меня надежной защитной стеной — и остается ею по сей день. Он вдохнул в мою жизнь больше христианского усердия, чем у меня было прежде. По своему темпераменту я легко поддаюсь чужому влиянию; и я чувствую, что Бог в Своей мудрости направляет меня на христианский труд ради спасения не только других, но и собственной души. С тех пор как я уехал из Луисвилла и занимаюсь бизнесом в Кливленде, штат Огайо, не проходило, кажется, ни дня или ночи, чтобы я не думал о брате Холкомбе и миссии. Она оказывает на меня столь неизгладимое впечатление, что я постоянно чувствую исходящее от этой миссии сдерживающее влияние. Если меня одолевает уныние, воспоминание о нем и о той миссионерской работе, которую он ведет, служит для меня защитой, поддержкой в христианской вере; и я научился любить брата Холкомба так, как никогда не любил ни одного человека на земле, не приходящегося мне родственником. Я пристально наблюдал за этим человеком и хорошо его изучил; я верю, что он один из самых честных, ревностных и праведных христиан, каких я только встречал в своей жизни, и тот, кто сделает и вынесет ради обращения человека ко Христу больше, чем кто-либо из известных мне людей.

Плодом того христианского опыта, который я приобрел в общении с братом Холкомба, стало стремление найти возможность для христианского труда в городе Кливленд, штат Огайо, где я сейчас проживаю. Я вступил в методистскую церковь на Франклин-авеню в Кливленде, прекрасную общину христиан числом около 650 человек; и казалось, что сам Господь открыл путь в эту церковь, чтобы вовлечь меня в христианское служение. Будучи выходцем с Юга, я едва ли ожидал, что меня примут так радушно; однако, присмотревшись ко мне и узнав меня поближе, меня — совершенно неожиданно для меня самого — избрали одним из диаконов этой церкви вскоре после вступления в общину; меня ввели в различные комитеты, и ко мне отнеслись так хорошо, как только может желать христианский джентльмен, и я научился любить этих людей. Моя главная цель и смысл жизни теперь — творить как можно больше добра на этом новом поприще труда.

Господь был очень добр ко мне с тех пор, как я вернулся к Его служению, я обрел полнейшее счастье и душевный покой в христианской жизни, и нет на земле человека счастливее меня, когда я занят христианским трудом, и я весьма несчастен, когда не занимаюсь им, будучи полностью убежден, что у Господа есть для меня какое-то христианское дело, и неизменно получая благословение за малейшее усилие, предпринимаемое ради спасения других.

Бог благословил меня и в делах. Я весьма преуспел в бизнесе: не разбогател, но обеспечиваю себя честным и достойным заработком, пользуюсь доверием и уважением работодателей и полной поддержкой тех, кто работает у меня. Я изо всех сил старался использовать любые возможности, чтобы оказывать на своих подчиненных столь благотворное влияние, какое только возможно в данных обстоятельствах. Я регулярно переписываюсь с братом Холкомбом последние три года и очень часто использую его письма в попытках привести других ко Христу; нередко в своих беседах и христианском служении я с гордостью ссылаюсь на миссию в Луисвилле и верю, что одно лишь упоминание об этих поразительных обращениях, свидетелем которых я был, приносит свои плоды, убеждая меня в том, что миссия оказывает благотворное влияние не только в Луисвилле, но и по всей стране.

Пробыв в отъезде чуть больше трех лет, я вернулся в Кентукки навестить мать и семью в Падьюке, а также брата Холкомба и друзей в Луисвилле, и остановился у брата Холкомба. Разумеется, он встретил меня с распростертыми объятиями и сердечным радушием, и я имел радость повидать многих из тех людей, которых знал в их греховной жизни, когда они были связаны путами крепкого алкоголя; мое сердце радовалось при виде их счастливых, сияющих лиц, трезвых, деловитых и занятых христианским трудом, благодаря чему они черпают новые силы и обретают еще более крепкую веру в Благословенное Евангелие Христа. Я твердо убежден, что нет иной силы под небесами, способной спасти людей от этих страшных привычек, кроме религии Господа Иисуса Христа.

Присутствие брата Холкомба оказывало на меня какое-то особенное воздействие. Казалось, я принимаю новое крещение Святым Духом. Я не знаю, как это объяснить; я знаю, что Божье благословение столь же щедро и драгоценно в Кливленде, как и в Луисвилле, но после общения с братом Холкомбом в этом христианском труде, созерцания столь дивных обращений и столь обильно излиянных на нас Божьих благословений это место кажется мне бесконечно дорогим, а воспоминания о тех днях так радостят сердце, что придают мне новые силы и новое усердие, и я уже ни при каких обстоятельствах в дальнейшей жизни не смог бы усомниться в реальности христианской религии.

 



ПОЛКОВНИК МОЗЕС ГИБСОН.

Я родился в Боулинг-Грине, в округе Раппаханнок, штат Виргиния, 7 мая 1837 года. Мои предки были квакерами, а дед — квакером-хикситом. Он женился на методистке и, следовательно, был исключен из церкви. Изначально семья происходила с севера Ирландии, напротив Глазго; нонконформисты. Они прибыли в эту страну примерно во времена Пенна и обосновались в округе Лаудон, штат Виргиния. По материнской линии я происхожу от Натаниэля Пендлтона, который доводится братом Эдмунду Пендлтону и был адъютантом генерала Грина во время Войны за независимость. С обеих сторон значительная часть мужчин посвятила себя юридическому или литературному поприщу. Моя мать воспитывалась в пресвитерианской церкви и примкнула к ней. Меня крестил преподобный д-р Фут, один из столпов церкви старой школы. Мой отец никогда не состоял ни в какой церкви вплоть до преклонных лет. Мать крестила меня у преподобного д-ра Фута, когда мне было шесть лет.

В детстве я всегда был склонен к религии и никогда не увлекался теми играми и забавами, коим так предаются мальчишки, вроде игры в мяч, охоты и рыбалки, катания на тобогганах, спуска с ледяных горок и прочего подобного спорта. Я был больше домашним мальчиком. Мне нравилось оставаться дома и читать, и характером я отличался очень ласковым. Я рано вышел в большой мир, и уже в четырнадцать лет работал мальчиком в магазине; и тем не менее даже при всем этом раннее воспитание в известной степени оберегало меня от дурной компании, хотя я ночевал в магазине и с четырнадцати лет фактически был предоставлен сам себе. Когда я чувствовал, что захожу слишком далеко, я обычно собирал вещички и уезжал куда-нибудь в другое место; так я и рос. Я редко пропускал церковь дважды каждое воскресенье; и относился к религии скорее как к удовольствию и делу престижа ради респектабельности. Церковь мне нравилась даже после того, как я стал взрослым мужчиной. Но в конце войны я испытал глубокое потрясение. Кажется, в октябре 1864 года я исповедал веру в небольшой церкви в Нью-Маркете, штат Виргиния; а после войны я отправился в Балтимор и вступил там в епископальную церковь. Впрочем, конфирмован я был лишь в 1868 году здесь, в церкви Калвари в Луисвилле. Но я всегда считал себя членом церкви, ходил в воскресную школу и очень старательно исполнял свои обязанности. Я никогда ничего не пил и не водился с дурными компаниями. Мой круг общения всегда отличался изысканностью, в основном это были дамы. Я любил светскую жизнь, вечеринки, театры и тому подобные вещи, против которых наша церковь никогда особо не возражала, но я держал себя в рамках.

Лишь примерно в 1874 или 1875 году я сошелся здесь с несколькими учеными и весьма серьезными джентльменами; мы начали изучать Библию в поисках истины. Мы раздобыли все книги современной мысли на эту тему, какие только смогли найти. Мы много общались и беседовали друг с другом. Мы раздобыли труды всех современных авторов и изучили их очень тщательно; изучали настолько усердно, что в конце концов доизучались до безбожника. Мы изучали Дрейпера, Макса Мюллера, Ледьярда, епископа Коленсо и судью Стрейнджа. Книга судьи Стрейнджа показалась мне самой сильной из всех. В ней шла речь об ветхозаветных легендах и новозаветных чудесах. Постепенно, под влиянием этого круга общения и чтения современных трактатов по богословию и т. д., я скатился к тому интеллектуальному неверию, которое является худшим в мире, потому что я испытывал глубокое уважение к религии, но не верил в нее. Я верил в Бога, но не мог последовательно верить в то, что Он — Бог Библии, или что сама Библия может быть вдохновенной книгой, поскольку слишком многое в ней противоречило требованиям человеческого разума.

Следуя этим убеждениям, я постепенно скатился к самому абсолютному безбожию, до какого только может дойти человек на земле. Я ни во что не верил, и тем не менее я никоим образом не пытался заставить своих товарищей и друзей поверить, что я атеист. Я никогда не хвастался этим, никогда не высмеивал религию. Я продолжал ходить в церковь, оставался членом церковной общины; и когда сюда приезжал Ингерсолл, я не пошел его слушать. Я был убежден, что учение Ингерсолла в значительной степени совпадает с моими взглядами; но мне не нравилось слушать, как кто-то поднимается на трибуну и высмеивает Бога моей матери; и тем, кто звал меня с собой, я отвечал, что не стану слушать никого, кто пытается осмеивать религию моей матери.

Около 1878 года я начал выпивать. Мне тогда был примерно сорок один год. Я стал прикладываться к рюмке то тут, то там, но вряд ли выпивал больше сотни порций за год. В 1879 году я стал пить чуть больше. В 1880 году я запил довольно крепко. В течение 1879 года я выпивал редко меньше трех, а очень часто от шести до восьми порций в день, а в 1881 году я превратился в законченного, изысканного выпивоху. Я редко пил меньше трех порций или больше, чем мог вынести, но делал это утонченно и в фешенебельных барах.

Я распродал свой бизнес и семь или восемь месяцев путешествовал в свое удовольствие, продолжая вести себя точно так же везде, куда бы ни приезжал. Я редко играл в азартные игры. Я играл в покер с анте в двадцать пять центов и делал ставки на скачках. Я никогда не сквернословил, кроме тех случаев, когда был пьян; тогда я мог позволить себе немного бранных слов. Больше всего на свете я помнил ранние наставления своей матери; они не оставляли меня. Я испытывал уважение не только к церкви, но и к духовенству, и к христианам.

Начав пить, я отдал бы что угодно на свете, лишь бы суметь остановиться. Я просыпался поутру и чувствовал вялость, упадок сил. Мне не хотелось ничего есть — разве что бисквит и чашку кофе, — но к одиннадцати часам все это переваривалось, и желудок требовал подкрепления. Наверное, если бы я зашел в ресторан и плотно пообедал, это помогло бы мне; но получить стопку было куда проще, и она утоляла голод, а примерно через полтора часа мне снова требовалось то же самое, и вместо того, чтобы идти обедать, я опрокидывал еще рюмку, а около трех часов мне снова хотелось взбодрить желудок.

Осенью 1883 года я решил положить этому конец. Я бросил пить в октябре 1883 года по собственной воле и не брал в рот ни капли до июля 1884 года; а затем взялся за старое тем же манером. Я стал выпивать по рюмке в день, потом по две, и в течение двух месяцев опрокидывал по рюмочке перед каждым приемом пищи; а затем мой желудок дошел до того, что мне уже не хотелось есть — я пил без всякого обеда; и в течение года — пожалуй, к первому октября — я скатился к тому, что выпивал от шести порций в день примерно до дюжины. Я продолжал в том же духе, пока не дошел до изысканного опьянения — всегда изысканного, но неизменно отправляясь в постель изрядно пьяным. Ложась в постель, я засыпал; а проснувшись утром, сразу опрокидывал рюмочку.

Около октября мы распродали здешний бизнес. Наступала зима, а у меня не было денег. Я начал немного безрассудничать; первого октября я снова запил и оставался в таком состоянии до первого января. Не думаю, что с 1 октября 1884 года по 1 января 1887 года нашелся хоть один день, когда бы я не выпивал шести порций, а обычно десяти или двенадцати — причем довольно крепких. Обычно я выпивал около двух унций виски. На моем здоровье это никак не сказывалось. Это стимулировало мой разум, делало меня живым — необычайно живым, до такой степени, что если в баре кто-то находился, я становился центром всеобщего внимания. Я мог рассуждать на любую тему, был чрезвычайно оживлен и полон энергии. Я ничего на свете не боялся; полагаю, не было человека бесстрашнее меня под воздействием виски; в трезвом же виде я был очень робким.

Я продолжал в том же духе, и первого января шел по улице. Накануне вечером я лег спать довольно трезвым; проснувшись утром первого января, я хорошо оделся, собираясь в церковь. Я встретил знакомого, который сказал, что идет в контору, и позвал меня с собой. Я согласился. По дороге туда он предложил зайти за пинтой виски. Я сказал: «Пожалуй, я завяжу; мне надоело виски». — «Ну, — сказал он, — давай все равно возьмем бутылку; сегодня первое января». — «Да, — ответил я, — раз уж сегодня первое января». Мы сидели там и пили это, потом послали за второй пинтой и выпили ее. После этого я отправился к Луи Родереру и сел там; пришли какие-то господа и начали бросать кости на напитки, и меня пригласили присоединиться, что я и сделал; я выпил с ними шесть порций. Стояла холодная погода; тротуары покрылись льдом. Пока я оставался в помещении, спиртное на меня не действовало, но стоило мне выйти за дверь, как холод, соприкоснувшись с организмом, словно выбросил весь непереваренный алкоголь мне в голову. Я вернулся к своему другу. Его там не было. Я прошел по Маркет-стрит, поднялся в свою комнату и лег в постель. Именно там я, надо полагать, разбил нос и сильно рассек лицо. Горничная поднялась наверх и обнаружила меня лежащим на полу. Она сбегала за помощью, они вдвоем обмыли мне лицо и уложили меня в постель. Я был без сознания с того самого момента, как покинул бар, и оставался в таком состоянии до пяти часов следующего утра.

Меня уложили в постель, и я оставался в полном беспамятстве до пяти часов утра следующего дня, когда проснулся. Мне показалось, что что-то не так; я почувствовал рану на лице. Я встал, зажег свечу, посмотрелся в зеркало и увидел, что лицо все в синяках и в крови. Я сказал: «Наверное, я обо что-то ударился и разбил лицо прошлой ночью». На следующее утро я услышал эту горничную в соседней комнате. Я слышал, как она приговаривала: «Бедный человек, бедный человек». Вскоре она вошла и спросила: «Что с вами ради всего святого? Как вы поранили лицо?» Затем она рассказала мне, в каком состоянии они меня нашли; и если бы они меня не обнаружили, я бы замерз насмерть. Я сказал: «Если эта штука так на меня действует, я должен остановиться». Я не мог есть ничего, кроме молока. Я пролежал в постели весь день.

Я не мог молиться. Я дошел до такого душевного состояния, когда молиться было невозможно. Я не верил в силу молитвы. Я упустил из виду Христа как Бога, но питаил глубокое уважение к Христу как учителю. Я пролежал там весь этот день, в понедельник. К тому времени я был совершенно трезв и сказал себе: «Дай-ка я проверю, есть ли вообще хоть какая-то польза в религии. Пожалуй, попробую». Я встал и оделся. Завтракать я не стал. Я выпил немного кофе. Не поев ничего с утра, я чувствовал себя довольно слабым и сказал: «Пожалуй, я выпью». Я зашел к другу на Первой улице, но его не оказалось дома. Тогда я направился к салуну на Третьей улице. Там находилось несколько знакомых, с которыми я раньше выпивал. Я послонялся там какое-то время в надежде, что кто-нибудь предложит мне выпить, но никто не предложил.

Наконец я пришел сюда к мистеру Холкомбу, застал его на месте, и мы принялись обсуждать это дело. Я сказал ему, что устал от такой жизни. Я хотел дать зарок трезвости. «Я не принимаю ни у кого зароков бросить пить». Он сказал, что средство лишь одно — упование на Христа; что Христос — это всё, Христос и любовь Божья. Если я решусь жить по учениям Библии, если проявлю к этому искреннее желание, он верил, что я буду исцелен. Что ж, я сказал ему, что мой разум, как мне кажется, достаточно подготовлен; что я твердо решил бросить, если это вообще возможно; что если Господь желает принять меня таким, каков я есть, я решился уверовать; что я уже давно ни во что не верил, и если мне суждено уверовать, то принимать это придется верой, а не разумом.

Наконец, после долгой беседы мистер Холкомб помолился, а после молитвы я сказал, что мне лучше отправиться в пансион. «Нет, — возразил он, — побудь со мной какое-то время». Я ответил, что не могу; мне нужно идти в пансион. «Нет!» — сказал он, полагая, что мне лучше остаться; что я вполне могу остаться у него, раз уж я здесь очутился; что иначе я могу сорваться и снова начать пить; что у меня еще недостаточно сил. Я решил остаться и пробыл у него три недели.

В тот вечер я спустился вниз на собрание миссии и вышел вперед для молитвы. После молитвы мне стало намного лучше — по правде говоря, я чувствовал себя обращенным точно так же, как сейчас. С тех пор у меня не было никаких проблем.

Я никогда в жизни не молился публично; я никогда в жизни не говорил о религии, а неделю спустя встал и произнес часовую проповедь. На второй или третий вечер я произнес молитву. До того вечера я никогда не молился прилюдно. Единственная молитва, которую я произносил, была: «Отче наш, Сущий на небесах!»

С тех пор я не выпил ни капли и больше не жую табак. Последний год у меня изо рта не вылезала либо сигара, либо порция табака для жевания. С пятнадцатилетнего возраста я выкуривал от трех до дюжины сигар в день. В среднем я выкуривал по шесть сигар в день. С января я не жевал табак, не выкурил ни одной сигары и не сделал ни единого глотка спиртного. Какой-то человек сказал мне на днях: «У тебя сильнейшая воля на свете. Будь у меня твоя сила воли, я мог бы делать всё, что захочу». Я ответил: «Не думаю. Едва ли я бросил бы курить и жевать без тех перемен, которые произошли во мне благодаря вере и молитве».

Я расскажу вам, что заставило меня бросить жевать табак. В понедельник, 3 января, я пришел сюда, в миссию, а во вторник вечером исповедал свою веру. В среду утром я навестил мистера Миннегероде, и мое имя снова внесли в церковные списки как члена церкви Калвари. Первое воскресенье месяца было днем причастия, и я очень хотел исполнить все обязанности, необходимые для завершения моего обращения в веру, причем сделать это как можно скорее; и так случилось, что я зашел в контору Сайруса Янга, и он сообщил мне, что у них будет причастие. В методистской церкви на Бродвее проходило ежеквартальное собрание. Проповедовал д-р Брюэр, и там я впервые принял причастие. Оттуда я отправился в дом моего друга по фамилии Льюис, которого уже нет в живых. Я пообедал с ним и пробыл там до половины четвертого. Ну, по дороге я заложил за щеку порцию табаку, и едва начав ее жевать, подумал: «Какой же ты после этого христианин. Набил рот этой гадостью, которую даже свинья не станет есть, и сразу после принятия хлеба и вина, знаменующих смерть Христа. Христианину не гоже употреблять это после вкушения священных символов». И я выплюнул ее изо рта. Дла два-три это мучило меня невероятно — куда сильнее, чем алкоголь. С того понедельника у меня ни разу не возникало желания выпить, хотя меня звали неоднократно. На днях я был в отеле с парочкой джентльменов, и кто-то предложил пропустить по рюмочке. Я сказал: «Нет; я вступил в церковь, я христианин и не считаю, что христианам или членам церкви положено пить». Вскоре после этого мне предложили сигару, от которой я тоже отказался.

Сейчас я заведую часовней и на этой неделе произнес там две проповеди: одну в воскресенье вечером, другую в четверг вечером. На днях я проповедовал о блудном сыне. Я провел там семь или восемь богослужений. Я провожу собрания здесь, в миссии, один раз в неделю — по вторникам. Я никого не убивал; никогда не выигрывал тысячу долларов в карты; и я никогда не валялся в сточной канаве. Я был утонченным выпивохой. Все эти годы я был заводилой в обществе, как прекрасно знают все, кто меня помнит. До того как стать безбожником, до 1874 года, я занимал видное положение в светской жизни и в церкви, являясь членом церковного совета церкви Адвента здесь, в городе. Я сохранил свои знакомства. Всю выпивку я употреблял в обществе фешенебельных людей, в высококлассных, элитных салунах. Теперь я прихожанин церкви Калвари. Я служу чтецом и пока заведую часовней на Кэмпбелл-стрит. Я хожу туда дважды в неделю. На днях вечером я направлялся на Кэмпбелл-стрит проводить службу и встретил епископа Дадли, который направлялся в Троицкую церковь для конфирмации группы, и он спросил меня, куда я иду. Я ответил, что иду на Кэмпбелл-стрит проводить богослужение. Он поинтересовался, кто у меня поет. Я ответил, что всю проповедь и пение беру на себя.

Суть в том, что мой случай казался мне тяжелым; я два с половиной года безуспешно боролся с этой пагубной страстью, изо дня в день давая себе всевозможные обещания, но не мог с ней справиться; я говорил себе: «Мой случай тяжелый — запущенный — и требует решительных мер. Я могу сказать, что брошу пить. Я могу пойти преклонить колени, и на душе станет очень легко; но вопрос в том, не вернусь ли я к прежнему образу жизни; и я размышлял о том, что могу обновиться или возродиться — раз Господь создал меня, Он способен воссоздать меня — в того человека, которого Он сотворил и создал по Своему образу и подобию, если он уверует, Он может вернуть ему человеческое достоинство; воссоздать его и даровать новое рождение». Я чувствовал это и понимал, что должен совершить публичное исповедание. Мой случай был тяжелым, и исцелить меня мог лишь один путь — публичное исповедание перед Богом и миром и молитва о даровании сил жить в согласии с этим исповеданием — и когда я сделал это признание, мне стало легче.

С тех пор во мне прибавилось сил. У меня не было ни малейшего тяготения к спиртному. Прошлой ночи мне впервые приснилось, будто я выпиваю; и во сне мне безумно захотелось лимонада, и я отправился за ним в салун; и совесть терзала меня даже во сне за одно лишь желание выпить лимонада и за то, что я зашел ради этого в салун. Раньше мне снилось, будто я захаживаю в питейные заведения. Даю вам честное слово, вместо тяги к рюмке виски я испытывал отвращение. Это были не угрызения совести, а физическое ощущение. Оно накатывало, когда я брал в руки стакан, в котором было виски. Я нюхал его и ставил обратно. И по милости Божьей я твердо решил, что выпил свою последнюю каплю спиртного.
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КАПИТАН Н. Б. ПЕК.

КАПИТАН БЕН ПЕК.

Моя жизнь выдалась довольно бурной; но я не думаю, что она может быть интересна широкой публике.

У меня уж точно было меньше причин быть плохим мальчишкой и дурным человеком, чем у кого бы то ни было. Я был окружен самыми лучшими христианскими влияниями. Мой отец был видным священником баптистской конфессии в нашем штате. Впрочем, он умер, когда я был совсем мал. Родня по материнской линии издавна исповедовала христианство. Мужчины по отцовской линии все до единого, насколько я мог проследить, были баптистскими пасторами. Я потерял отца лет в восемь. Мать старалась воспитывать меня правильно — наставляла на путь истинный; но мы жили здесь, в маленьком городке — Ходженсвилле, — и я с самого начала рос озорником. Я не был хуже других мальчишек, но вечно ввязывался во всякие проказы. Меня считали трудным ребенком и не видели исключения из общего правила, согласно которому дети проповедников хуже остальных.

Лет в двенадцать во время возрождения веры я примкнул к церкви. Полагаю, я действительно обратился, и какое-то время исправно исполнял свои церковные обязанности; но вскоре забросил походы в церковь — сначала перестал ходить на молитвенные собрания — и скатился так далеко, что окружающие ни за что не признали бы во мне христианина.

Когда мне исполнилось четырнадцать, началась война, и я ушел на фронт; уже в первую ночь вне дома я принялся выпивать и играть в карты; полагаю, за мной закрепилась репутация заводилы во всех шалостях нашей бригаде. Я с самого начала снискал по всей дивизии дурную славу безрассудного, пропащего парня.

Мать была совершенно против того, чтобы я шлo в армию; но если уж мне предстояло идти, она предпочла бы, чтобы я служил на другой стороне. Я никогда не забуду одно слово, сказанное ею при расставании. Когда пришло время отправляться в путь, я бы ни секунды не колебался остаться, если бы она выразила хоть малейшую поддержку. Она сказала: «Сын мой, ты принял решение; ты связал свою судьбу с Югом. Я бы предпочла, чтобы ты исполнил свой долг и был храбрым солдатом». Но она продолжала молиться за меня.

После войны я вернулся домой и обнаружил, что от нашего имущества ничего не осталось. Мать перед войной отправила меня в Джорджтаунский колледж, и я планировал выучиться на юриста. Когда я вернулся, имущество было промотано, и у меня не хватило средств на завершение образования; передо мной встал вопрос, как мне лучше поступить. Я приехал сюда, в Луисвилл, и занялся коммивояжерством; с самого начала меня ждал ошеломляющий успех; я шел все выше и выше; со всеми был на дружеской ноге; предложения сыпались со всех сторон. Но я продолжал пить и играть в карты, как во время войны, и постоянно играл в азартные игры, хотя и не был профессиональным игроком. Я много раз ставил против банка Холкомба. Я катился по наклонной. Я продолжал вести распутный образ жизни и играть; одиннадцать лет назад мое здоровье было сильно подорвано излишествами, и я озлобился на себя и на всех вокруг. Разумеется, в таком состоянии я был несчастен настолько, насколько может быть несчастен человек; и один джентльмен, бывший сослуживец по армии, который принимал во мне большое участие, капитан Кросс, в беседе со мной стал настаивать, чтобы я отправился с ним в Техас, где он вел процветающий бизнес. Я снова и снова пытался исправиться, полагаясь исключительно на собственные силы, и с каждым разом все больше удалялся от Бога. Я пытался убедить себя, что Христос не был Сыном Божьим; что Он не был вдохновлен свыше; я отрицал божественность Христа, хотя никогда не отрицал существования Верховного Правителя. Капитан Кросс хотел, чтобы я поехал в Техас, полагая, что смена здешней обстановки пойдет мне на пользу. Соответственно, я отправился с ним в Техас, где заработал много денег.

Но я быстро вернулся к прежним привычкам и обнаружил, что игорных домов там ровно столько же, сколько здесь; танцзалы оказались доступнее церквей. Я вел безрассудную жизнь; порой месяцами не получал никаких вестей от семьи и друзей. В конце концов я допился до белой горячки; попытался покончить с собой — пошел и купил морфин. Но, к моему счастью, за мной следили. Это было в Парисе, штат Техас. Я провел в постели две или три недели; а когда встал, то почувствовал, что больше не хочу оставаться в Техасе.

Я отправился в Сент-Луис и занялся там бизнесом; преуспел как торговый агент, вел крупные дела; я ехал туда с твердым намерением больше не пить виски, но не прошло и нескольких дней, как я снова пил и играл в карты — словом, вернулся к прежней жизни. В конце концов у меня возник конфликт с человеком, я застрелил его и сам был ранен. Из-за этого у меня было много неприятностей. Это стоило мне больших денег, а моей матери — огромного горя. Однажды я уехал в Мексику, чтобы скрыться, и вел там безрассудную жизнь: поступил на службу в армию, играл в карты и пил виски. Из-за виски я большую часть времени пренебрегал делами. Затем я приехал сюда, в Луисвилл, и продолжал в том же духе; отправился в Цинциннати и занимался тем же самым там. На новом месте я ненадолго затихал. Вернувшись из Сент-Луиса, я встретил Стива Холкомба и пожал ему руку. Первое, что он мне сказал, было: «Я изменил свою жизнь». Я ничего об этом не слышал. Я спросил его, чем он занимается. Он ответил, что служит Господу, а не дьяволу; что у него есть небольшая миссия где-то неподалеку. Я не обратил на это никакого внимания. Но однажды в воскресенье я шел по Джефферсон-стрит, на ступенях здания суда толпилась толпа, и я увидел, что Стив разговаривает с ними. Я послушал его, а когда толпа разошлась, спросил его, как у него дела, и он все мне рассказал.

Однако я продолжал пить. Иногда у меня была работа, иногда нет. Люди не хотели иметь со мной дело; они никогда не знали, буду ли я трезв. Если мне и удавалось устроиться на работу, это происходило в сезон наибольшей занятости. После окончания сезона мне урезали зарплату и давали понять, что мне лучше поискать другое место.

Однажды я пил неделю или дней десять, и, проходя мимо, услышал пение в Миссии внизу и зашел внутрь. Я подумал, что это хорошее место, чтобы отдохнуть. Я заходил туда еще пару ночей; и в одну из ночей мистер Холкомб произнес мощное свидетельство и упомянул об обстоятельствах из своей жизни, свидетелем некоторых из которых был я сам — не знаю, имел ли он в виду именно меня. На следующую ночь я пришел снова и вышел для молитвы. Я пришел снова трезвым, но путь свой видел нечетко. Я вернулся и «пропустил рюмашку», как он выражался. Я опускался все ниже и ниже; но все равно продолжал ходить в эту Миссию. Что-то меня подталкивало, теперь-то я знаю, что именно. Я устроился на работу и разъезжал по делам; но всякий раз, возвращаясь из поездки, дух Господний побуждал меня идти в ту Миссию. Я часто беседовал со Стивом и обещал ему, что попытаюсь исправиться, но не делал этого, и под конец, по правде говоря, почти перестал ходить в Миссию. Я говорил себе: «Это не для меня, это для других мужчин. Я зашел слишком далеко».

Я пришел туда в ноябре. Мне предстояла поездка, и на следующий день я уезжал. На улице я встретил знакомого, и он попросил у меня двадцать пять центов. Ему нужно было выпить и перекусить. Я сказал ему, что мне тоже пора пропустить по рюмочке, и предложил пойти выпить вместе перед моим отъездом. Я рассказывал ему о посещении Миссии, а он высмеял саму мысль о том, что человек с моим умом может ходить в Миссию. Около двух часов дня я шел по улице к пристани, чтобы сесть на пароход, и встретил другого знакомого, который выглядел хуже всех, кого я когда-либо видел в жизни. Я не думал, что он протянет две недели. Это были физические руины, и почти полностью разрушенный рассудок. Поговорив с ним пару минут, он спросил меня, куда я направляюсь. Я ответил. И добавил, что мне все равно, вернусь я когда-нибудь или нет. Я сказал ему, что для меня было бы облегчением не вернуться из этой поездки. У меня была семья, я видел их изредка и посылал им деньги, когда мог; но я никогда с ними не жил. Поговорив с ним немного, я сказал, что мое время истекло, и предложил пойти выпить со мной на прощанье. Мы зашли в расположенный там Оперный театр и выпивке. Я даже не надеялся застать своего друга в живых, если бы даже сам вернулся из этой поездки. Это было 30 ноября. Я вернулся сюда 18 декабря.

Большую часть ночи 18-го числа я провел здесь, в отеле «Гранд Сентрал» — «гулял всю ночь». На следующее утро, когда я встал, самый первый человек, которого я встретил, спросил меня, не видел ли я определенного общего знакомого. Я ответил: «Нет». Он сказал: «Ты бы его не узнал». Я спросил: «Что с ним такое?» Он ответил: «Он исправился; он христианин, и выглядит на двадцать лет моложе, чем ты его помнишь». Я сказал: «Ты лжешь». Он ответил: «Я не лжешь. Ты его не узнаешь. Он выглядит как джентльмен». Я сказал: «Забавно, если он может выглядеть как джентльмен за столь короткое время». Не успел я пройти и квартала, как кто-то спросил меня, не видел ли я другого моего знакомого. Я ответил: «Нет». «Ну, — сказал он, — тебе стоит на него посмотреть. Он бросил пить и выглядит так, как выглядел раньше». Я спросил: «Что с ним случилось?» Он ответил: «Он вступил в церковь». Я выпил и задумался об этом; пошел в магазин и слонялся там целый день, думая об этих двух людях. Но при этом я был пьян, несчастен и безуспешно пытался протрезветь.

Кто-то встретил меня около четырех часов вечера и спросил: «Куда ты идешь?» Я ответил: «Иду тут неподалеку, чтобы выпить». Он сказал: «Как ты собираешься пить, когда твои приятели бросили пить?» Я спросил, где их можно найти; мне захотелось на них посмотреть. Он сказал, что я могу найти их в Миссии. Я решил заглянуть в Миссию и сделал это, будучи изрядно подпитым; и, честно говоря, я бы не узнал ни того, ни другого на улице. Никогда не видел такого преображения, какое произошло с ними. После окончания богослужения они подошли ко мне, пожали мне руку и отнеслись ко мне так же тепло и приветливо, как бывало раньше, когда мы выпивали вместе. И я решил: если Христос смог спасти их, я хочу получить частицу этого и для себя.

Я пришел в Миссию и все время стоял во время молитвы, но четыре или пять ночей подряд приходил полупьяным, хотя и с твердым намерением обрести спасение, если оно существует; однако чем чаще я ходил, тем темнее казался мне путь. Кажется, 29 декабря к заговорившим со мной миссис Кларк и мистеру Атмору я подошел трезвым — сравнительно трезвым. Я сказал им, что потерял всякую надежду; что я растратил свое время благодати и для меня нет надежды. Они приободрили меня, и я пообещал им, что буду молиться в ту ночь. Я вышел из Миссии и напился до абсолютно невменяемого состояния; с трудом смог подняться по лестнице в свою комнату в одиннадцать часов вечера. Я сделал это от отчаяния. Врачи говорили мне ранее, что если я не брошу пить виски, то умру. Мне надоела жизнь, но я боялся покончить с собой. Я решил: чем быстрее умру, тем лучше. В три часа ночи я встал, чтобы спуститься вниз и выпить. Бармена за стойкой не было, и я решил умыться, прежде чем выпить. Пока я умывался, я говорил себе: «Ты же дал себе слово не пить, а в самый первый вечер напиваешься и встаешь утром, чтобы снова выпить, и если ты выпьешь, то напьешься до наступления вечера». Я решил остановиться. Я сел у печки, и вскоре вернулся бармен. Он посмотрел на меня и сказал: «Ты что, сегодня на мели, или слишком скупой, чтобы выпить, в чем дело?» И добавил: «Давай. Если ты слишком скуп, чтобы выпить за свой счет, выпей со мной». Я умирал как хотел выпить. У меня дрожали руки, я страдал физически и морально. Я вставал два или три раза, чтобы подойти к стойке и выпить, но убеждал себя: «Если ты не можешь удержаться от выпивки, лучше поднимись наверх и покончи с собой». Через некоторое время стали заглядывать парни и, по обыкновению, говорили: «Пойдем, Пек, выпьем». Я ответил им: «Нет; я завязал».

В ту ночь я заглянул в Миссию и прошел вперед. Я поговорил об этом с некоторыми христианами там, а также побеседовал с одним из моих обращенных друзей. Он сказал, что есть лишь один путь — отдать себя Богу. Уйдя оттуда, я сразу лег спать. Зауснуть я не мог. Я продолжал молиться примерно до трех часов ночи 2 января; и путь передо мной прояснился. Не знаю, было ли мне какое-то особое видение. Я твердо решил пойти уладить дела, чтобы вступить в церковь, и отныне просить у Бога руководства, а также начать другую жизнь — вести христианскую жизнь настолько, насколько это возможно для такого грешного смертного, как я.

В ту ночь я пришел в Миссию и сказал сестре Кларк и брату Холкомбу, что счастлив настолько, насколько это возможно; я нашел то, что искал, и чувствовал, что могу довериться Богу. В следующую среду вечером я пришел в баптистскую церковь на углу Четвертой и Уолнат-стрит и отдал себя под попечение церкви. С тех пор я веду совершенно другую жизнь. Я нашел полный мир и покой. Конечно, не все шло именно так, как мне хотелось бы; но я всегда был способен сказать: «Я знаю, что это к лучшему». Моя вера крепнет, а будущее с каждым днем становится все светлее. Мне кажется, что люди, которые были добродетельными и религиозными всю свою жизнь, не могут наслаждаться религией так, как закоренелый грешник, каким был я — а если и могут, то никак этого не показывают.

Друзья и родственники, которые отвернулись от меня и избегали меня, сразу пришли ко мне и поддержали, ободрили меня. Работа сама пошла ко мне в руки, мне не пришлось ее искать. Меня ободряли со всех сторон. Люди, которые, как я думал, презирали меня, на самом деле этого не делали. У меня была всяческая поддержка в этой жизни, и сегодня я нахожусь в гораздо лучшем положении, чем бывал за последние годы.

Тяга к виски беспокоила меня три или четыре раза с тех пор, как я пришел ко Христу, но все, что мне нужно сделать, — это встать на колени и попросить силы противостоять ей. И не успеваю я закончить молитву, как забываю о ней. Я уверен, что Бог сохранит меня до конца, и эта уверенность крепнет во мне с каждым днем. То, что поначалу было для меня тяжелым испытанием, больше таковым не является.

Самое удивительное в моем случае то, что вещь, от которой я ожидал больше всего хлопот, доставила мне меньше всего проблем. Я был, пожалуй, одним из самых сквернословящих людей на свете, и всегда боялся, что грехом, с которым мне придется бороться сильнее всего, будет сквернословие. Но если я когда-нибудь и произносил бранное слово после этого, то лишь неосознанно, и мне не нужно думать об этом — мне не нужно с этим бороться; теперь меня приводит в ужас, когда кто-то сквернословит. Я думал, что с виски мне справиться будет легче, чем с этим. Как ни странно, ругань меня нисколько не беспокоила, а вот виски давало о себе знать в трех-четырех случаях. Вчера у меня возникла жуткая тяга. Это был ужасный, мрачный, унылый, дождливый день. Я сидел у себя в комнате, писал, и вдруг решил, что мне необходим стимулятор. Я еще не оправился и не оправлюсь еще несколько месяцев от последствий употребления виски. Я сказал себе: «День холодный, сырой, скверный. Сходи в аптеку наверху и купи портвейна в качестве лекарства. Не заходи в бар. Не будет никакого вреда в том, чтобы сходить туда за небольшим количеством портвейна. Принеси его к себе в комнату. Это лучшее, что ты можешь сделать». Я встал, надел пальто и галоши, но тут меня осенило, что это вовсе не лучший выход для меня; я опустился на колени и помолился Богу, и не успел закончить молитву, как совершенно забыл об этом. Дьявол искушал меня и раньше, но на этот раз он облек искушение в форму портвейна.

Буквально через десять дней после моего вступления в церковь я находился в отеле «Феникс». Мой знакомый, человек, с которым я играл в азартные игры и пил всю свою жизнь, или, по крайней мере, в течение многих лет, сказал мне: «Судя по тому, как ты выглядишь, ты не особо пьешь». Я ответил: «Нет, не пью». Он сказал, что решил отозвать меня в сторону, потому что не хотел говорить об этом при всех, а если бы я пил так, как в последний раз, когда он меня видел, он бы и спрашивать не стал. Он звал меня зайти и пропустить с ним стаканчик. Я ответил, что виски однажды взяло надо мной верх, так что он должен меня извинить. Он сказал, что знает: я мужчина и могу выпить, не напиваясь, и он хочет, чтобы я выпил с ним за компанию. Я ответил, что все это может быть правдой. Возможно, я бы выпил и не напился, и, пожалуй, выпил бы без греха перед ним или другими людьми; но я пообещал Богу, что буду следовать за Ним всю свою жизнь и идти тем путем, которым Он хочет меня вести; что я вступил в церковь, а наши церковные правила запрещают питье. Тогда он со слезами на глазах попросил у меня прощения за то, что предложил выпить, и пожелал мне помощи Божьей на моем пути.
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ДЖ. К. УИЛСОН.


ДЖЕЙМС К. УИЛСОН.

Я начал заниматься азартными играми во время войны — примерно в 1862 году. Это было в штате Нью-Йорк. Я там родился и вырос. Следующего 8 июля мне исполнится сорок пять лет. Я начал в Нью-Йорке в 1862 году. Мой отец держал там обувной магазин. Он был довольно состоятельным человеком. Имея деньги, я нисколько не заботился о том, чтобы найти какое-либо дело. Я сошелся с человеком по имени капитан Браун, который был одним из главных местных игроков; поначалу я стал мастером игры в короткие карты.

Оттуда во время войны я ушел в армию, пробыл там до 1865 года, а затем отправился в Техас. В Остине, штат Техас, в 1866 году у меня возникли неприятности из-за моих азартных игр. Кажется, это было примерно 20 января. Мы с человеком по имени Райан играли вместе, и я обыграл его, что привело его в ярость. Он осыпал меня самыми оскорбительными проклятиями. Он ударил меня по лицу и по телу, и я выхватил пистолет. Сначала я один раз ударил его, а затем застрелил, убив на месте. Меня посадили в тюрьму. Я пробыл там недолго и был чужаком. Все произошло недалеко от реки Колорадо. Собралась толпа, пришедшая с веревками, чтобы меня повесить. Но шериф с помощниками, чтобы спасти меня, вывезли меня из города и быстро доставили в Сан-Антонио. Я просидел в тюрьме шесть месяцев и предстал перед судом; но мне ничего не сделали — свидетели подтвердили, что я действовал в пределах самообороны.

После этого я отправился в Рочестер, штат Нью-Йорк, а оттуда в Торонто, Канада. Я зарабатывал на жизнь азартными играми и, конечно же, играл во всех этих местах. Я очень часто оставался на мели, но мне всегда удавалось раздобыть стартовый капитал. Из Канады я вернулся в Нью-Йорк и играл на пароходах, ходивших по водопадам — на судах Фиска. Я оставался там до 1870 года, когда переехал в Луисвилл и снова завербовался в армию. Я находился здесь, в казармах Тейлора, вместе с генералом Кастером. Я отправился с ним на Запад, там демобилизовался и стал играть в азартные игры в Бисмарке, штат Дакота. Уволившись из армии, я сколотил около шести тысяч долларов, отправился в Сент-Пол, а оттуда в Чикаго. Я немного поиграл там, но безуспешно, и оттуда снова приехал в Луисвилл.

Я живу здесь с 1873 года, кажется. Вскоре после того, как я начал здесь играть, игорные дома закрылись, но в 1874 году открылись снова, и я возобновил игру, открыв заведение в «Ричмонде» — в доме на юго-западном углу Пятой и Маркет-стрит. Думаю, брат Холкомб до этого имел отношение к «Ричмонду». Это было последнее заведение, где я вел игру или работал, пока не открыл собственное по адресу: Пятая улица, 84, между Мэйн и Маркет. Меня ждал полный неуспех; у меня работали люди, которые не следили за делом.

Все это время у меня были жена и семья, которых я искренне любил, но которыми пренебрегал и позволял им сильно страдать из-за моей страсти к азартным играм, неопределенности заработка и моих скитаний с места на место. Примерно в то время я часто вспоминал о Холкомбе; мы, игроки, нередко рассуждали между собой о том, с чего это он вдруг обратился к религии. Я часто размышлял про себя о том, как у него идут дела, и задавался вопросом, как человек, бывший игроком столько времени, сколько он, может быть христианином.

Примерно тогда же я познакомился с доктором Дж. Б. Ричардсоном и миллером Сэмьюэлем Б. Ричардсоном. Они поговорили со мной насчет сквернословия, азартных игр и того образа жизни, который я вел. Они повлияли на меня как могли и посоветовали обратиться к брату Холкомбу; вместе с братом Холкомбом они заботились о моем духовном состоянии в течение пары лет. Мне осточертел тот образ жизни, который я вел, и я пришел к брату Холкомбу за советом. Я ушел из дома «84» и остался на мели. Когда я уходил, у меня были кое-какие деньги, и я купил дом, в котором живу до сих пор. Я сказал брату Холкомбу: «Мне надоели эти проклятые азартные игры. Как мне бросить? Покажи мне какое-нибудь дело. Как вырваться из этой жизни?» Он ответил: «Брат Уилсон, поднимись наверх». Он поговорил со мной и помолился со мной. Он сказал: «Не падай духом. Послушай моего совета. Первое, что сделай, — предай себя Богу; займи твердую позицию, а после этого каждый вечер и в течение дня проси у Бога сил и помощи, и приходи в эту миссию, — сказал он, — а я помогу тебе найти работу всеми возможными способами». Я никогда не забуду первую ночь, когда встал на колени и помолился. Я сам над собой посмеялся, что показало, как дьявол преследует меня, пытаясь вернуть к прежней жизни. Я буквально смеялся от мысли, что пытаюсь молиться всерьез. Я пришел в миссию и рассказал все Стивену. Брат Холкомб сказал: «Все равно продолжай в том же духе. Молись Богу и постоянно проси о силах. Держись подальше от игроков и дурной компании, не связывайся с ними», — и я так и сделал; я последовал его совету, и у меня стали появляться силы от Всемогущего Бога; Он помогал мне; Он открыл мне путь, хотя поначалу все было для меня внове.

Когда я меньше всего этого ожидал, я получил работу в Луисвиллской городской железнодорожной компании, которую занимаю до сих пор. Я счастлив, счастлива моя семья, и все вокруг меня складывается хорошо; и я знаю, что с помощью Божьей я больше никогда не прикоснусь к картам. Если мы уповаем на Бога, я знаю, что мы защищены от любых искушений. Когда меня посещает какое-либо искушение, я всегда обращаюсь за помощью к Богу; и помощь приходит так же естественно, как зарплата в день получки. Я чувствую, что всем приобретенным друзьям и всем, что у меня есть, я обязан нашему Спасителю, Господу Иисусу Христу, и брату Холкомбу; и я уповаю, что буду сохранен и продолжу жить той жизнью, которой живу. Я счастлив и доволен, и вся моя жизнь окружена счастьем; и я надеюсь, что все добрые люди будут молиться за меня, чтобы я мог продолжать жить той жизнью, которой живу сейчас.

Я принадлежу к Первой пресвитерианской церкви, церкви доктора Уизерспуна, и жалею, что не могу посещать ее более регулярно. Работа занимает меня настолько постоянно, что я не могу вырваться.

Я зарабатываю всего полтора доллара в день. Когда я был игроком, в иные месяцы я заколачивал три-четыре тысячи долларов, а иногда и пять тысяч долларов; а в некоторые месяцы, полагаю, зарабатывал даже больше, если уж на то пошло; но у игрока, знаете ли, бывают взлеты и падения. Я бывал в такой нужде, что меня подмывало совершить убийство ради денег. В Техасе я выслеживал человека, чтобы убить его ради денег, но, когда нашел его, у меня не хватило духу это сделать. Казалось, я просто не могу поднять руку.

Мне потребовалось бы времени отныне и до завтрашнего утра, чтобы рассказать обо всех моих приключениях. Я побывал в Европе, Калифорнии, Старой и Новой Мексике, и я верю, что Бог был со мной даже тогда, когда я грешил. У меня по сей день скверный характер, но по благодати Божией я могу его контролировать.

Мои родители были прихожанами церкви — пресвитерианами, и я воспитывался в церкви. Отец умер, когда мне было пятнадцать лет, а мать умерла, когда мне было восемь. Если бы меня приставили к тяжелому труду и у меня было какое-то дело, все могло бы сложиться иначе; но мой отец был состоятельным человеком, и у меня было слишком много денег, которые я тратил. Родители старались дать мне хорошее образование, и я ходил в школу; но когда я подсел на азартные игры, у меня в голове не задерживалось ничего, кроме карт. Меня больше ничего не волновало. Но, слава Богу, теперь все наоборот: меня бросает в дрожь при одной мысли об игре в карты.

Три года назад, если бы кто-то сказал мне, что я брошу играть, я бы назвал его сумасшедшим. Я благодарю Бога и брата Холкомба за то, что было сделано для меня. Я искренне благодарен за то, что нашелся такой человек. Я знаю, что если бы не он, сегодня я горел бы в аду. Если бы мне не помогли и не подняли меня, точно маленького ребенка в новой жизни, я думаю, что сегодня я был бы в аду. Я никогда не забуду брата Холкомба.

Я пил спиртное, но не был закоренелым пьяницей, потому что от него мне становилось слишком плохо. Раньше я пил и напивался, но меня так тошнило, что я не мог этого вынести. Тяга была, но организм не выдерживал.

Теперь у меня нет никаких проблем; я абсолютно счастлив; я больше не знаю, что такое неприятности. Конечно, у всех нас бывают взлеты и падения; все не может происходить исключительно по-нашему; но я славлю Бога и брата Холкомба за то, что способен переносить их.

Вы должны показать, что готовы принять помощь от Господа, прежде чем Он ее окажет. Это как родитель, обучающий своих детей: если ребенок продолжает отталкивать его, отец не может помочь ребенку, и то же самое происходит с Богу. Но когда человек увидел и прочувствовал последствия греха и его гордыня сломлена настолько, что он проявляет готовность, тогда Бог поможет ему и спасет его, сколь бы далеко ни зашел он в своем нечестии.

Примечание. — Мистер Уилсон работает в Луисвиллской городской железнодорожной компании на углу Восемнадцатой и Честнат-стрит, где изо дня в день на протяжении многих лет добросовестно исполняет свои обязанности и пользуется уважением и почтением своего руководства и всех, кто его знает.
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УМ. БИЕРЛИ.

УИЛЬЯМ БИЕРЛИ.

Мне тридцать два года. Я родился в Луисвилле в 1856 году. Мой отец тогда был католиком, но сейчас это не так. Моя мама умерла, когда я был настолько мал, что и не знаю, какой веры она придерживалась. Я расскажу, как все было: моя мать умерла в раннем детстве, отец ушел на войну, а меня пинали и гоняли из одного места в другое, туда и сюда, пока я не потерял всякое уважение к себе и не почувствовал себя ничтожеством.

Я долгое время находился с отцом в солдатском госпитале. Он работал там санитаром. В то время я пил виски всегда, когда удавалось его добыть, и эта тяга не покидала меня примерно до восемнадцати лет.

Когда мне было около одиннадцати лет, я испортился — начал воровать. Мой отец сам был кристально честным человеком, и мое воровство вызывало у него отвращение; поэтому в одиннадцать лет он определил меня в исправительный приют. Я должен был оставаться там до двадцати одного года, но вышел оттуда раньше. Когда мне было девятнадцать, я устроился туда охранником. Но я стал плохо себя вести и меня уволили оттуда до достижения двадцать одного года.

Выйдя из приюта, я перебивался случайными ночлегами в разных местах, то в одном, то в другом; а иногда у меня вообще не было угла, и порой я был готов лечь на землю и есть траву. Я не пошел к отцу, а скитался туда-сюда. Я снова принялся за воровство и не оставлял этого занятия. У меня никогда не возникало желания совершить какое-либо другое злодеяние, но всегда было желание красть; еще будучи мальчишкой, я воровал все, что попадалось под руку. Я ходил на реку и крал мешок арахиса, или взламывал крышку бочки с яблоками и таскал оттуда яблоки — делал это бесчисленное количество раз. Я некоторое время работал в табачной лавке и воровал табак — я воровал все подряд.

В детстве меня никогда не арестовывали. В первый раз, когда меня арестовали, меня отправили в работный дом, и мистер Стив Холкомб вытащил меня оттуда. Выйдя из работного дома, я стал посещать Миссию, и на меня произвело глубокое религиозное впечатление. Это был первый раз в жизни, когда я испытал религиозные чувства.

Какое-то время я жил довольно праведно, но спустя время ко мне вернулось старое желание воровать. Слава Господу, теперь это меня больше не беспокоит. В первый год работы Луисвиллской выставки, в 1883 году, я сторожил павильон, а жил на постой там же, где квартировали водители уличных конки, и все их денежные ящики хранились в этом пансионе. Я искушался стащить пару ящиков и в конце концов украл два из них. Меня арестовали, судили, признали виновным и приговорили к шести годам тюремного заключения.

Находясь в пенитенциарном учреждении, я словно перевернулся с ног на голову; мне казалось, что с меня хватит. Я видел там столько дурных людей, что почувствовал отвращение. Мне казалось, что если я когда-нибудь выйду на свободу, то постараюсь поступать правильно, даже если ради этого придется лишиться головы.

Все те два года, что я провел в тюрьме, я постоянно переписывался с мистером Холкомбом; христианские письма мистера Холкомба тронули мое сердце, и я решил по милости Божией впредь вести христианскую жизнь. По истечении примерно двух лет мистер Холкомб, к моему величайшему удивлению и восторгу, принес мне помилование от губернатора Кнотта.

С тех пор как я вышел из тюрьмы, я веду христианскую жизнь и не испытываю ни малейшей тяги к воровству. Я уже некоторое время работаю у братьев Хеган машинистом и кочегаром, женился на милой девушке и живу в счастливом единении с Господом; я никогда не перестану благодарить Бога и мистера Холкомба. Я не ложусь спать по ночам, не поблагодарив Господа, — и жена присоединяется ко мне.

 




[image: MAC. PITTMAN.]


МАК. ПИТТМАН.

КАПИТАН МАК ПИТТМАН.

Я родился в Балтиморе в 1834 году. Мои предки были изгнаны англичанами из Акадии из-за своих католических убеждений.

Я получил образование в двух католических колледжах: Сент-Мэри в Балтиморе и Сент-Мэри в Уилмингтоне, штат Делавэр. В восемнадцать лет из-за тирании отца я сбежал из дома и завербовался матросом на корабль военно-морского флота США. Я обогнул мыс Горн до Сан-Франциско, где присоединился к «сероглазому человеку судьбы» — генералу Уокеру.

Я вступил в его экспедицию в сентябре 1885 года и прибыл в Никарагуа в октябре, в следующем месяце — 3 октября. В то время в Никарагуа шла гражданская война; предлогом для нашей экспедиции было то, что мы были наняты одной из сторон для участия в конфликте. Уокер должен был предоставить триста американцев, которым полагалось жалование в сто долларов в месяц, по пятьсот акров земли, а также, разумеется, обмундирование и паек. Когда я только прибыл туда, нам поручили конвоировать поезда с наличностью через перешеек — от воды до воды всего двенадцать миль суши — из Сан-Хуан-дель-Сюр в Виргин-Бэй. Я был одним из охранников знаменитых государственных заключенных: генерала Кораля и военного министра, чье имя я забыл, — оба они были казнены. Я оказался в числе первых семидесяти человек, присоединившихся к этой экспедиции; когда я вступил к нему, у Уокера было всего шестьдесят человек. Прибывшие подкрепления составили ровно сто человек. У него было около шестидесяти человек, кажется, а нас насчитывалось сорок. Имея эту сотню бойцов, мы захватили город Гранаду с населением в двенадцать тысяч человек утром 13 октября 1855 года. Небольшой отряд был отправлен в город Леон на тихоокеанском побережье. Коренные жители тех мест целиком поддерживали Уокера; эта часть страны — ее западная часть — является демократической. По возвращении в Гранаду 11 апреля 1856 года мы вступили в битву при Ривасе после шестидесятимильного марш-броска. Мы сражались с восьми часов утра до двух часов ночи следующего дня при свете орудийных вспышек. В то утро мне оторвало руку, и за захват пушки впереди армии меня повысили из сержантов в первые лейтенанты. Я вернулся в Гранаду, пролежал там несколько месяцев, а затем вернулся в Америку. Я вернулся с подкреплением из Нью-Йорка в августе того же года. В октябре 1856 года я подал в отставку и вернулся в Америку.

С началом гражданской войны, при первом же призыве войск, я отказался от офицерского патента в федеральной армии и примкнул к силам конфедератов.

В 1861 году мы сформировали Первый Мэрилендский полк. Последние шесть месяцев войны я провел в качестве заключенного в форте Делавэр по обвинению в убийстве одиннадцати человек, погибших в Балтиморе во время беспорядков 19 апреля 1861 года. В конце 1864 года в городе Вашингтон надо мной состоялся военно-полевой суд, после чего меня в кандалах отправили в форт Делавэр, где я оставался до освобождения в мае 1865 года.

Из форта Делавэр я отправился в Нью-Йорк, а оттуда в Виргинию, где в Дэнвилле женился на правнучке знаменитого патриота Патрика Генри. В январе 1866 года я переехал в Техас, где растратил небольшое наследство, оставленное мне дедом. Уезжая оттуда, я занял должность коммерческого и морского редактора газеты Savannah News.

До этого времени я никогда не задумывался о религии или о своей загробной жизни. В подтверждение этого: когда мне ампутировали руку, меня прямо спросили, исповедую ли я какую-либо религию. Позже мне признались, что ожидали моей смерти. Я ответил: «Да, я воспитан католиком». Они хотели послать за священником. Я сказал: «Нет, не нужно звать священника». Меня спросили почему? «Ну, — ответил я, — как я жил, так и умру; у меня не слишком много веры во всю эту загробную суету». Я имел в виду, что не особо верю в ад.

Я был напрямую и косвенно связан с несколькими игорными заведениями, и мои склонности лежали именно в этой плоскости. Страсть к азартным играм настолько завладела мной, что ради ее удовлетворения я был способен на любые грехи и преступления. Один день приносил богатство, другой — нищету; в один день было вдоволь всего, в другой — ни гроша в кармане.

Я продолжал эту безумную, безрассудную жизнь, пока судьба не привела мои шаги в город Луисвилл. И это действительно была судьба, иначе я и не знаю, что это такое. Как-то в воскресенье я сидел перед старым отелем «Уиллард», а Стив Холкомб проповедовал в тот день на ступенях здания суда. Его слова привлекли мое пристальное внимание; они были настолько впечатляющими, что, рассказывая о собственном пути, он словно развернул передо мной панораму всей моей жизни. Когда его проповедь закончилась, я подошел к нему и сказал: «Мистер Холкомб, вы — первый человек из всех, кого я слышал в жизни, кто заставил меня осознать важность подготовки к смерти и встречи с Богом». После этого я стал ежедневно посещать Миссию на Джефферсон-стрит, возле Пятой. Я бывал там почти каждый день.

Затем я уехал на Юг, в Новый Орлеан, и снова пал — пустился во все тяжкие, вернувшись к старому распорядку: азартные игры, выпивка, запои. По правде говоря, я был страшным запойным гулякой; стоило мне выпить хоть каплю, как я вынужден был продолжать пить целый месяц. Пока я воздерживался, все было в порядке. В пьяном виде я был крайне агрессивен; мог свалить человека ударом дубинки. Думаю, меня арестовывали раз пятьдесят за драки и пьяные дебоши.

Из Нового Орлеана я снова вернулся в Луисвилл — это было 6 августа год назад, — продолжая вести тот же безрассудный образ жизни, напиваясь и находясь в запое, как водится, по неделе кряду, а то и по месяцу; по сути, я жил в здешних барах. Однажды вечером, когда здесь находился мистер Мерфи — не помню точную дату, но это было на одном из собраний мистера Мерфи, — он призвал всех нас попытаться исправиться и стать трезвыми людьми. Я встретил там мистера Верна и Майлза Тюрпина, и пока мы были там, мистер Верн спросил меня, не собираюсь ли я исправиться, или что-то в этом роде — в этом заключался смысл беседы, которую они с женой вели со мной, — и он сказал мне, что Майлз Тюрпин исправился. Я ответил: «Если Майлз Тюрпин исправился, то и я смогу. С этого самого дня я буду трезвым человеком». А вскоре после этого я подписал зарок трезвости Мерфи и с того дня до сегодняшнего не взял в рот ни капли спиртного.

Тогда мистер Верн пригласил меня зайти в Миссию, и с тех пор я пропустил посещение Миссии всего трижды; те блага, что я обрел — удовлетворение, душевный мир, душевное спокойствие, — я бы ни за что на свете не променял на свою прежнюю жизнь. Я имею в виду, что не променял бы нынешнюю жизнь на прошлую ни за какие земные сокровища. Я приписываю это преображение глубокой личной заинтересованности, которую мистер Холкомб проявил к моему благополучию, и даже если он спасет всего одну душу, как он сам говорит, это окупит все неприятности, через которые он прошел за последние десять с лишним лет.

 



Следующие два письма, хотя по своему характеру и напоминают свидетельства, исходят от людей высокого положения в обществе, которые из уважения к другим предпочли не излагать свои свидетельства в форме вышеприведенных рассказов:





Луисвилл, шт. Кентукки, 24 июля 1888 г.

Преподобному Гроссу Александру:

Дорогой брат, — только что получил ваше письмо от 21-го числа. Не могу понять, чем описание моей жизни может принести пользу «Жизни брата Холкомба». Насколько я понимаю, вы пишете о жизни и обращении в веру Стива Холкомба, а не других людей. Мое прошлое достаточно печально и полно сожалений, чтобы выставлять его напоказ публике в виде книги. Я вовсе не горжусь им. Я страстно желаю, чтобы оно кануло в лету забвения. Проложив путь к новой, более светлой жизни, я только рад позволить «мертвому прошлому хоронить своих мертвецов».

С искренним уважением,

—— ——.



Луисвилл, шт. Кентукки, 2 августа 1888 г.

Дорогой брат Александер:

Ваше доброе письмо было получено несколько дней назад, но я откладывал ответ в надежде увидеться с вами здесь лично.

Сейчас я горячо желаю успешного выхода книги в свет из-за того громадного нравственного влияния, которое она окажет на все слои общества. Но я не могу согласиться с вашим предложением. Я ежедневно стараюсь стереть из памяти и забыть темное, пасмурное прошлое своей жизни, неотступно устремляя взор к светлому будущему. В жизни каждого человека есть мрачные и тяжелые эпизоды, и хотя сам он может быть готов выставить их на суд публики, найдутся те, кто связан с ним узами крови и родства и покраснеет при их пересказе. Таково мое положение. Надеюсь вскоре увидеть вас здесь.

Искренне ваш,

—— ——.
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ВЕЧЕРНЕЕ СОБРАНИЕ — ПРОПОВЕДЬ МИСТЕРА ХОЛКОМБА.

 



ПРОПОВЕДИ.


ОТ МАРКА 1: 15.

«Исполнилось время и приблизилось Царствие Божие: покайтесь и веруйте в Евангелие».



В 14-м стихе сказано, что Господь Иисус пришел в Галилею с проповедью; и его возвещение заключалось в том, что Царствие Божие приблизилось и войти в него надлежало через покаяние и веру. Царство было принесено им самим; им не нужно было отправляться на его поиски. Оно было явлено им, открыто для них, и их убедительно призывали войти и стать его членами. То же самое происходит и сейчас. Вестники Божьи посланы повсюду, чтобы отыскивать грешников, и, находя их, говорить им: «Жаждущие! идите все к водам; даже и вы, у которых нет серебра, идите, покупайте и едите; идите, покупайте без серебра и без платы вино и молоко» (Исаия 55), и возвещать: «Все готово, приходите на брачный пир».

И сегодня Бог обращает эту же весть благих вестей, радостную весть к вам — да, именно к вам. Царство Божие здесь — здесь, сегодня и сейчас; и если вы захотите, то можете войти в него и обрести спасение.

Но что велено делать людям, чтобы войти?

Как им войти?

1. Они должны покаяться.

И что значит — покаяться?

Некоторые полагают, что глубокая сердечная скорбь является обязательной частью покаяния; и что слезы и мучительные стоны непременно должны сопутствовать любому истинному покаянию, и они считают, что если мы глубоко и остро не чувствуем низость своей неблагодарности перед Богом, то мы не истинные кающиеся. Что ж, верно то, что некоторые люди обладают всеми этими признаками покаяния, и очень хорошо их иметь, но некоторые люди не могут их иметь и никогда не смогут обрести. Так что если всем людям заповедано покаяться и они способны покаяться, эти вещи не являются неотъемлемой частью истинного покаяния. Покаяться — значит обратиться к Богу с осознанием того, что грех есть зло и что, если мы не избавимся от него, он нас погубит; а также с решимостью и надеждой, с помощью Божьей, удерживаться от греха и жить для Него до конца своих дней. И если наше покаяние истинно, мы оставим грех и начнем творить праведность. Оно проявится своими плодами. Притворяться или заявлять о своем покаянии, не отворачиваясь от своих грехов и не оставляя их, — это, как кто-то сказал, все равно что пытаться выкачать воду из лодки, не заделав пробоины. Если вы испытываете скорбь, сожаление и проливаете слезы — это прекрасно; но главное — проникнуться к греху таким чувством, чтобы навсегда отвратиться от него к Богу и к праведной жизни. И если ваше покаяние истинно, вы не станете ждать обращения, прежде чем начнете оставлять всякий грех и творить всякое доступное вам добро. Нет; вы начнете немедленно и будете продолжать в том же духе, и чем дольше вы будете этим заниматься, тем сильнее будете чувствовать необходимость продолжать.

2. Но нужно сделать еще кое-что. Господь говорит:

«Покайтесь и веруйте в Евангелие».

Итак, вы должны веровать. Вы должны веровать, что Бог действительно принимает вас сейчас через Иисуса Христа только потому, что Он говорит, что принимает и спасает тех, кто верует в Его Сына. Вы можете не получить свидетельство о принятии сразу же, и потому вы должны держаться верой до тех пор, пока Он не даст вам свидетельство вашего принятия — то самое свидетельство Его Духа, что ваши грехи прощены и вы стали чадом Божьим.

Вы не должны позволять трудности верования без чувств удерживать вас от веры, и вы не должны позволять памяти о ваших великих грехах мешать вам веровать. Бедные, несчастные люди, вы, кто изранен и истерзан из-за своих грехов, я умоляю вас, оставьте свои злые пути. Зачем вам умирать? «Что за страшное нечто есть на Небесах, что заставляет вас бежать из этого мира? Какой чарующий предмет в аду вызывает столь безумное усердие, чтобы разорвать любые путы, преодолеть любые преграды и проложить себе путь вниз, в чертоги смерти?» Остановитесь, я заклинаю вас, и покайтесь, и Иисус Христос изгладит ваши грехи и не воспомянет ваших беззаконий. Остановитесь, и сонм тех, кто идет по вашим следам, повернется и ступит на путь жизни. Остановитесь, и широкая пустыня греха прекратится, и снова услышится песня ангелов: «Слава в вышних Богу, и на земле мир, в человеках благоволение!» Остановитесь, и вместо того, чтобы рыдать с погибшими, вы присоединитесь к бесчисленному множеству людей в вознесении благословения, и чести, и славы, и силы Тому, Кто сидит на престоле, и Агнцу во веки веков.

Царство Божие здесь сегодня вечером. Войдете ли вы?

«Приди, смиренный грешник, в чьей груди» и т. д.



Придите, ангелы зовут вас, мы зовем вас, и, что лучше всего, Христос зовет вас. О, не преграждайте своими собственными действиями эту дверь навсегда для вашей бессмертной души. Какая страшная вещь — проснуться в вечности и обнаружить, что эта дверь, которая сегодня распахнута настежь, заперта для вас и увита трауром. О, какими страшными будут те слова: слишком поздно! слишком поздно! Все потеряно.


"Just as I am, without one plea,


But that Thy blood was shed for me,


And that Thou bid'st me come to Thee,


O! Lamb of God I come.




"Just as I am, tho' tossed about,


With many a conflict, many a doubt,


Fightings and fears within, without,


O! Lamb of God I come."





 



О ИОАННА 3:16

«Ибо так возлюбил Бог мир, что отдал Сына Своего Единородного, дабы всякий верующий в Него не погиб, но имел жизнь вечную».



Многие из славных истин Евангелия находятся как выше человеческого понимания, так и совершенно вопреки тому, что пожелала бы возвестить его несотворенная заново природа. Языческие писатели могли рассказывать о жестокости и мстительном гневе своих воображаемых богов. Они могли рассказывать о дерзких деяниях, подвигах Геракла, Гектора, Энея и других; но было чуждо их природе написать: «Так возлюбил Бог мир, что отдал Сына Своего Единородного, дабы всякий верующий в Него не погиб, но имел жизнь вечную».

1. Евангелие — это благая весть. Это весть о том, что Бог примирился и хочет жить в мире с человеком. Разве это не благая весть? Разве вы никогда не слышали благих вестей, от которых ваше сердце замирало от радости? Что ж, это весть лучше любой, какую вы когда-либо слышали. Бог не гневается на вас, но любит вас так сильно, что ценой великой жертвы проложил путь к спасению мира.

2. Что это была за жертва? Это был дар Его собственного Сына. Подумай об этом, о грешник! Бог соглашается отдать Своего Сына, чтобы оставить Свою славу и прийти странником в мир, и родиться в великой нищете, со всеми условиями жизни нас, бедных смертных. Подумай о том, как Бог смотрел на Иисуса, Своего Сына, жившего этой бедной земной жизнью, здесь, среди чужих людей, которые не признали Его божественности — более того, которые стали завидовать Ему и преследовали Его, пытаясь убить; и наконец, после неслыханных истязаний, причиненных Ему, все-таки убили Его. Теперь подумай о том, что Бог отдал Своего Сына перенести все это, и наблюдал за всей этой одинокой, непонятой и гонимой жизнью Своего Единородного Сына, наблюдал и претерпевал ее в течение тридцати трех лет, а затем спроси себя, сколь многим пожертвовал Бог, чтобы явить Свою любовь к нам, грешникам. Есть ли у тебя сын? Если есть, разве ты не знаешь, как сильнее ранит тебя, когда кто-то плохо обращается с ним или бьет его, а не с тобой? Если бы кто-то избил мою маленькую Перл, мне было бы труднее вынести это, чем что-либо еще, и все же это то, что Бог претерпевал долгие годы, чтобы явить Свою любовь к тебе и ко мне.

Подумай об аресте Иисуса, о том, что Его связали, надели наручники, избили не единожды страшными ударами плетей, ударили по лицу, плевали в Него, а затем пригвоздили шипами к кресту вместе с разбойниками, и подумай о том, как Бог смотрел на все это, пока оно происходило, — и у тебя появится некоторое представление о том, что значит, когда говорится, что Бог отдал Своего Единородного Сына.

3. И путь к тому, чтобы обрести эту дружбу с Богом и извлечь пользу из этой любви — это всего лишь верить всем сердцем в Иисуса. Трудно верить, что Бог любит, по-настоящему любит таких грешников, каковы вы, и все же я живое свидетельство того, что Он любит; ибо я был так же плох, как любой из вас, и если бы Бог не полюбил меня, не взял меня за руку и не спас, то я определенно не знаю, что со мной произошло. Так что вы должны верить в это, даже если в это трудно поверить.

4. Но эта благая весть — для тебя, и для тебя, и для тебя, для каждого из вас. Она — для всякого, а это значит — для всех, для всех. Один верующий человек в Англии сказал: «Я предпочел бы, чтобы там было слово "всякий", а не мое имя. Ибо если бы там было мое имя, я мог бы сказать, что в мире может оказаться другой человек с моим именем, но когда говорится "всякий", я знаю, что это включает и меня».

5. Она предназначена для того, чтобы спасти нас от погибели.

О, какое это страшное слово и какой страшной вещью должно быть — погибнуть. Вы уже ощущаете вкус этого сейчас в своих грехах и их удручающем, омрачающем, ожесточающем на вас влиянии. Когда-то у вас была нежная совесть. Вы когда-то любили вещи и людей, которые были чисты, добры и истинны, и вы любили христианскую мать, жену, отца или сестру; но грех до такой степени ожесточил вас, что вы не заботитесь ни о чем из этого теперь. Разве это не так? Что ж, это небольшой вкус того, что значит окончательно и навсегда погибнуть.

Но Христос был дан для того, чтобы вы не погибли. Что, неужели Христос может спасти меня от ожесточения моего сердца, от моих черных грехов, от моей нечистоты и разврата, и от моего ужасного мрака ума и совести?

Да; Он может, слава Его имени. Я живое свидетельство. Он спас меня. Он может спасти других, подобных мне, от всех этих ужасных последствий греха, даже после того, как они прожили в нем десятки лет, как это сделал я. Да, и Он спасает от той ужасной погибели, которая наступает после того, как эта маленькая, короткая жизнь заканчивается, какова бы она ни была. Да; Иисус может закрыть и запереть дверь ада, и ни одна душа не может войти туда, если она верует в Него и живет ради Него.

6. Но Он не только спасает от погибели, Он дает им жизнь вечную,

Что это значит? О, я не знаю — я лишь знаю, что это означает жизнь вечную без смерти или тления, или болезни, или боли, или печали, или слабости, или усталости, или разлуки, или страха, или тревоги. Но что еще это значит, я не знаю. Эту вечную жизнь, эту жизнь на небесах вовеки я ожидания — я всецело ожидания — получить, хотя я был бедным игроком, сквернословом и прелюбодеем, и всем тем, чем только мог быть греховного, на протяжении сорока лет. Да; я ожидаю получить ее. Я знаю, что иду туда, хотя я и не совершенен. Не придете ли вы и не пойдете ли с нами? О, не придете ли вы?

 



ПОСЛАНИЕ К ТИТУ 2:14.

«Который отдал Себя за нас, чтобы избавить нас от всякого беззакония и очистить Себе народ особенный, усердный к добрым делам».



Этот стих содержит исчерпывающее изложение Евангелия в немногих словах. Давайте попросим Бога, чтобы Его Святой Дух даровал нам мудрость и проницательность понять то, о чем нам здесь говорится, и извлечь из этого пользу.

Во-первых, нам говорится, что основанием нашего спасения является самопожертвование Самого Иисуса, Сына Божия.

Мы видели в отрывке из Писания неделю или две назад, сколь великим было самоуничижение Иисуса Христа. Будучи равным Богу, Он однако принял образ раба и, по виду став как человек, смирил Себя и был послушен даже до смерти — и смерти крестной. Наш текст теперь учит нас, для чего это было. «Он отдал Себя за нас».

Теперь я спрошу вас, мог ли Бог проявить Свою заботу о нас более поразительным и убедительным образом, чем в предании Своего Сына на позор и смерть? Мог ли Иисус, Сын Божий, проявить Свою любовь к людям каким-либо более убедительным образом, чем в предании Себя за их искупление и спасение? Тогда мы, конечно, должны отбросить наш привычный образ мыслей о Боге как о нашем враге и думать о Нем как о нашем лучшем друге. Ибо ни один земной друг никогда не делал для нас того, что сделал для нас Бог. И если мы судим о чьей-то любви к нам по тем жертвам, которые он приносит ради нас, то мы должны отдать венец Иисусу, Который был Богом, явившимся во плоти. Он понес наши грехи; Он понес бы и наши бремена, если бы мы возложили их на Него; Он исполнил бы нас Своим духом и силой, если бы мы доверились Ему и поверили Его обетованию.

Но неужели Он отдал Себя за нас для того, чтобы мы могли оставаться во грехе и при этом не быть наказанными? Так говорят универсалисты. Но нет! Он отдал Себя за нас, чтобы искупить нас от беззакония, и именно от всякого беззакония. Он явился, чтобы избавить нас от вины наших прошлых грехов; и во-вторых, чтобы избавить нас от владычества и силы греха, дабы, освободившись от греха, мы жили для Бога.

И тот человек, который думает, что он прощен за прошлые грехи, заблуждается, если он также не был спасен от силы греха, так что он больше не пленен дьяволом.

Пусть то, что я говорю, никого не приводит в уныние. Если вы не были спасены от силы зла и дурных привычек, вы можете быть спасены, причем здесь и сейчас. Дело в том, что многие из нас настолько эгоистичны, что хотят лишь избавиться от опасности, но не от самой практики греха. Некоторые из нас наслаждаются грехом.

Если бы те, кто здесь находится, могли одним поднятием руки полностью избавиться от всякого желания выпить, они, пожалуй, не подняли бы руки, потому что слишком сильно любят спиртное. Если бы кто-то мог полностью и навсегда освободиться от похоти, склонив голову, они не захотели бы склонить голову, потому что находят столько удовольствия в похоти и в скверных мыслях, чувствах и поступках, что не желают освобождаться от того, что доставляет им это низменное, животное наслаждение. И все же эти самые люди будут исповедовать великое желание очиститься от своих грехов. Но если вы желаете, Христос готов и способен избавить вас от всех этих низких и звериных страстей и привычек. Что вы скажете? Хотите ли вы быть искупленными от всякого беззакония сегодня вечером?

И когда вы будете таким образом избавлены от всякого беззакония, ваша душа, став чистой, не будет желать ничего, кроме как творить добро и приводить других бедных, оскверненных и порабощенных душ к той же свободе и чистоте. С момента моего обращения я не имел никакого другого желания и никакой другой заботы, кроме как творить добро и спасать других. И именно об этом говорится в тексте: «Усердный к добрым делам».

Теперь я хочу спросить вас, спасенных здесь: что вы делаете для других? Если вы не изобилуете добрыми делами и не пытаетесь спасать других, вам будет трудно или невозможно оставаться спасенным. Иисус сказал: «Всякую у Меня ветвь, не приносящую плода, Он отсекает» (Иоан. XV: 1). И вы обнаружите, что ваш запас благодати истощается, а вера слабеет и шатается, если вы не сделаете своей целью и делом творить добро другим — их телам и их душам. Что вы скажете? Слышал ли кто-нибудь еще из ваших уст о вашем великом благословении и спасении? Рассказываете ли вы об этом своей семье и своим друзьям? Говорите ли вы другим об их грехах и их опасности? Молитесь ли вы за других? Отдаете ли вы свое время (по крайней мере, часть его) и свои деньги на то, чтобы творить добро другим? Если да, то вы обнаружите, что ваша собственная чаша становится полнее, ваша собственная вера — сильнее, ваше сердце — радостнее. Это закон Божий и план Божий, чтобы вы уделяли другим. Поступая так, Он умножит ваш собственный запас. Чувствуете ли вы свою слабость? Это правильно, что вы ее чувствуете. Но делайте дело, говорите слово и оставьте это Богу, Который дает возращение, и это изобильет во спасение других, в радость вашего сердца и во славу Его благословенного имени.

 



ИСАИЯ 55:6–7.

«Ищите Господа, когда можно найти Его; призывайте Его, когда Он близко. Да оставит нечестивый путь свой и беззаконник — помыслы свои, и да обратится к Господу, и Он помилует его».



Если бы отец написал письмо предавшемуся распутству и бунтующему сыну, далекому от дома, чтобы уговорить его вернуться и заверить его в сердечном приеме, он едва ли смог бы наполнить его более полно выражениями нежности и любви, выражениями, внушающими доверие, чем Библия полна таких выражений от великого Бога. Эта глава содержит призыв искать Бога и драгоценное обетование прощения всякому, кто это сделает.

1. Ищите Господа.

Теперь вы знаете, что это значит, когда говорится «ищите». Вы знаете, что это значит, когда человек говорит, что он ищет работу. Он ходит из места в место, от человека к человеку, и делает это изо дня в день и из недели в неделю, если у него не получается; и причина в том, что на нем лежит необходимость. Ему непременно нужна работа, иначе он сам и его семья останутся без хлеба, без одежды, без крова. Так что когда мы говорим о человеке, ищущем Господа, мы имеем в виду, что он усердно ищет Его, изо дня в день и из недели в неделю, потому что есть нечто худшее, чем голод, от чего придется страдать, если он не найдет Бога. Я говорю вам: когда человек испытывает душевный голод, это хуже телесного голода, если он не находит Бога. Когда человек болен грехом и чувствует свое одиночество и сиротство, и то, что он без Бога и без надежды в мире, и что он не смеет идти в вечность в своем состоянии вины и нечистоты — это страшнее телесного голода, и это заставит его искать Бога всей своей душой.

«Как мне искать Бога?» — скажете вы. Что ж, ищите Его молитвой. «Призывайте Его», как говорится в тексте. «Просите, и дано будет вам». Уединитесь. Закройтесь от всех. Побудьте в полном одиночестве. Затем встаньте на колени и призовите Бога. Взывайте к Его обетованиям. Скажите Ему, что вы слышали, будто Он принимает и спасает грешников, и что вы — грешник, и что вы не намерены отпускать Его, пока Он не благословит вас.

Ищите Его чтением хороших религиозных книг и газет, и особенно Библии; и не читайте никакого другого чтения, если только это не необходимо, пока не найдете Его. Держите свой ум на Боге все время.

Ищите Его общением с добрыми христианскими людьми, благочестивыми, богобоязненными мужьями и женами, которые ходят перед Богом, независимо от того, каково их имя или конфессия. Если вы говорите, что не знаете, где найти таковых, приходите в наши миссионерские комнаты, в церковь на Уолнат-стрит, на все наши собрания, проповеди, молитвенные собрания, в воскресную школу, на классные собрания, задавайте нам вопросы, используйте нас любым способом, каким мы можем помочь вам найти Бога.

Ищите Его устранением тех вещей, которые являются препятствиями. Текст ссылается на это. В нем говорится: «Да оставит нечестивый путь свой и беззаконник — помыслы свои, и да обратится к Господу».

Оставление греха — главная черта того, что мы называем покаянием.

Вы не можете прийти к Богу, если не приходите, полностью оставляя свои грехи или взывая к Богу о помощи, чтобы оставить их.

Вы можете по благодати Божией оставить все свои грехи и все свои греховные и рабские привычки. Доказательством этого является мое собственное избавление от дурных привычек, таких как виски, табак и злые страсти, вроде распутства, либертинажа.

1. Вы должны оставить грех. Вы не можете рассчитывать на то, чтобы удерживать его и угождать Богу или служить Богу. Не сомневайтесь в этом. Вы должны оставить грех. Спасения нет. Отвергнитесь от него всем сердцем и всей душой.

2. Вы должны оставить всякий грех, ваш одолевающий грех, грех, который имеет над вами наибольшую власть.

3. Оставьте всякий грех сейчас.

Не ждите. Бог поможет вам. Вы не знаете, будете ли живы завтра или в следующее воскресенье; а если будете, то тогда это не будет легче, чем сегодня. Ныне день спасения.

4. Оставьте всякий грех, оставьте его сейчас и оставьте его навсегда. Вы не можете оставить его на время, а потом снова вернуться к нему. Это не принесет вам никакой пользы. Вы можете с тем же успехом вообще не оставлять его, если снова возвращаетесь к нему.

И уповайте на Бога в поисках помощи, помощи насущной, вседостаточной силы.

Скажите Ему, что с Его помощью вы намерены быть Его, чего бы это ни стоило; и веруйте в Иисуса Христа, Его Сына, как носящего ваши прошлые грехи и дарителя Святого Духа, и очень скоро вы станете счастливее тех людей, которые владеют этими отелями и коммерческими предприятиями, дворцами на Бродвее и сотнями тысяч долларов. Да, станете. Я знаю по своему опыту и опыту других.

Мой текст говорит, что Бог помилует вас и обильно простит.

 



ПРИТЧА О СЕЯТЕЛЕ.

ЛУКИ 8:5–15.

Иисус, возможно, видел крестьянина, сеющего семена, и, обратив к нему внимание людей, произнес эту притчу. Он взял самые обычные и знакомые факты и события и сделал их средством выражения великих истин Своего Царства. Так и Его служители должны стараться делать теперь — учить истине Божией на языке, легко понятном для тех, к кому они обращаются.

Он делит слушателей слова на четыре класса: будьте же готовы решить, в каком классе находитесь вы, ибо вы определенно в одном из них.

1. Семя, упавшее при дороге, — это слово, проповеданное людям, которые вовсе не производят никакого впечатления от его слышания.

Они забывают его к тому времени, как замирает звук голоса проповедника. Оно не входит в их умы и не производит никакой мысли; и не входит в их сердца и не производит никакого чувства.

Разве нет тысяч людей, которые ходят в церковь, которые постоянно слушают проповеди, и все же это не производит никакого эффекта? Они не становятся лучше, и они не пытаются быть таковыми.

Но в двенадцатом стихе мы находим, кто является причиной этого поразительного равнодушия и ожесточения — это дьявол заставляет их немедленно и навсегда забыть все, что сказано, «дабы они не уверовали и не спаслись».

Существует, следовательно, невидимый противник, который удерживает нас от размышлений о религии изо всех сил. Если вы не думаете об этом много, это доказательство того, что вы находитесь под его влиянием.

2. Следующий класс состоит из тех, кто под влиянием импульса становится религиозным, не подсчитывая затрат.

Они не останавливаются, чтобы поразмыслить над тем, что быть благочестивым требует самоотречения, смирения, терпения, распятия плоти со всеми ее похотями. И поэтому, когда приходит искушение или испытание, они с отвращением сдаются. Они подобны Сговорчивому в «Путешествии пилигрима» Баньяна — легко убеждаются отправиться на путь к небу, но столь же легко падают духом и испытывают отвращение. Сейчас масса таких людей. Им не хватает стойкости.

3. Следующий класс — это те, кто слышит, верит, принимает и исполняет слово Божие — кто хорошо бежит на время, может быть, долгое время, но мало-помалу и незаметным образом отвлекается от своей первой любви, а затем и к погибели.

Здесь упоминаются три вещи, постепенно отвлекающие их от преданности Христу:

(a) Заботы.

У них так много дел, требующих внимания, что у них нет времени или они не находят времени для своих религиозных обязанностей, таких как молитва, посещение собраний и т. д., и упуская их, они вскоре остывают, и они настолько заняты и встревожены множеством дел, о которых нужно заботиться, что у них не остается склонности к религии. Вся эта забота может касаться вещей дозволенных, например, зарабатывания на жизнь.

(b) Богатство.

О, как обманчиво богатство. Мы думаем, что не любим его, но пусть нас попросят расстаться с ним, как Христос попросил юношу, и мы увидим. Джон Уэсли сказал: «По мере того как растет богатство, религия убывает», и он был прав.

(c) Удовольствия.

Удовольствия прекрасной, богатой жизни, светской жизни, красивой одежды, походов в театр, балов, вечеринок, флирта, восхищения и похвалы других и т. д., и т. п.

4. Последний класс — это те, кто подсчитывает затраты, вступает в дело с открытыми глазами, кто не позволяет заботам, богатству или удовольствиям отвлечь себя, но кто работает, служит и молится с терпением даже до конца.

 



II КОРИНФЯНАМ 2:11.

«Дабы не сделал нам ущерба сатана, ибо нам не безызвестны его умыслы».



Новый Завет повсюду учит, что существует личный злой дух удивительного коварства и глубокой злобы по отношению к Богу и человеческому роду. Следовательно, наша борьба не с плотью и кровью; не против наших собственных склонностей ко злу и не против греха в абстрактном виде, но она против князя мира сего, духа, действующего ныне в сынах противления.

Поэтому уступка греху — дело немаловажное, ибо это уступка врагу бездонной ненависти к нам и глубочайшего коварства, у которого во всем целью является наша гибель и крушение планов Бога, и который, как бы легко ни позволял своим цепям лежать на нас, пока мы ведомы в плен им, по своей воле, всегда затягивает их так туго, когда мы пытаемся сбежать от него, что только Всемогущий Бог может сломать их и освободить нас.

Имеет огромное значение то, является ли грех лишь потворством страсти, которая не может иметь разумного замысла повредить и погубить нас и которая проходит, когда удовлетворена, чтобы больше не тревожить нас, или же он является средством, принятым невидимым, но ужасно реальным и адским врагом, чтобы заманить нас к непредвиденной гибели.

Да, грех — это не просто удовольствие, эффекты которого заканчиваются, когда наслаждение проходит, но это приманка, скрывающая жестокий крючок, заброшенный для нас искусным рыболовом ада. И он тем более опасен, что мы не можем видеть его и всегда осознавать его конечную цель.

Искусный рыболов держится вне поля зрения и позволяет рыбе видеть лишь манящую приманку, и так бедное обманутое создание прельщается безобидно выглядящим удовольствием прямо к агонии и смерти.

И сатана не только управляет миром, но он постоянно искушает христиан; тех, кто совсем недавно вырвался из его сетей и направляется на небеса.

И теперь, каковы же некоторые из его умыслов?

1. Он предпринимает грандиозную попытку убедить молодых христиан в том, что они никогда не были обращены. Он почти неизменно нападает на них с этим искушением. Он иногда преследует их годами с этим страхом, что они никогда по-настоящему не переживали перемены сердца. И если ему удается убедить их в этом, он одерживает великую победу на пути к их падению. Ибо обнаружить, что человек заблуждается в вере в то, что он перешел от смерти в жизнь, — самое обескураживающее, лишающее мужества из того, что он может испытать.

Я знал старых служителей Евангелия, которые говорили, что первое, чем сатана когда-либо искушал их, было это внушение: будто они заблуждаются, веря, что прошли через ту удивительную перемену, которая делает грешника наследником Бога и приготавливает его для небес.

Так что, брат мой, ты находишься в ряду истинных слуг Божиих, если враг тревожил тебя этим искушением. По крайней мере, не позволяй этому обескураживать тебя. И ни в коем случае не поддавайся этому. Скажи своему искусителю, что твой Господь говорит, что он лжец от начала, и что ты не можешь верить ему, но предпочитаешь верить Богу.

И самый факт того, что вы сильно искушаемы верить, будто вы не обращены — одно из доказательств того, что вы обращены. Ибо если бы вы действительно не были обращены, но все еще пребывали во плоти, дьявол искушал бы вас верить, что вы обращены, дабы заставить вас покоиться в удовлетворении и заблуждении относительно вашего неспасенного состояния. Как он действительно искушает многих мирски настроенных членов церкви верить, что они достаточно изменились, чтобы быть в безопасности, и потому они покоятся в своем неспасенном состоянии и погибают.

Итак, есть много членов церкви, которые непримиримо оскорбляются, если вы осмеливаетесь намекнуть им, что не верите, будто они действительно являются чадами Божьими. Их искушение тогда состоит в том, чтобы поверить в ложь, будто они действительно обращены и находятся в безопасном состоянии.

И если искушение человека состоит в том, чтобы верить, будто он не обращен, это одно из доказательств того, что он обращен.

К тому же, если дьявол искушает вас верить, будто вы не обращены, вы можете покончить с этим коротким ответом: «Ну тогда я могу стать им в один момент. Ибо всякий, верующий в Господа Иисуса Христа, имеет жизнь вечную, и я здесь и сейчас веррую в Него и буду держаться за Него верой вопреки земле и аду». Старый брат Боттомли, проповедник из Луисвиллской конференции, был искушаем усомниться в своем обращении на следующий ночь после того, как оно произошло, когда он лежал на своей постели. Он сразу узнал в сатане автора своего искушения и сказал: «Что ж, сатана, если я не был обращен, как ты говоришь, я буду обращен». И он встал с постели, опустился на колени, предал себя Богу, уверовал в Иисуса и помолился, и вскоре радовался в полной уверенности, и дьявол убежал прочь из слышимости со своим изнуряющим искушением.

2. Он пытается заставить их поверить и почувствовать, после того как пыл первой любви немного угас, что служение Богу тяжело и утомительно, и что в нем нет ничего, что могло бы удовлетворить сердце и компенсировать удовольствие от греха, от которого они отказались.

И если вы начинаете уступать и ослаблять свое усердие или ревность, он получает большое преимущество, и вы теряете радость религии, позволяя себе отставать на сомневающееся расстояние от Христа, и тогда действительно кажется, что дьявол говорит правду, потому что вы не держитесь достаточно близко ко Христу и не вкладываете достаточно души и воли в Его служение, чтобы обрести его радость. Христос говорит: «Иго Мое благо и бремя Мое легко». И если ваше сердце или ваш враг говорят обратное, скажите им, что они лгут.

Но не позволяйте себе поддаваться искушению попытаться найти легкий путь на небеса. Он станет сладостным и легким благодаря терпеливому и от всего сердца усердию в нем, но не благодаря ослаблению вашей осторожности и экспериментированию с мирскими удовольствиями, чтобы увидеть, как далеко в них можно зайти.

3. Но его грандиозный план разорения молодых христиан, и тот, с которым он обычно преуспевает, — это внушение, что нет необходимости быть столь щепетильным и столь регулярным во всем и столь строгим в исполнении долга и в избегании всякого вида зла.

Другими словами, наступает своего рода реакция, и она часто оказывается опасной вещью. Теперь искушение состоит в том, чтобы отказаться от регулярного и строгого исполнения долга, потому что вам не хочется делать это так сильно, как вначале, или потому что кто-то из ваших благонамеренных, но не возрожденных друзей говорит, что они не видят необходимости быть столь дотошными и строгими. Нет смысла ходить на молитвенное собрание каждый раз, нет смысла ходить в церковь дважды каждое воскресенье, нет смысла устраивать молитву дома каждый день и т. д.

Но если вы пропустите какую-то обязанность хоть раз, будет гораздо легче пропустить ее во второй раз, и вы с гораздо большей вероятностью пренебрежете ею снова. И вы не можете позволить себе так рисковать в столь важном деле.

И тогда мы начинаем думать, что нет смысла быть столь щепетильными в воздержании от самих начал зла, или же мы убеждаем себя, что стали настолько сильными и так изменились, что теперь можем быть мужами и наслаждаться в умеренности тем, чем раньше не могли пользоваться без излишеств.

Ах, брат, ты идешь прямо в одну из невидимых ловушек сатаны. О, берегись! Ради твоего счастья — берегись! ради твоей семьи — берегись! Сатана говорит: «Нет вреда выпить рюмочку, если не напиваться; нет вреда пойти на ипподром, если не делать ставок; нет вреда пойти на бал, если не танцевать» и т. д.

Но мы знаем, что даже в случае с юношей, который никогда не имел привычки предаваться грехам, они обладают растущим очарованием и властью над ним, если он поддается хоть раз или два; насколько же больше опасность для того, кто был рабом этих грехов и лишь недавно порвал с ними!

Я слышал, как недавно обращенный человек сказал другу, отправлявшемуся в поездку: «Данк, не позволяй дьяволу говорить тебе: "Ну, просто выпей одну рюмочку, а потом остановись". Ибо говорю тебе: выпьешь одну рюмочку — ты пропал». Теперь этот человек понимал дело и опасность.

Нет никакой возможности компромисса. Никакой возможной средней почвы в этих вещах, особенно для нас, бывших некогда рабами наших злых страстей.

Я слышал об одном человеке, который годами воздерживался от выпивки, и его отец, думая, что тот в безопасности, пригласил его выпить с ним тодди. Сын сделал это и вернулся к своей старой привычке к пьянству, у него начался белая горячка, он заставил свою жену оформить развод и принес бедствие, позор и муки своей семье, а также самому себе. Это был некий мистер Д., который несколько раз бывал в нашей Миссии.

Так что, брат мой, хотя вы можете думать, что для вас будет безопасно шутить со грехом и пытаться практиковать умеренность, это настолько страшный, ужасный риск, что вам лучше не ставить этот эксперимент. Помните, это всего лишь приманка сатаны, чтобы заманить вас к верной гибели.

Ради себя, ради своего отца, ради своей матери, ради своей жены, ради своих детей, ради Христа — не делайте этого.

 



СРАВНЕНИЕ ПРАВЕДНОГО И НЕЧЕСТИВОГО.

ПСАЛОМ 1:1–2.

Все Писание богодухновенно и потому полезно для наставления и помощи тем, кто внимательно всмотрится в него. Этот Псалом — часть Писания, и мы можем ожидать, что он окажется поучительным и полезным. Он содержит описание праведного человека.

1. Он говорит о том, чего он не делает. Он не ходит в совет нечестивых. Это начало злой жизни — оказываться среди тех, кто нечестив, и слушать их мнения, взгляды и советы. Наши злые сердца подсказывают нам, будто нет никакого греха в том, чтобы просто общаться с мирскими людьми, если мы не подражаем их путям и не поступаем так, как они. Мы можем общаться с ними и при этом не поступать так, как они. Но история, печальная история многих борющихся душ показывает, что это великое заблуждение. Мы не можем общаться с плохими товарищами и не пострадать от них. Сам факт того, что мы хотим общаться с нечестивыми людьми, показывает, что в нас есть склонность ко греху, которая опасна и которую следует сурово отслеживать и подавлять, а не поощрять. Больше людей было погублено их окружением, чем любой другой отдельной причиной. И позвольте мне сказать в качестве предупреждения: если кто-то из вас, мои друзья, замышляет и пытается вести новую жизнь, вам придется оставить связи вашей прошлой жизни и выбрать новые, как пришлось мне, и как сделал я.

Но заметили ли вы слово «ходить» здесь, в этом стихе? Это слово призвано показать, что в первой части греховной жизни присутствует беспокойство и тревога. Человек, который только начинает грешить против света, совести и Бога, тревожится об этом. Он не может успокоиться. Это что-то новое и странное, и его совесть восстает против его поведения; и до тех пор, пока он не дойдет до ожесточения своей совести, это причиняет ему страдания и беспокойство.

Но в нем говорится, что добрый человек не «стоит на пути грешников». Это вторая стадия. Когда человек проходит первую стадию и доходит до этой второй, тогда он не только слушает беседы и советы тех, кто нечестив — то есть тех, кто не делает никаких исповеданий религии, — но он идет теперь с открытыми грешниками, на пути с делателями зла, нарушителями закона, преступниками против Бога и человека. И теперь заметьте: он принимает «стояние». Это уже не «хождение», ибо беспокойство и тревога почти прошли, и он осознанно занимает твердую позицию среди нечестивых людей, которые не боятся совершать любые преступления. И, мой молодой друг, со грехом всегда так. Он возрастает в человеке; и прежде чем тот успевает осознать это, он привязывается к нему, не видит в нем зла или опасности и сознательно выбирает его в качестве своего жизненного пути. Остерегайтесь же начинать на пути зла.

Но в нем говорится, в-третьих, что он не «сидит в собрании развратителей». Ах, здесь мы видим третью стадию нисходящего пути греха. Сначала было беспокойство даже при общении с нечестивыми людьми; во-вторых, осознанное стояние среди грешников, делателей зла, как один из их числа; и теперь это сидение в седалище глумящихся. Когда люди заглушают голос совести и проводят годы в практике зла, они в конце концов теряют веру во все — в Бога, в человека, в добродетель, в благость; и они становятся холодными и насмешливыми циниками по отношению ко всему, что называется добром. Разве вы не знали людей, прошедших по этой нисходящей дороге? Более того, разве вы не знаете сейчас тех, кто путешествует по этому губительному пути? Я знал молодых людей, которые ходили среди игроков просто посмотреть. Они боялись бы прикоснуться к орудиям греха, но они привыкали к зрелищу, а затем принимали участие; и от плохого к худшему шли все дальше и дальше, пока у меня не начинает содрогаться сердце при мысли о том, какими они стали сегодня. Я говорю вам, мои друзья, путь греха ведет вниз, вниз, вниз. Вы можете с тем же успехом надеяться оказаться в лодке на течении Ниагары выше водопада и стоять на месте, как надеяться, что вы можете бросить себя в течение греха и не катиться вниз к быстрой и верной гибели. Остерегайтесь же! Услышьте голос предостережения, прежде чем зайдете слишком далеко, чтобы когда-либо вернуться.

2. Далее этот Псалом рассказывает о том, что делает добрый человек. Его наслаждение — в законе Господнем. Он убежден, что во грехе есть только погибель; и, с испугом и трепетом отворачиваясь от греха, он жаждет найти Бога, Который один может избавить его от греха, удержать от него и предоставить ему удовлетворяющую долю вместо него.

Но где мы можем найти Бога и как? Не в природе; ибо в природе нет ничего достаточно ясного, чтобы научить чему-либо о Боге или о том, как прийти в Его присутствие. Но он может ожидать найти Бога в том откровении, которое Бог явил о Себе в Своем слове. Поэтому он обращается к нему и находит там ободрение, и наставление, и нежные приглашения, и обетования милости и помощи; и чем больше он ищет, тем больше находит того, что влечет его дальше, удовлетворяет его жаждущее сердце и очаровывает его бедную душу, уводя от любви ко греху. Практикуя то, что он находит в слове Божием, он осознает его блаженство. Оно приносит мир, чистоту, избавление от тьмы, неопределенности и страха; и потому он жаждет узнать о нем все больше и больше и изучает его. Знаете ли вы, что для того, чье сердце изменилось, слово Божие подобно целой Калифорнии золотых рудников? Он всегда находит там сокровища. Каждый раз, когда он читает его, находится что-то новое, богатое и благословенное. Самые глубокие и ревностные исследователи слова Божия говорят, что нет конца его богатству наставлений и утешений. Если вы хотите познать Бога и Его спасение, вы должны выделять определенное время каждый день для молитвенного чтения и изучения Его слова, всегда прося Его руководства и помощи.

И вскоре произойдет так, как говорится в тексте: вы будете «наслаждаться в законе Божием». Читаете ли вы когда-нибудь Библию осознанно, тщательно, вдумчиво, смиренно и молитвенно? Вы говорите: «Нет». Тогда как же вы можете надеяться узнать что-либо о Боге? Как врач может узнать что-либо о природе человеческого тела, если он не изучает его? И как можете вы узнать что-либо о Боге и Его удивительной милости, если вы не идете и не ищете там, где Бог открыл это для человека? Есть некоторые люди, которые не хотят читать Библию, потому что не могут ее понять. Конечно, они не могут понять ее всю, но если они могут понять один стих в главе, пусть возьмут его, изучают и веруют в него, и продолжают читать, и вскоре все больше и больше будет открываться их пониманию, и это будет постоянным удивлением и наслаждением — находить незапамятные красоты и утешения слова Божия. Пообещайте Богу сейчас, что будете терпеливо читать немного каждый день. Тогда вы обнаружите, что ваше желание греха и греховных связей покидает вас.

 



ПСАЛОМ 1:3–6.

Сегодня мы предлагаем продолжить изучение первого Псалма, которое мы начали в минувшее воскресенье. Тогда мы видели нисходящий путь греха и грешника, а также великое преобразование природы людей, когда они обращаются или становятся праведными.

И теперь вдохновенный писатель продолжает говорить о плодовитости таких людей. «Он будет как дерево, посаженное при потоках вод, которое приносит плод свой во время свое». Вы знаете, что дерево, посаженное у реки, тянет влагу снизу и не зависит от неопределенных дождей, которые могут пойти, а могут и не пойти. И потому во время засухи оно приносит свой плод в надлежащее время.

Так и человек, рожденный от Бога, чья природа преображена и сделана святой, плодовит в добрых делах, в благотворительных трудах. Сам будучи переведен из царства тьмы в свет, он испытывает желание, сильное желание, неутолимое желание, чтобы все остальные познали то же счастье, и он изо всех сил старается убедить их, завоевать их расположение и доверие. Он будет кормить и одевать их, вытаскивать из грязи и лохмотьев, переодевать и оказывать им дружескую поддержку (как мы стараемся делать в Миссии), чтобы завоевать их расположение и направить их ко Христу.

Мало того, когда у человека поистине есть Дух Божий, он испытывает невыразимую жалость к своим бедным братьям-смертным и нежное сострадание к их страданиям и скорбям. Его сердце — источник сострадания к тем, кто находится в бедствии, и это побуждает его трудиться, чтобы каким-то образом и всеми возможными способами принести им облегчение и утешение.

И как дерево у реки обеспечено влагой из невидимого источника и без ливней, так человек, чье сердце находится в общении с Богу, никогда не страдает от засухи. Когда благотворительность мирских людей иссякает, его благотворительность продолжается и никогда не иссякает. Люди удивляются, почему он не устает, не утомляется, не разочаровывается и не падает духом. Но нет! он никогда этого не делает. Его ревность не зависит от меняющихся влияний извне, но питается из невидимого и никогда не иссякающего источника — то есть от Бога — и никогда не иссякает. Так он всегда приносит плод. Другие люди могут быть холодными и эгоистичными, а паники и голод могут затворить их чувства сострадания, но человек Божий продолжает трудиться и приносить плод в паники и голод, в холод и жару, в сырость и сухость, в изобилии или в нищете, всегда и вовек.

«Нечестивые не так». Нет; нечестивые жадно пожирают все, до чего могут дотянуться, и алчут всего, чего заполучить не могут. Им нужны эгоистичные наслаждения, невзирая на те жертвы и боль, которых это может стоить другим. Им чужое имущество подавай, пусть даже оно оставит вдове нищету, а сиротам — нужду. Им нужны почести, продвижение по службе и слава, пусть даже они строятся на крушении соседей и ближних. Им нужны минутные животные радости распутства, пусть даже они калечат жизнь и губят душу невинного существа и превращают счастливый дом в самый настоящий ад мучений. Я! Я! Я! Всегда и во веки веков! А если и наблюдается какое-то подобие благожелательности, то лишь ради высшего эгоизма — ради получения почестей, которые люди воздают за благотворительность, или ради усмирения гневливой и терзающей совести, которая с яростью бичует их за прегрешения, совершенные втайне.

«Нечестивые — как плевелы». У них нет ни стабильности, ни стойкости, ни твердой цели или плана в жизни — не за что зацепиться; и потому они становятся жертвами обстоятельств, перемен, настроений и норовов, и их гонит туда-сюда каждым налетевшим ветерком.

Как же мне жаль беднягу, который не знает и не задумывается, ради чего живет, и просто гоняется каждый день за тем, что взбредет ему в голову в этот день.

И поскольку нечестивые непостоянны и не утверждены в своей преданности Богу, не смогут они и устоять на суде.

Значит, грядет суд, не так ли? О да! Все то, что делают люди, не совершается с тем, чтобы кануть в Лету навсегда и быть забытым. Нет! Нет! Нет! Все это снова будет предано рассмотрению и обнародовано перед лицом Бога и всех людей, собравшихся на суд. Вся полуночная низость, которую вы совершили, тогда выйдет наружу. Где вы были прошлую ночь? Что вы делали?

Понравилось ли бы вам, если бы я прямо здесь, перед всей этой толпой, рассказал обо всех грязных и мерзких поступках, которые вы совершили за последнюю неделю и скрывали от отца, матери, жены, детей и любого другого смертного, за исключением сообщников вашей вины и позора? Ах, вы не смогли бы устоять; нет, вы не смогли бы устоять.

Тогда как же вы рассчитываете устоять, когда Бог станет перечислять вам все прегрешения всех полуночей всей вашей жизни перед вашим отцом, матерью, сестрами, женой, соседями и всем миром?

 



БОЖЬЯ ЛЮБОВЬ К ГРЕШНИКАМ.

РИМЛЯНАМ V: 8.

«Но Бог доказывает Свою любовь к нам тем, что Христос умер за нас, когда мы были еще грешниками».



Многие из нас чувствуют, что мы — грешники, знают это и не нуждаются ни в каких доказательствах; но нас невозможно убедить в том, что Бог испытывает к нам какую-то любовь или интерес. Мы стали настолько злостными грешниками, что, возможно, даже друзья оставили нас, и мы не можем поверить, что Бог питает к нам хоть капли нежности. Мы готовы признать, что Бог любит добрых людей, тех, кто послушен, и что если бы мы были добрыми, Он тогда полюбил бы нас; но при нынешнем положении дел Он не может любить нас, и нет никаких причин, почему бы Ему любить нас. И тогда мы мысленно возвращаемся назад и пытаемся припомнить все наши грехи; все те случаи, когда мы отвергали Христа и истину, и находим множество доводов в доказательство того, что Бог нас не любит.

Но остановитесь! Вы судите великого Бога по себе. Вы знаете, что сами не стали бы любить того, кто обошелся бы с вами так, как вы обошлись с Богом, и потому делаете вывод, что Он вас не любит. Вам чрезвычайно трудно поверить в любовь Божью. Это одно из печальных следствий греха. Он омрачает наши сердца и отдаляет нас далеко-далеко от Бога, так что, когда мы начинаем чувствовать нужду в Нем, мы не питаем никакой уверенности в том, что Он примет или поможет нам.

Кроме того, долгим служением греху вы отдали себя во власть врага, который делает все возможное, чтобы вам было как можно труднее поверить в любовь Бога к вам.


Но я прихожу к вам сегодня с заявлением и уверением из самого Божьего слова, что, хотя вы всю жизнь были грешником и до сих пор чувствуете себя величайшим из грешников, великий Бог любит вас истинной, глубокой, горячей и тоскующей любовью.

Величайшим доказательством этого служат жизнь и смерть Иисуса Христа, Его Сына.

Читали ли вы об этом в Евангелии?

О, если бы вы читали и видели Его находящим радость в общении с бедными и отверженными, разделяющим с ними трапезу, избирающим их своими друзьями, обращающим к ним слова небесного утешения, возвещающим о прощении их грехов и обещающим им небеса, тогда вы были бы растроганы, привлечены и убеждены. А если бы вы прочли трогательную историю Его страшных страданий и смерти и поразмыслили над тем, что «Он изъязвлен был за грехи наши и мучим за беззакония наши; все мы блуждали, как овцы, и Господь возложил на Него грехи всех нас», тогда в вашей груди затеплилась бы надежда, и поверить в Его любовь было бы уже не так трудно. Но вы пренебрегли чтением и размышлением об этом, и потому я пришел возвестить вам благую весть там, где вы есть, и умолять вас поверить в нее ради вашего же собственного блага.

И вот теперь некоторые из путей, которые избрал Бог, чтобы поведать вам о Своей любви: Псалом ciii, 13; Исаия xlix, 15; Луки xi, 13; Луки xviii, 13, 14; Луки xv, 7, 10; притча о блудном сыне; Луки vii, 36 до конца.

«Я пришел призвать не праведников, но грешников к покаянию».

Почему Бог столькими способами выражает Свою любовь к грешникам?

Потому что Он хочет коснуться их сердец и смягчить их нежностью.

Один отец, чей сын уехал в Калифорнию и промышлял игроком в Сан-Франциско, передал ему через друга: «Тот отец все еще любит тебя». И это пристыдило его; это сокрушило его сердце; он раскаялся, вернулся домой и был спасен.

Поэтому Бог посылает меня сегодня сказать вам: «Ваш Отец все еще любит вас». Разве вы не поверите в это и не придете к Нему за спасением? Он не станет попрекать вас вашими грехами; Он спасет вас от ваших грехов и сделает такими же счастливыми, какими вы были детьми у материнского колена.

Вы знаете, это правда, что родители больше беспокоятся о заблудшем сыне, больше воятся с ним, чем с хорошими сыновьями, больше думают о нем и больше молятся за него, потому что он находится в опасности и его нужно спасать, иначе он погибнет. Так обстоит дело и с Богом. Поскольку вы потеряны, вдалеке от Него, на пути к погибели, Он посылает вслед за вами и умоляет вас примириться.

 



БЛАГОЧЕСТИЕ ПОЛЕЗНО ДЛЯ ЭТОЙ ЖИЗНИ.

I ТИМОФЕЮ IV: 8.

«Ибо благочестие на все полезно, имея обетование жизни нынешней и будущей».



Немногие думают так. Почти каждый признает, что религия — хорошая вещь, когда человек собирается умирать и вступать в будущую жизнь; и все люди, как бы ни были они ожесточены в пороках, нечестии и преступлениях, питают твердое ожидание и непоколебимое намерение сделать хоть какие-то приготовления к смерти и тому, что может последовать за смертью. Они твердо намерены загладить перед совестью вину за те ее нарушения, в которых они повинны.

Здесь сегодня есть люди, которые знают, что это справедливо по отношению к ним самим, которые чувствуют, что гроб, могила и неизвестное будущее за ее гранью — самые страшные из реальностей, и которые твердо убеждены, что день расплаты грядет — может быть, медленно, но верно, — и они действительно намерены тем или иным образом примириться с совестью до того, как приблизится этот час. И потому я говорю: все согласны с тем, что религия хороша для смерти и того, что за ней последует; но как она может быть преимуществом для человека в этой жизни, они понять не могут.

1. Но благочестие помогает человеку зарабатывать на жизнь.

Если человек честен, трудолюбив, верен и добросовестен, на него будет спрос. На таких людей всегда есть спрос; и когда их узнают, они могут получить работу и удержаться на ней; но человек, являющийся истинным христианином, честен, трудолюбив, осторожен, умерен, надежен и добросовестен, потому что работает и живет не для того, чтобы угождать людям, а чтобы угождать Богу. Следовательно, в таком человеке всегда нуждаются. Работодатели, предпочтут не расставаться с такими людьми, станут увеличивать им жалованье и предлагать дополнительные стимулы. Один купец с Мэйн-стрит обнаружил, что не может с удобством обходиться без Уилли Холкомба, поэтому он поднял ему жалованье на двадцать долларов в месяц, лишь бы не потерять.

И даже если они находятся среди чужих людей и незнакомы им, все равно Бог обратит сердца незнакомцев к ним, как обратил Он сердце тюремщика в Египте к Иосифу. И когда у тех выпадает шанс попробовать свои силы и показать свою ценность, работодатели уже не отпустят их.

Но если человек ведет дело сам для себя, он приобретет огромную клиентуру, если люди обнаружат, что он ведет дела по-христиански — то есть не запрашивает несправедливых и непомерных цен, его товары ровно такие, какими он их заявляет, он дает полную и честную меру, его слову можно доверять, он исправит ошибки и примет товар назад, если выяснится, что он ненадлежащего качества. Покажите людям такого человека, и они все захотят стать его клиентами. Уильям Кендрик был таким человеком здесь, в Луисвилле.

Христианин имеет обетование Бога о том, что о нем будет проявлена забота — Матфея vi: 32, 33 — в то время как у нечестивого человека нет никаких подобных уверений.

2. Но религия удерживает человека от тех пороков, которые разрушают здоровье — таких как распутство, разврат, невоздержанность и т. д., — а здоровье является одним из главных элементов человеческого счастья.

3. Религия также удерживает людей от тех преступлений, которые ввергают человека в погибель, позор и горькое раскаяние.

Многие попадали в тюрьму, исправительное учреждение или на виселицу, чего вполне могли бы избежать, будь у них религия, чтобы защитить, оградить, удержать и помочь им. И сколь много хороших и счастливых людей, которые могли бы стать виновными преступниками и жалкими каторжниками, если бы не благодать Божия и уроки с благословениями истинной религии. Их могли бы постепенно заманивать все дальше и дальше, пока они не стали бы способны совершить любое преступление.

Я и сам мог бы до сих пор оставаться пьяницей или убийцей, если бы Бог не изменил мое сердце и не помогал мне мощно и непрестанно Своей благодатью.

4. Но религия отнимает страх смерти и ужас перед будущим и дает внутренний и постоянный мир — сердечное счастье, которое нищета, разочарования и испытания не могут разрушить. И ничто другое не способно сделать это, кроме истинной религии.

5. Религия может освободить человека от власти тех дурных привычек, которые делают жизнь человека невыносимой, — от приобретенных пагубных пристрастий, таких как пьянство, поедание опиума, разврат, блуд, сквернословие, азартные игры и даже от табака.

6. Религия делает человека хорошим отцом, хорошей матерью, хорошим мужем, хорошей женой, хорошими детьми; она делает семью счастливой, а дом светлым, радостным.

7. Она делает человека хорошим гражданином. Так что он может мирно ладить с соседями и даже становиться среди них миротворцем, когда те ссорятся.

Таким образом я пытался показать вам, что, независимо от будущего, благочестие полезно для этой жизни. Но если бы это было не так, если бы жизнь христианина была непрекращающейся чередой болей, разочарований и скорбей, то и тогда, ради интересов души, возможностей будущего и протяженности вечности, высшей мудростью было бы с радостью принять все это и перенести до горького конца, дабы уйти из этого мира с мирной и не обличающей совестью и верной подготовкой к небесам.

О человек, что ты будешь делать с вечностью, вечностью, если явишься туда неподготовленным? Пытался ли ты когда-нибудь помыслить о вечности? Как говорит Джон Уэсли: «Если бы птица прилетала раз в миллион лет и уносила по одной песчинке земли, то когда она унесла бы всю землю целиком, это не было бы вечностью и даже началом вечности». И несомненно то, что вечность — это период запустения, смятения, угрызений совести и страданий погибших.

8. Но даже если бы нам пришлось прожить в нищете всю эту жизнь, было бы лучше поступить так и обрести религию; ибо только она одна готовит нас к счастью в жизни будущей.

Отнимите имущество, удобства, друзей, семью, репутацию, здоровье, но дайте мне религию, и у меня будет пропуск в Царство Небесное и вечность покоя и блаженства.

О тогда придите к Иисусу Христу и обретите все это, а вдобавок и небеса.

 



ПРИТЧИ XII: 15.

«Путь преступивших законы жесток».



Путь нашего друга представляет собой яркий пример истинности этого текста. Большинство людей не считает этот текст верным. Но Библия опровергает почти все наши представления о вещах, и когда в свете опыта и честного размышления мы принимаемся изучать Библию, мы находим, что она содержит истину по всем вопросам. Естественные последствия греховной жизни пагубны и разрушительны во всех отношениях.

1. Во-первых, порок разрушает здоровье. Если человек предается чреугодию, у него развивается диспепсия с сопутствующими болями, мучениями и страданиями. Все это усугубляется жизнью в праздности, лени и бездействии. Если он предается невоздержанности, то вскоре становится жалким рабом, изнуряемым внутренними огнями, пока белая горячка не положит конец его жалкому существованию. Если он предается сладострастию, то с большой долей вероятности подхватит омерзительные и болезненные недуги — недуги, которые делают жизнь едва выносимым бременем; недуги, которые отравляют кровь и никаким искусством или средством не могут быть изгнаны из организма, но передаются невинному потомству, если таковое имеется.

2. Это навлекает позор и отпугивает друзей, которые в противном случае сплотились бы вокруг и помогли. Этот бедняга отбыл два срока в исправительном учреждении, потерял всех друзей и вынужден был отправиться умирать в больницу!

3. Разрушая доброе имя человека и отталкивая от него друзей, порок становится причиной нищеты и нужды.

4. Он разрушает семейное счастье и тем самым приумножает страдания того, кто творит все это зло и бедствие.

5. Он часто вызывает безумие.

6. Он порождает угрызения совести, душевное беспокойство, стыд, ненависть к самому себе.

7. Именно от него люди содрогаются и трепещут, как каторжники под виселицей, когда думают о смерти и приближаются к ней. Мой собственный страх перед смертью был чем-то ужасным.

«Жало же смерти — грех».



8. Но этот страх смерти, это страшное бичевание совести на краю могилы есть не что иное, как предвестие и начало тех жутких переживаний в загробном мире, которые Библия описывает словами столь мрачного и грозного значения.

Но есть средство от греха, открыт источник в дому царя Давида для греха и нечистоты. Да.


"There is a fountain filled with blood


Drawn from Immanuel's veins,


And sinners plunged beneath that flood


Lose all their guilty stains.




"The dying thief rejoiced to see


That fountain in his day,


And there may you, though vile as he,


Wash all your sins away."





И кроме того, когда Он дарует спасение от вины греха, Он посылает также силу удерживать вас от греха в будущем. Это полное спасение и даром.

Насколько же лучше принять Христа, пока вы здоровы, и позволить своей жизни в святости, чистоте и преданности доказать, что этот труд — подлинный и что вы действительно спасены. У меня почти нет веры в предсмертные раскаяния и обращения в веру. Едва ли одно из ста подлинно. И к тому же нет способа проверить подлинность этого; но если вы обратитесь ко Христу сейчас, у вас будет время и возможность явить и проявить плоды возрождения в своей жизни. Христос имеет силу прощать грехи, давать мир и удерживать от греха и греховных привычек. Пятилетний опыт позволяет мне говорить об этом смело и уверенно. Дай Бог, чтобы некоторые из вас обратились к Нему сегодня.

Примечание. — Произнесено на похоронах какого-то человека, умершего неспасенным в больнице. К мистера Холкомба часто обращаются с просьбой совершить погребение таких людей, а также игроков, чужаков и незнакомцев. — Ред.




 



РИМЛЯНАМ XIV: 17.

«Царствие Божие не пища и питие, но праведность и мир и радость во Святом Духе».



Некоторое время назад мы слышали о приближении Царства Небесного. Христос при Своем пришествии приблизил его и возвестил о нем людям. К моменту написания нашего текста Царство уже было водружено, утверждено среди людей, и многие, очень многие вошли в него. И теперь апостол Павел, обнаружив, что некоторые из них впали в превратные представления о том, что составляет гражданство в этом Царстве, исправляет эти ложные понятия и предлагает им правильные и надлежащие взгляды на этот счет.

1. Во-первых, он говорит им, что религия не состоит в определенных вещах. Они усвоили мысль, что им непременно нужно уделять большое внимание неким внешним вещам. Но это не так. Они думали, подобно иудеям, из народа которых вышел Иисус, основатель Царства, соблюдавшим определенные обычаи относительно еды, питья и соблюдения определенных времен и дней, что они тоже должны поступать так же; и постепенно они позволили этим внешним вещам стать для них важнее внутренней духовной жизни.

Так и теперь мы (или некоторые из нас) впали в заблуждение, будто религия заключается в определенных внешних вещах.

Есть те, кто верит, будто она состоит в приобщении к какой-то определенной церкви, и что святость и добродетель этой церкви передадутся им как членам, и они будут спасены. Но это неправда.

Опять же, некоторые верят, что какая-то внешняя церемония, и особенно крещение надлежащими властями и в надлежащем образе, дарует спасение и делает человека членом Царства Небесного.

Опять же, некоторые думают, что их собственная нравственность и старание поступать и жить справедливо дадут им место среди тех, кто находится в пределах Царства, забывая, что Сам Бог говорит, будто праведность нас, жалких грешников, в Его глазах — как грязные лохмотья.

И есть много, очень много тех, кто думает, что если они приличны в своей внешней жизни, посещают службы в доме Божьем и вносят лепту в поддержание Его церкви, то они делают все, чего может требовать от них любой человек, и что поэтому они могут заявлять, будто они тоже сограждане святым и домочадцы веры.

Но нет, ни одна из этих внешних вещей не способна сделать человека новым творением. Он может исполнить любую из них или все вместе и при этом оставаться в душе отъявленным злодеем, бунтовщиком против Бога и Его правления. И тот факт, что в церкви много таких людей, именующих себя христианами и исполняющих внешние религиозные обязанности, в то время как те, кто видит их каждый день и знает их частную жизнь, замечают, что они на самом деле ничуть не лучше многих посторонних, — это огромный камень преткновения для серьезных и честных ищущих людей вне церкви. Мы признаем это и сожалеем об этом, хотя, конечно, это не служит им уважительным оправданием и не устоит в испытании смертного часа или на суде. Но я хочу сказать вам сегодня: кто бы это ни был, если в них нет ничего, кроме исполнения внешних обязанностей, обрядов и служб, они не являются членами Царства Божия.

2. Но, во-вторых, апостол все же говорит нам, в чем состоит истинная религия, в последней части текста. «Это праведность, радость и мир во Святом Духе».

И во-первых, это праведность.

В другом месте сказано: «Мудрость, сходящая свыше, во-первых, чиста».

Цель и устремление христианской религии — делать людей святыми. Это прежде всего. Праведность, упомянутая в тексте, поставлена на первое место — перед радостью и миром. И этого требует от людей, исповедующих себя христианами, мир, точно так же как этого требует Божий закон. Миру не нужны и не интересны христиане, которые не праведны, или христианство, которое не делает людей праведными.

Когда Бог входит в человеческое сердце, Он приходит с силой, с силой Божьей, и она превосходит любую другую силу, и перед ней падают все противостоящие силы. Грехи людей, такие как стяжательство или любовь к деньгам; плотские похоти, такие как чреугодие, блуд, ненависть к ближним и ненависть к Богу — все это сокрушается и изгоняется, когда приходят дух и сила Бога. Таким образом, существует не только это требование Бога о праведности, но также и обильный запас сил, чтобы удовлетворить его, причем полностью. Придите же к Богу, вы, кто находится в рабстве дурных привычек и тщетно пытался освободиться своими силами. Вы не можете сохранять свои злые привычки и быть дитятей Божьим. Его первое требование, Его непреложное требование — это праведность, и если у вас есть воля, Он дает благодать для ее достижения.

Но это еще не все. Когда вы верите в Христа сердцем, вам даруется Святой Дух, и вместе с праведностью и святостью, которых требует Бог, Он приносит также радость и мир. Да, когда вы предаетесь Христу, Он делает вас счастливыми.

 



МАТФЕЯ XI: 28.

«Придите ко Мне, все труждающиеся и обремененные, и Я успокою вас».



Крик всех сердец — это крик об успокоении, о довольстве. Не только человеческое сердце вопиет об отдыхе, отдыхе, отдыхе; его занятые и уставшие руки и ноги трудятся ради него день и ночь, год за годом.

Именно ради этого люди трудятся сквозь дни и недели летнего зноя и подвергают себя суровости зимней стужи.

Именно ради этого они пашут, сеют, жнут и собирают в житницы.

Именно ради этого они раздувают мехи и машут тяжелыми молотами с утра до ночи.

Именно ради этого они покупают, продают и снова покупают, чтобы снова продать.

Именно ради этого люди тратят годы труда в школах и колледжах, жгут ночные лучины, пока глаза не отяжелеют и мозг не устанет.

Именно ради этого они оставляют жену и детей, чтобы испытать удачу в какой-нибудь далекой Калифорнии или Австралии.

Именно ради этого они покидают свои дома в военное время, чтобы пренебречь опасностями поля боя.

Именно ради этого они убивают ночные часы за играми, чтобы заполучить деньги друг друга.

Именно ради этого они замышляют козни и строят планы, чтобы заманить в ловушку ближних, порой доходя до совершения убийства.

Именно ради этого женщины трудятся с иглой и сгибаются над швейной машинкой.

Именно ради этого они часами стоят за прилавками, отмеряя товары или ожидая покупателей.

Именно ради этого они работают у жаркой плиты или стирают руки до крови в корыте.

Да, именно ради этого некоторые из них, устав от рабочей жизни, ступают на скользкие стези наслаждений, устремляют мысли к позолоченным чертогам распутства, продают добродетель и оставляют дом с семьей, чтобы идти путями, которые в конце ведут к смерти и аду.

Мы — раса тружеников. По всему миру одно и то же. Мы видим это здесь, в Луисвилле: работа, работа, работа, вперед, вперед, вперед.

И счастливы ли мы? Есть ли у нас покой?

Но не только мы трудимся — кто так, кто этак; кто невиновными средствами, кто злыми; кто тем, что не причиняет вреда ни нам самим, ни нашему ближнему, а кто тем, что вредит обоим, — ради обретения покоя и счастья; верно и то, что большинство из нас обременены, угнетены и опечалены ношей, которую мы не можем сбросить, не можем избавиться от нее.

Некоторые из нас согбенны под бременем нашей нищеты. Нет хорошего дома, где жить, нет уютного очага, куда вернуться после битв и трудов внешней жизни, нет удобного крова для наших семей. Никакой уверенности в том, где раздобыть завтрашний хлеб. Нет удобной и приличной одежды, и, конечно же, нет друзей. Ибо когда бедняга беднеет и обнашивается, его друзья отворачиваются и проходят мимо. Нет друзей, нет того сочувствия и общения в дружбе, по которым так тоскуют все человеческие сердца и которые они находят лучшей частью того, что может дать эта жизнь.

Да; некоторым из нас приходится нести это бремя. А затем некоторые из нас согбенны под тяжестью великого горя, которое в каждом отдельном случае может быть своим. В одних случаях это домашние неурядицы, постоянные ссоры и скандалы в семье, никакого мира, никакого покоя, никакой любви. О, если бы мы могли заглянуть во все дома этого города, боюсь, во многих из них мы обнаружили бы семейные неурядицы того или иного рода. Или, может быть, кто-то из ваших близких пристрастился к выпивке или азартным играм и расточает свою жизнь так быстро, как только порок может ее источить, не имея никакой надежды за гробом.

Ах да, вне всякого сомнения, некоторые из вас сами являются рабами дурных привычек, которые вы ненавидите и от которых отдали бы все, чтобы избавиться. Вы пытались давать зароки и обещания, но все без толку; вы чувствовали стыд и унижение оттого, что у вас не было сил сделать то, что, как вы чувствовали, вы должны были сделать и что, как вы знали, было бы бесконечно лучше для вас.

Разве вы не знаете людей, которые охотно отдали бы правую руку за избавление от какой-нибудь унизительной и пагубной привычки? Но отдача правой руки не помогает, как не помогают никакие человеческие усилия или средства.

Затем, опять же, некоторые из вас согбенны воспоминаниями о своей прошлой жизни, ее распутстве и преступлениях.

Вы, возможно, дурно обращались с отцом, матерью, сестрой и могли разбить сердца своей жестокостью — сердца, которые с радостью истекли бы кровью за вас. Вы могли сокрушить любящую и верную жену своим эгоизмом, жестокосердием и бесчувственностью. Вы могли довести своих детей до отчаяния и преступлений своей холодностью и черствостью к ним.

И, может быть, чья-то жизнь, остававшаяся невинной до тех пор, пока вы не вторглись в нее со своим адским искусством, была испорчена, ожесточена и омрачена вашими низкими страстями и похотями.

Может быть, ваши руки дошли до той последней грани человеческого преступления и лишили жизни ближнего. И, о, если хоть что-то из этого верно, каково же должно быть бремя угрызений совести, угрызений совести, угрызений совести, тяготеющее над вашим сердцем.

Но вы — именно те, к кому обращается Иисус и кого призывает в этом нежном призыве. Верите ли вы в это?

2. Во-вторых, подумайте о том, кто предлагает вам покой. Это Тот, кто знает вас и знает, в чем вы нуждаетесь, и Тот, кто обладает всей властью на небе и на земле, чтобы дать то, в чем вы нуждаетесь.

3. Наконец, подумайте о том, что означает этот покой, который Иисус предлагает вам, обремененным и труждающимся.

1. Это покой от греха — как от его вины, так и от силы.

2. Это покой от всякой заботы. Ибо Он сказал, что мы должны возложить все наши заботы на Него, потому что Он печется о нас.

 



МАТФЕЯ V: 3.

«Блаженны нищие духом, ибо их есть Царство Небесное».



Эти слова, как вы знаете, служат началом так называемой Нагорной проповеди. Эта Нагорная проповедь представляет собой полное изложение характера тех, кто является членами Царства Христова. Это одна из важнейших частей Библии. Во времена Христа в мире было много учителей и много философских школ, и все они пытались найти то, что лучше для людей, или, думая, что нашли это, преподавали свои взгляды другим. Но, конечно, никто из них не знал истины, и почти каждый учил не тому, чему другие. Не было никакой ясности. Все казалось гаданием на кофейной гуще, и пока философы угадывали, что лучше для людей, или пытались доказать ложность взглядов друг друга, бедные люди погибали в неуверенности и невежестве. Но в эту эпоху неуверенности, мрака и алчбания явился Учитель от Самого Бога, Который знал все и мог без споров и догадок возвестить с властью простую и непреложную истину. Что же тогда говорит Учитель? Он не говорит, что блаженство заключается в каком-то определенном виде или степени знания, но в складе ума и сердца.

Слушайте же, внимайте и будьте готовы поверить и принять всем сердцем то, о чем говорит этот Наставник от Бога. Помните, Он не совершает ошибок. Он знает конец от начала. Он знает вечность так же хорошо, как и время. Он знает будущее так же хорошо, как прошлое и настоящее. Он знает Бога так же хорошо, как знает человека. Он прошел сквозь всю вечность и ведает природу и замыслы Бога. Следовательно, Он компетентен судить о том, что благо для человека, что лучше для человека. Выслушаете ли вы это? И, выслушав, поверите ли? «Блаженны» — ах, какое сладкое слово для начала! «Блаженны». Но кто блажен? Быть может, блаженны великие, или могущественные, или добрые, и некоторые из нас с горечью осознают, что мы не велики и не добрые. Но нет, смятенное сердце, бедное боязливое сердце, это для тебя. «Блаженны нищие духом». Вот что говорит Божественный Учитель. Он приносит это прямо вниз, к самому вашему бедному сердцу, и оставляет блаженство у самого вашего порога.

И что значит быть нищим духом? Вне всякого сомнения, некоторые из вас, бедные грешники, готовы сказать: «Я знаю, что это такое, ибо я до того жалко нищ, что чувствую себя недостойным ступить своей оскверненной стопой хоть куда-нибудь во вселенной Божьей». Да, вот именно — вы недовольны собой, испытываете отвращение к себе, устали от самих себя; и вы знаете, что не можете улучшить свое положение, ибо вы пытались делать это и терпели неудачу до тех пор, пока вам не стало тошно от самих себя и не пропала всякая надежда. Вы убеждены, что ни ваше образование, ни ваша мудрость, ни ваша проницательность, ни ваши деньги, если они у вас есть, ни ваша семья, ни ваши друзья, ни ваша сила, ни ваша воля, ни все это вместе взятое, помноженное тысячекратно, не способны избавить вас от душевного рабства и душевного мрака и насытить ваше алчущее и надломленное сердце. Таково ли твое чувство, брат мой? Тогда ты тот, с кем я говорю; более того, ты тот, с кем говорит мой Божественный Мастер. Но Бог говорил то же самое другими словами давным-давно, за тысячу лет до прихода Иисуса на землю. Прочтите об этом в Псалме xxxiv: 18: «Близок Господь к сокрушенным сердцем и смиренных духом спасет». Разве твои грехи сокрушили твое сердце? Унижает ли твой дух воспоминание о них? Значит, ты недалеко от Царства Божьего. Только веруй в Иисуса Христа, Который был не только Божественным Учителем, но и Носителем грехов, и узри готовность Бога спасать грешников в сцене, разыгравшейся на трепещущей вершине Голгофы. Ради чего страдал Иисус, если не ради тебя и твоих грехов? Скажи, ради чего, если не ради тебя и всех грешников? Отвечай на этот вопрос. Не отворачивайся и не откладывай, но отвечай.

Разве я сказал, что вы недалеко от Царства Небесного? Мой текст говорит, что если вы обладаете описанным мной духом, то «ваше есть, именно сейчас есть Царство Небесное». Прочтите это еще раз. Поверите ли вы в это?

О, неужели вы боитесь сделать шаг? Неужели это слишком прекрасно, чтобы быть правдой? Что ж, я говорю вам: я сделал этот шаг, и на моем сердце лежал груз в сорок два года грехов и преступлений, давивший и тянувший меня назад. Да, я рискнул и обрел такой радушный прием, что радость в сердце вынудила меня оставить всякое другое занятие и посвятить все свое время и всю энергию тому, чтобы рассказывать об этом другим, находящимся в таком же положении, в каком был я.

Но если здесь есть кто-то довольный собой, кто не чувствует своей нужды в помощи, очищении и избавлении, тогда эта весть утешения не для вас. Если вы думаете, что знаете о вечности достаточно, чтобы рисковать отправляться в нее в таком виде, в каком есть, если вы думаете, что знаете о Бога достаточно, чтобы встретиться с Ним в таком виде, в каком есть, тогда у нас нет для вас вести утешения. И не потому, что мы не хотим, чтобы у вас была весть утешения и спасения, а потому, что вы сами этого не хотите.

В одном месте сказано, что «Слово Божие есть судия помышлений и намерений сердечных». И теперь я уверен, что этот наш текст нынче отыскал вас и показал вас вам самим. Где вы стоите? И даже если вы убеждены, мысль отложить все это на завтра или на следующую неделю в один миг разрушит все дело.

 



МАТФЕЯ V: 4-5.

«4. Блаженны плачущие; ибо они утешатся».

«5. Блаженны кроткие; ибо они наследуют землю».



Наша сегодняшняя беседа органично продолжает предыдущую. Мы продолжим говорить о той удивительной речи Иисуса, которая называется Нагорной проповедью и о которой мы начали говорить ранее. Мы рассуждали о тех, кто нищ духом, и пытались их описать. Теперь мы продолжаем и находим следующие слова Иисуса, Божественного Учителя, как раз подходящими для тех, кто нищ духом, кто недоволен собой и своим состоянием, кто несчастен оттого, что не имеет благодати и благоволения Бога, и у кого, как говорится в Псалме, «сокрушенное сердце и смиренный дух» (Псалом xxxiv, 18). И каковы же эти утешительные слова Иисуса? «Блаженны плачущие, ибо они утешатся». Разумеется, те, кто нищ духом и сокрушен сердцем, будут плакать. Они лишены утешения и будут плакать об утешении. Они во тьме и будут плакать о свете. Они во грехе и под осуждением и будут плакать до тех пор, пока сила греха не будет разрушена, пока они не получат освобождения и пока голос прощающей любви не уверит их в том, что отныне против них ничего нет. Ах да, когда человек обличаем во грехе, он более всех людей является плачущим. Едва ли найдется какая-то скорбь глубже или какое-то подвешенное состояние более мучительное и страшное.

Но разве нет здесь никого, кто знает обо всем этом не потому, что слышал мое описание, а потому, что сам прочувствовал это и стонал под этим гнетом или, может быть, делает это прямо сейчас?

Что ж, позвольте мне уверить вас авторитетом Иисуса: для вас есть утешение — так же верно, как то, что Иисус не солжет. Говорит ли Он: «Прокляты плачущие»? Или: «Жалки те, кто плачет»? Нет, Он говорит: «Блаженны они».

Ну вот, вы ведь уже немного утешились, не так ли?

Но каково продолжение этого изречения Иисуса? «Ибо они утешатся». И в самом деле, тот факт, что вы плачете о лучшем состоянии, о лучшей жизни и о Боге, сам по себе служит основанием твердо ожидать утешения. Ибо только Божий Дух мог сделать вас недовольными собой, уставшими от ваших грехов и алчущими найти Бога.

И если Он начал этот труд, Он доведет его до конца — непременно, если вы сами не помешаете Ему возвращением ко греху, общением с порочными людьми или отказом верить в Иисуса как Спасителя.

И следующий стих идет непосредственно вслед за рассматриваемым нами. «Блаженны кроткие».

Если человек поистине нищ духом, плачет из-за своих грехов, своего невежества в отношении Бога и своей незащищенности пред лицом смерти, то он не будет эгоистичным, амбициозным, жадным до похвалы, напыщенным, самодовольным и склонным отстаивать свою честь и свои права. Напротив, он будет испытывать прямо противоположные чувства.

Он чувствует свою недостойность столь глубоко и остро, что готов поступиться собственными правами и предпочесть других перед самим собой. И Иисус добавляет: «Кроткие наследуют землю».

Человек, обладающий этим духом смирения, глубоким осознанием своей недостойности и склонностью переносить все превратности вместо того, чтобы вступать в распри, завоюет каждого, и люди сами захотят уступить ему.

Вы, возможно, читали о человеке, который пришел к соседу заявить права на находившийся у того участок земли, и, вопреки его ожиданиям, этот сосед сказал: «Ну что ж, раз она твоя, я не стану из-за нее спорить. Я передвину забор и отдам ее тебе». Этот мягкий ответ и кроткий дух до такой степени пристыдили того человека, так полностью растопили и покорили его, что он заявил, будто не возьмет землю, и вернулся домой, оставив все как есть.

И если у вас есть этот кроткий и уступчивый дух, этот терпеливый и прощающий дух, вы заставите даже своих врагов жить с вами в мире. Но эта кротость духа включает в себя также и радостное подчинение всем тяжелым, разочаровывающим и испытывающим жизненным обстоятельствам, а также полное довольство своей участью.

Человек, который вечно хмур и ожесточен оттого, что все идет не по его воле, являет собой противоположность кроткого человека. И одним из прекраснейших, самых привлекательных и покоряющих качеств человеческого характера является эта неизменная покорность, это радостное принятие всего, что выпадает на нашу долю. Если бы церковь была полна людей подобного склада, они бы быстро покорили мир и, как сказал Иисус, «наследовали землю».

Теперь позвольте спросить: обладаем ли мы все, называющие себя христианами, этим кротким духом и характером? Должны ли мы быть мягкими и жизнерадостными дома и в гостях, когда насстигают разочарования — так же, как и тогда, когда мы получаем желаемое, когда к нам относятся с неблагодарностью и обидой — так же, как и тогда, когда к нам относятся с добротой, вниманием и уважением? Или мы сварливы, резки, недовольны и ропщем на тех, кто идет против нашей воли, и на ту участь, которую Бог определил нам в жизни? Если мы из последних, мы не привлечем многих ко Христу и к принятию нашей религии. Мух уксусом не поймаешь.

Как же мы склонны списывать нашу раздражительность и грубость на здоровье, диспепсию, невралгию или нервозность. Но куда убедительнее для людей было бы, если бы посреди слабого здоровья и нервозности мы сохраняли кроткий, тихий, терпеливый, светлый и жизнерадостный дух.

И если у вас его нет, путь к его обретению — исполниться Божьего Духа, а путь к этому — молитва, тайное общение с Богом, терпеливое ожидание Его, как делал Давид (Псалтирь xl, 1), и пребывание с Ним столь долгое, чтобы Он стал для вас реальнее окружающих предметов видимого, слышимого и осязаемого мира.

 



МАТФЕЯ V: 13.

«Вы — соль земли. Если же соль потеряет силу, то чем сделаешь ее соленою? Она уже ни к чему негодна, как разве выбросить ее вон на попрание людям».



Иисус берет самые знакомые факты и предметы, чтобы донести истины и учения, которые Он желал передать. Здесь Он использует для наглядности предмет, свойства и назначение которого знакомы каждому, а именно соль. Она полезна для предотвращения гниения и сохранения жизни. Без нее жизнь не могла бы продолжаться. Я слышал о группе путешественников, у которых почти исчерпался запас соли; и поскольку ее не хватало ни им самим, ни их лошадям, лошади слабели, шатались и в конце концов падали и погибали, хотя у них была еда. И все же нехватку соли нельзя было восполнить никаким количеством пищи.

То же самое и с христианством. Оно предотвращает порчу, нравственную порчу в отдельном человеке и тем самым предотвращает порчу социальную, политическую, национальную, являясь средством очищения во всех этих отношениях. Но оно не только предотвращает порчу — оно дарует духовную жизнь и силу, направляя тех, кто обладает им, вперед, наполняя их энергией, которая обращена на спасение других.

Христианство призвано быть солью земли. Оно требует безупречной нравственности, безупречной праведности и предлагает людям высочайшие побуждения для их достижения. Оно с уверенностью учит, что существует праведный Бог, требующий от нас святости, и в то же время оно ободряет людей и вселяет в них надежду, провозглашая, что этот Бог любит людей как грешников, и таким образом оно доходит до самого сердца человека.

Если человек только сравнит христианские нации с нехристианскими, он увидит, какая между ними разница.

Но в тексте говорится, что святая жизнь христиан — это соль земли.

Вкус христиан — это помазание от духа Божия, которое порождает чистоту, смирение, терпение, долготерпение, самоотречение, мягкость, сострадание и бескорыстную любовь.

И когда люди видят человека, чья повседневная жизнь являет все эти прекрасные качества, они вынуждены остановиться и обратить на него внимание. Это настолько противоестественное и неземное явление, что они не могут иначе. И оно гораздо убедительнее и красноречивее всей логики и риторики вместе взятых. Обойти это невозможно. Люди знают, что одаренный оратор может приукрасить всё так, чтобы любое дело казалось справедливым и благовидным, но люди также знают, что ни одаренный оратор, ни кто-либо иной, кроме Бога, не может сделать людей смиренными, чистыми, терпеливыми, кроткими, долготерпеливыми, бескорыстными и готовыми жертвовать собой и тратить себя ради других.

Когда люди видят такую жизнь, они стремятся узнать, как она воплощается, и, обнаруживая, что это сделало христианство, что это сделала вера в Иисуса, они вынуждены сказать: «Мы знаем, что христианство от Бога. Ибо ничто не могло бы творить такие удивительные чудеса, если бы в нем не было Бога», — как Никодим сказал Иисусу.

Так много людей с тревожным вопросом ищут духовного, ищут Бога и будущей жизни. И они говорят: «Покажите нам то, на что способно христианство». И если мы живем такой жизнью, они находят то, чего ищут, и обретают удовлетворение. Но есть много людей, которые не станут исследовать Библию, чтобы узнать, истинна ли она, — и многие не делают этого из-за нехватки времени и возможности, а некоторые не могут этого сделать, потому что не умеют читать или рассуждать, — и мы привлекаем внимание к христианству красотой и неземной чистотой святой христианской жизни. Вместо того чтобы ждать, пока они придут с вопросами к христианству, чего они могут никогда не сделать, мы выставляем его перед их глазами в его самом прекрасном, привлекательном и мощном виде, когда живем святой жизнью на их глазах. И когда люди видят множество людей, живущих так, это поворачивает вспять прилив их чувств, меняет направление их мыслей и делает веру легкой, а не трудной. О, если бы у нас было больше таких полностью посвященных жизней! Они принесли бы гораздо больше пользы, чем проповеди. Когда люди видят этих посвященных женщин, делающих то, что они делают для бедных, заброшенных детей, они говорят: «Ах, теперь это действительно на что-то похоже, и мы верим в такую религию». Джон Уэсли сказал: «Дайте мне сто человек, которые не любят ничего, кроме Бога, и не боятся ничего, кроме греха, и мы вскоре повергнем Англию к ногам Иисуса».

Как мы можем обрести и сохранить этот вкус, это божественное помазание, которое рождает такую жизнь? Только через тесное общение с Богом.

Давид не знал страха, когда шел навстречу Голиафу, потому что он столько общался с Богом на пастбищах, что Бог был для него более реален, чем Голиаф. Так должно быть и с нами, мои дорогие братья, иначе мы потеряем этот вкус.

И именно об этом говорится в тексте. Давайте прочтем его снова.

Вы можете сохранять внешние формы религии и исполнять внешние обязанности, но помазание, рвение и сила исчезнут, и люди поймут это, увидят и скажут, что вы ничем не лучше их.

Поэтому в тексте сказано: «Никуда не годен, разве только выбросить вон на попрание людям». И печально то, что делу христианства наносят больше вреда лицемерные, нечестивые или непоследовательные его приверженцы, чем все ингерсоллы мира сего. Люди смотрят на церковь, чтобы увидеть, на что способно христианство; и видя, что оно не делает ничего экстраординарного в деле исправления людей, они говорят, что оно должно быть ложным. Итак, именно нечестивые и мирские приверженцы религии порождают больше всего неверующих. О, давайте будем уверены в том, что мы не являемся тьмою мира сего. Ибо если мы не свет его, мы становимся тьмою.

Огонь в маяке может гореть, но если огни вдоль берега не горят тоже, бедные моряки могут погибнуть.


"Brightly beams our Father's mercy


From His lighthouse evermore,


But to us He gives the keeping


Of the lights along the shore."





 



БЛУДНЫЙ СЫН,

ЕГО ГРЕХ, ЕГО НЕСЧАСТЬЕ И ЕГО ВОССТАНОВЛЕНИЕ.

ЛУКИ XV: 11-24.

1. Этот младший сын думал, что он умнее своего отца, и хотел сам распоряжаться своими делами. Так бывает и с людьми, которые думают, что могут управлять своими делами без Бога. И как этот молодой человек хотел уйти как можно дальше от присутствия своего отца (см. стих 13: «в сторону дальнюю»), так и грешник, когда он решает предаться удовольствиям и греху, хочет уйти как можно дальше от Бога. Он не хочет слышать о Нем или даже думать о Нем. Разве не так было с вами?

2. Отец не принуждал сына оставаться дома. Он позволил ему выбрать то, чему тот отдал предпочтение. Так поступает и Бог. Он не принуждает нас к послушанию. По мне, так лучше бы принуждал. Но Он позволяет нам идти и следовать за грехом изо всех сил, если мы выбираем это превыше невинности и радости пребывания с Ним.

3. «Расточил имение свое, живя распутно», — стих 13, и так же поступает грешник: на службе греху и сатане он расточает и губит свое имущество, свое здоровье, свою репутацию, свой интеллект, свою совесть — всё.

«И он начал нуждаться».

Вот к чему грех приводит человека — к нужде, нужде, нужде и к несчастью, несчастью, несчастью. Разве грех не сделал этого для вас?

4. И именно это самое несчастье привело его в чувство — «пришел в себя» (стих 17).

И когда он приходит в себя, он может думать только об одном месте, где надеется найти избавление, и он смело решает идти прямо к тому самому отцу, которого так постыдно оставил, принести полное исповедание своего греха и ввергнуть себя в милосердие этого отца с надеждой быть принятым назад в качестве наемного работника. Он готов занять самое смиренное и ничтожное место, лишь бы только вернуться в тот дом, который он так стремился покинуть совсем недавно. И он не оправдывается, он называет свой грех правильным именем и исповедует его, не пытаясь оправдать себя.

5. И как отец принял его?

Что ж, он не стал ждать, пока его бедный, оборванный, изнуренный и истощенный мальчик доберется до дома и принесет свое исповедание, но увидел его издалека (стих 20), и он знал всё, что произошло в сердце и жизни бедного мальчика, и, преисполнившись сострадания к нему, побежал, пал ему на шею и целовал его, радостно приветствуя в своем сердце и в своем доме. Но сын все равно продолжает свое исповедание и предложение быть наемным работником, и тем не менее отец говорит: «Нет! нет! вынесите лучшую одежду и оденьте его». Итак, хотя мы можем прийти к Богу, рассчитывая работать на Него как слуги ради Его благоволения, Он дает нам гораздо больше, чем мы просим, и делает нас Своими сыновьями. И, бедные несчастные грешники, я прихожу теперь с этой вестью к вам, израненным, больным, отчаявшимся и несчастным из-за ваших грехов. Да поможет вам Бог поверить в это.

 



II ПЕТРА I: 5-6.

«5. То вы, прилагая к этому все старание, покажите в вере вашей добродетель, в добродетели рассудительность».

«6. В рассудительности воздержание, в возведении терпение, в терпении благочестие».



Сегодня вечером я хочу сказать вам кое-что о том, как возрастать в христианской жизни и как обезопасить себя от падения. И теперь позвольте мне начать с того, что вы, без сомнения, слышали раньше: в христианской жизни нет такого понятия, как стоять на месте. Если вы не идете вперед, вы теряете позиции. Посмотрите, Апостол здесь говорит о проявлении всякого старания, чтобы постоянно что-то прибавлять. И почему бы не проявить усердие в обеспечении спасения ваших душ? Люди проявляют поразительное усердие в делах и занятиях этой жизни. Люди всех профессий и занятий проявляют усердие, трудолюбие, упорный труд и самоотречение ради того, чтобы заработать немного денег или снискать немного чести. Послушайте, вы же знаете, что в этом городе тысячи людей встают рано в любую погоду — в дождь или в сухость, в летнюю жару или в зимний холод, — и спешат по этим улицам туда, где нужно быть в назначенный час для начала дневного труда; и они работают, работают, работают, иногда с уставшими руками и ногами и уставшими сердцами, пока не зайдет солнце, потому что знают, что должны делать это, чтобы добыть хлеб, мясо и одежду для себя и своих семей. Они не останавливаются, чтобы подумать о том, что они чувствуют. Нет, нет; чувства, предпочтения и всё остальное должно быть отброшено и забыто, ибо они знают, что работа должна быть выполнена, чтобы был добыт хлеб. И мы не слышим, чтобы многие жаловались на это. Они принимают это как должное. Послушайте, я знаю, как игроки засиживаются допоздна, обходятся без сна и ломают голову, чтобы придумать какой-нибудь способ найти бедолагу-жертву и заполучить его деньги. Так почему же христиане, которые борются за то, чтобы избежать опасности и скорби греха и обрести вечный покой и награду, — почему бы и им не проявлять усердие, самоотречение и бдительность? И в тексте нам сказано, как в этом преуспеть. Мы должны по милости Божией принять твердое решение жить жизнью посвященности и активности.

Вы ведь начали с веры, не так ли? Если кто-то здесь был истинно обращен в веру, он знает, что такое вера. Он пришел к Христу как заслуживающий ада грешник и уверовал в милосердие Христа ради прощения и спасения. Итак, вера — это первый шаг; вера — это основание. И позвольте мне остановиться и сказать каждому здесь присутствующему, кто еще не спасен, что, если он хочет спастись, он должен ввергнуть себя как грешник в милосердие Божие во Христе; и Бог спасет его немедленно, если он так поступит. Но, проявив веру и получив прощение и силу, вы должны добавить добродетель, что означает мужество или смелость. Человеку, который жил грешником и гордился этим, порою очень трудно выйти перед лицом мира, и особенно перед своими старыми товарищами, и дать им знать, что отныне и навсегда он является смиренным последователем Иисуса Христа. Но это необходимо. Никакая середина пути вообще не безопасна. Если вы попытаетесь предстать перед миром как исправившийся человек, скрывая тот факт, что вы христианин, вы ослабнете и дадите дьяволу огромное преимущество, и, вероятно, падете. Я говорил игрокам в Денвере, что я христианин, и они оставляли меня в покое. Но не только это: вы должны быть достаточно смелы, чтобы попытаться убедить других стать христианами. Есть несколько жалких трусов, которые не стыдятся дать понять своим друзьям и миру, что они исправились; но у них кишка тонка сказать, что они смирились, отказались от своей гордыни и стали христианами. Я знаю не одного такого человека. И, с другой стороны, есть люди, которые довольны тем, что спасены сами, но боятся, что их назовут фанатиками, если они наберутся смелости заговорить с другими и попытаться убедить их спастись. Смелость в том, чтобы идти к другим, укрепляла меня и удерживала от множества искушений.

Но, обладая этой благочестивой смелостью, вы должны продолжать стремиться к приобретению знания — знания своего собственного обманчивого сердца, знания человеческой природы, знания всей полноты евангельского пути спасения. Когда человек только обращается в веру, он почти как младенец. Всё ново, и он почти ничего не знает. Так было и со мной, но я надеюсь, что возрос в познании себя и других, слова Божия и плана спасения. Ваши знания будут увеличиваться сами собой, если вы искренни и если будете использовать все средства для того, чтобы становиться лучше и сильнее. Общение с более зрелыми христианами, когда вы попадаете в трудное положение, поможет вам. Усердная молитва к Богу приведет к возрастанию знаний. Чтение Его драгоценного слова и изучение небольших его отрезков за раз с молитвой о руководстве удивительно просветят вас и умножат ваши знания. Вы также приобретете знания, читая хорошие книги — жизнеописания очень благочестивых людей и проповеди таких людей, как Уэсли, Сперджен и т. д. Почему бы не почитать хорошие книги? Можете ли вы вложить свои деньги с большей пользой? Таким образом, когда ваш ум постоянно занят темой религии, у вас не останется ни времени, ни искушения для греха или мыслей о грехе.

Есть некоторые эгоистичные люди, которые, когда обнаруживают, что избавились от своих злых склонностей и вновь обрели респектабельность и здравый рассудок, начинают подумывать о чтении всякой мирской и профанной литературы, хотят развивать свой «литературный вкус» и готовиться блистать в обществе. Такие люди забывают о той яме, из которой были взяты, и в своем эгоизме, мирском духе и гордыне становятся слепы к страшной опасности, которой они подвергают себя, пренебрегая поддержанием своего ума занятым религиозными мыслями и темами, насколько это возможно. Некоторые из наших обращенных пали таким образом.

Но каково же следующее, что нужно добавить? Это воздержание. Это означает полный самоконтроль в вещах, которые сами по себе являются невинными и дозволенными. Конечно, люди понимают, что в вещах неправильных и опасных ничто не является правильным или безопасным, кроме полного воздержания от них и отвращения к ним (прочтите Послание к римлянам, xii, 9, вторая часть: «Отвращайтесь зла»). Воздержание означает здесь то, о чем мы говорили, когда рассматривали слова Павла о том, что он усмиряет тело свое и порабощает его, дабы, проповедуя другим, самому не остаться недостойным (1 Коринфянам, ix: 27). И по мере того как вы будете расти в опыте и в познании самого себя, вы будете находить совершенно необходимым обуздывать свое тело через отречение от него и утверждение своего полного господства над ним по благодати Божией. О, будьте осторожны, и будьте молитвенны, и проявляйте самоотречение, иначе в один прекрасный день, когда вы сочтете, что всё надежно, придет внезапное искушение и застанет вас потворствующими своим желаниям и беспечными, и, подобно Давиду, вы падете прежде, чем осознаете это, и тогда, возможно, у вас уже не будет ни мужества, ни надежды когда-либо снова попытаться стать христианином. Люди, которые ранее были подвержены дурным привычкам, находятся в особой опасности, если не практикуют строжайший самоконтроль во всем. Но при всем этом вас часто будут провоцировать, и вы обнаружите, что ваш нрав доставляет много хлопот. Он доставлял мне хлопоты долгое время после обращения и беспокоит меня сейчас больше всего на свете. Поэтому необходимо переносить всё, какими бы неразумными и вызывающими ни были обстоятельства; и это как раз следующее, о чем говорит Апостол, а именно — терпение.

О, как я трепещу за некоторых из этих людей, которые обращаются здесь. Они не знают, как необходимо оставаться в самом смирении и не только проявлять усердие, но и сделать своей главной заботой на некоторое время наблюдение и охрану своих мыслей и путей, и постоянную молитву, и всеми упомянутыми нами способами стараться держаться подальше — далеко, далеко от искушения. Я умоляю вас принять твердое решение переносить всё и вся. Всегда будьте готовы к разочарованиям и решите не позволять своему довольству и счастью зависеть от чего-либо или кого-либо в этом мире. Тогда не будет иметь никакого значения, что с вами происходит; это стечет как с гуся вода и не причинит вам вреда. Помните, насколько смиренными вам пришлось стать, прежде чем вы смогли получить прощение и силу сопротивляться своим склонностям. И разве это убило вас или причинило вам какой-то вред? Нет! Это убило ваши жуткие грехи, но не вас. Это лишило вас вашего рабства, тьмы, отчаяния и несчастья. Но это ведь не лишило вас ничего доброго, верно? Тогда вам не повредит оставаться смиренными и в том же состоянии ума до самой смерти. И вы можете себе это позволить. Как бы вам понравилось вернуться в то рабство и тьму, где вы были? Вы говорите: «Ни за что на свете!» Но если бы вы знали, что можете благодаря усердию и бдительности приобрести весь мир, вы были бы усердны и бдительны. И тем не менее, проявляя это усердие, вы не только обезопашиваете себя от падения, вы делаете счастливой свою семью, вы благословляете многих других — и, что лучше всего, вы обеспечиваете себе вечную жизнь и избегаете ада, которого мы все боимся больше всего остального, вместе взятого.



"Since I must fight if I would reign,


Increase my courage, Lord;


I'll bear the toil, endure the pain,


Supported by Thy word."





 



ЕККЛЕСИИСТ XII: 13.

«Выслушаем сущность всего: бойся Бога и заповеди Его соблюдай, потому что в этом все для человека».



Книга Экклесиаста содержит опыт человека, который испробовал каждую сторону жизни, который отведал всякого рода удовольствия, а также имел опыт служения Богу с его утешениями и жертвами; и он также изучил великие вопросы, которые возникают при рассмотрении дел окружающего его мира. И после своего долгого и тщательного опыта, а также глубокого и продолжавшегося всю жизнь изучения фактов человеческой жизни и истории он наконец приходит к выводу относительно всего этого, и этот вывод он запечатлел в тексте, который я зачитал: «Бойся Бога и заповеди Его соблюдай» и т. д.

1. Бойся Бога.

Страх перед Богом естествен для человека до тех пор, пока в результате ложного учения и дурного общения он не оказывается разрушен. Суровые явления, которые мы видим в природе вокруг нас, заставляют нас испытывать трепет перед Тем, Кто является автором всего этого. И затем, смерть — это ужасное и внушающее страх явление, и мысль о том, что будет после смерти, в той неизвестной стране, откуда еще ни один путешественник не возвращался, чтобы рассказать нам о ней, наполняет нас благоговейным трепетом и приводит в трезвость всякий раз, когда посещает нас. И большинство людей, даже тех, кто в своей жизни нечестив и, по-видимому, не думает о Боге и не боится Его, часто бывают встревожены страхом смерти и того, что будет после смерти. Таков был мой собственный опыт.

2. Но просто испытывать этот страх Божий недостаточно, и это не принесет никакой пользы, если не приведет человека к послушанию Богу и соблюдению Его заповедей, как говорится в тексте. Например, я знал кочегара в здешнем пожарном депо, который испытывал этот страх Божий; но он жил сквернословящим, пьющим человеком, и, конечно, страх Божий никоим образом не пошел ему на пользу. Без сомнения, этот страх Божий был заложен в человеческий разум для того, чтобы побуждать людей соблюдать заповеди Божие. Но как нам узнать Его заповеди? О, мои братья, они даны с великой ясностью в Его Святом Слове — настолько ясно, что путешественник, даже будучи безумцем, не заблудится, если только он желает узнать их и исполнять их. И, как говорит святой Иоанн, «заповеди Его не тяжки». Они требуют от нас лишь того, что наиболее справедливо и разумно причитается Тому, Кто является дарителем, щедрым и обильным дарителем всех благ этой жизни и милостивым обещателем совершенного блаженства в жизни будущей. А с человеческой стороны Его заповеди требуют от нас лишь того, чтобы мы воздерживались от причинения другим того, чего они не должны делать по отношению к нам, и делали для других то, что они должны делать для нас. Иными словами, заповеди Божии охватываются двумя предложениями: «Люби Бога всем сердцем твоим, потому что Он прежде возлюбил тебя» и «Люби ближних твоих, потому что им заповедано любить тебя», и когда вы покоряетесь Духу Божию и обновляетесь умом и сердцем, рождаетесь заново, становитесь новым творением, вы увидите всю разумность соблюдения заповедей Божиих и их желанность в таком свете, что будете с наслаждением идти по Его путям, желая познавать Его всё больше и больше.

3. И нам сказано, что делать это — значит исполнить всю цель существования человека, и когда он делает это, он полностью отвечает назначению своего существования, удовлетворяет всему, что от него требуется, и оказывается в безопасности среди проблем жизни и возможностей неизвестного будущего.

Это также приносит покою человеческому сердцу — покою, который невозможно найти нигде больше. Я нахожусь в положении, позволяющем говорить с некоторой уверенностью и определенностью по этому поводу; ибо, подобно человеку, произнесшему слова текста, я испробовал жизнь во всех ее проявлениях. Я испытал все виды удовольствий и испробовал их до дна. Я выяснил всё, что в них есть. В течение сорока лет я предавался поискам и наслаждению мирскими удовольствиями, и я должен знать, что они могут сделать для человеческой души. Но у меня есть и другое преимущество: я испробовал учение моего текста. Я отдал себя, свою жизнь, свои перспективы, всё свое Богу и живу только для того, чтобы соблюдать Его заповеди и угождать Ему. Мой разум обновился, преобразился, моя жизнь полностью перевернулась. Я прошел через борьбу и жертвы, связанные со становлением христианином, и продолжаю проходить через те, что принадлежат жизни христианина. Но вы можете сказать, что я говорю так, потому что это для меня внове. Нет, сэр; это больше не внове. Я испытываю это уже в течение десяти лет — безусловно, достаточный срок, чтобы довольно хорошо понять, как это соотносится со старой жизнью; и мое свидетельство, основанное на сорокалетнем опыте старой жизни и десяти годах новой жизни, совпадает со свидетельством автора моего текста: «Бойся Бога и заповеди Его соблюдай, потому что в этом все для человека».

 



ЕВРЕЯМ XII: 1, 2.

«1. Посему и мы, имея вокруг себя такое облако свидетелей, свергнем с себя всякое бремя и легко запинающий нас грех и с терпением будем проходить предлежащее нам поприще».

«2. Взирая на начальника и совершителя веры Иисуса, Который, вместо предлежавшей Ему радости, претерпел крест, пренебрегши посрамление, и воссел одесную престола Божия».



Апостол говорит здесь о великом множестве свидетелей, которые, испытав Бога и Его пути, способны засвидетельствовать то, что Бог может сделать для тех, кто доверяет Ему и служит Ему. В только что предшествовавшей главе он говорил об Аврааме, Иосифе, Моисее и многих других, и они, прожив жизнь веры, были готовы сказать, было ли разочарованием довериться Богу и ходить Его путями. И они не были разочарованы. Они получили добрую отчетность, крепко держались своей веры в Бога и были готовы претерпеть всякого рода испытания и страдания ради утешения и вознаграждения своей религии. И точно так же сейчас существуют свидетели, и немало, которые испытали это дело и испытали в самых неблагоприятных и тяжелых обстоятельствах, и они дают недвусмысленное свидетельство о желанности религии. Есть люди, у которых нет никаких благ этого мира; никаких его почестей; никаких его удовольствий; никакого его богатства и не так много его удобств, и тем не менее они довольны и даже счастливы. Да, гораздо счастливее многих из тех, кто имеет лучшее, что этот мир может дать. Я сам принадлежу к этому классу. Затем Апостол продолжает увещевать их держаться крепко и идти вперед, потому что другие, испытав это, стали победителями.

Он увещевает к трем вещам:

1. Отложить всякое бремя и особенно каждый запинающий грех, который может обладать особой привлекательностью и особой силой. И невозможно служить Богу, иметь мир в совести и побеждать грех, пока ум разделен и нерешителен. Человек не может рассчитывать на победу в забеге, если привяжет к своему телу тяжелые грузы; он должен быть свободным и ничем не обремененным. Точно так же, участвуя в христианском забеге, мы должны освободиться от всего, что находим помехой, независимо от того, насколько желанным или дорогим это может быть для плоти. Поэтому Сам Иисус говорит: «Если что-то столь дорогое, как правая рука или правый глаз, становится для нас помехой, от этого нужно отказаться». Есть люди, которые говорят, что хотят служить Богу и рассчитывают сделать это, но при этом они наслаждаются определенными вещами, которые они знают как неправильные и пагубные, и будут потворствовать им лишь немного, не доводя дело до того, чтобы полностью порвать с Богом. Я знаю, и вы знаете людей, которые думают, что могут наслаждаться грехом совсем чуть-чуть или время от времени. Во-первых, это неблагодарно и подло. Это равносильно тому, чтобы сказать: «Я хочу быть достаточно религиозным, чтобы избежать ада, и в то же время я хочу наслаждаться всеми возможными удовольствиями от греха». Такое чувство бесчестит Бога. И, во-вторых, это чрезвычайно опасно. Это показывает, что сердце неправедно. Пока вы так играете с грехом, вы можете настолько увлечься им и увлечься за ним, что окажетесь порабощены прежде, чем осознаете это, и потеряете всякий вкус к небесным вещам. Кроме того, Бог не станет долго терпеть человека, у которого нет лучшего сердца и более самоотверженного духа. Что касается меня, я бы трепетал и содрогался, если бы зашел так далеко, чтобы чувствовать, что могу пойти и намеренно предаться какому-нибудь приятному греху на время, а затем вернуться к служению Богу, когда пресыщу свои злые желания. Будьте уверены, вы не можете служить Богу и греху. Они противоположны, как свет и тьма; вы должны отказаться от одного или от другого. «Но, — скажете вы, — как я могу отказаться от греха?» Если вы желаете этого, Бог позаботится о том, чтобы вы имели силу сделать это. Откажитесь от этого, даже если это причиняет вам боль — да, даже если это разбивает ваше сердце! Сам Бог изольет масло утешения и радости и исцелит все ваши раны.

2. Апостол увещевает с терпением проходить предлежащее нам поприще. Легко преуспевать некоторое время; воздерживаться от греха, пока мы находимся под воздействием новизны религиозной жизни; и как много тех, кто начал хорошо и преуспевал какое-то время, но когда новизна исчезла и волнение от перемены прошло, они устали и снова стали искать прежних греховных удовольствий. Некоторые поступили так в связи с нашей работой здесь, в этой миссии. Заранее примите решение, что когда придет время искушения и одиночества, вы перенесете это и пройдете через это с терпением, ожидая удаления искушения и возвращения радости. И когда приходит искушение, молитесь, о молитесь. Уединитесь и просите Бога восстановить в вас радость Его спасения и уповайте на Него, пока Он не сделает этого. Идите работать для других; идите общаться с христианскими людьми, хочется вам этого или нет, и вы вскоре узнаете, как встретить врага и как сорвать его замыслы и планы.

3. Но его последнее увещевание — взирать на Иисуса. Он понес наши грехи на кресте, и поэтому мы освобождены от них, если доверяем Ему и принимаем Его как нашего Носителя грехов. Он жив во веки веков; и когда Его искренне просят, Он дает духовную жизнь, радость и силу, посылая Святого Духа в наши сердца. Затем снова Его жизнь является образцом терпения в одиночестве и испытаниях, которому вы и я должны следовать; и можем ли мы желать или стремиться быть или делать что-то лучше, чем делал Он?


"Would you lose your load of sin?


Fix your eyes upon Jesus.


Would you have God's peace within?


Fix your eyes upon Jesus."





 



ДЕЯНИЯ II: 38.

«Петр же сказал им: покайтесь, и да крестится каждый из вас во имя Иисуса Христа для прощения грехов; и получите дар Святого Духа».



Мы, возможно, не способны понять, как именно это происходит, но эти вдохновенные Писания представляют дело спасения применяемым к человеческим сердцам Святым Духом. Мы слышим недостаточно о Святом Духе. Мы не знаем Его, не говорим о Нем и не молим о Его помощи, руководстве и силе так, как учат нас Писания. Эти Писания — наше руководство; то, что они говорят, мы не ставим под сомнение, и мы не можем ни убавить от них, ни прибавить к ним. Давайте же посмотрим, чему они учат нас относительно Святого Духа. В 14-й, 15-й и 16-й главах Евангелия от Иоанна Иисус отчетливо обещает Своим ученикам, что по отшествии Своем Он пошлет им и миру божественного агента, которого Он называет Духом Истины, Утешителем и т. д., и Он рассказывает им, что этот божественный агент будет делать. Давайте же теперь сосредоточим наши умы на том, что Он говорит, и будем готовы поверить в это.

Он сказал, что этот Дух Истины «обличит мир о грехе». Что ж, дело в том, что мы действительно видим людей, обличаемых во грехе как во грехе, а не просто потому, что он пагубен и разрушителен. Но мы видим это только в связи с христианской религией. Следовательно, это должно происходить с помощью какой-то силы, принадлежащей христианской религии. И если кто-нибудь из вас сегодня вечером видит свои грехи и чувствует их не просто пагубными и разрушительными, но подлыми, отвратительными и являющимися преступлениями против доброго Отца, Который терпел вас и благословлял все эти годы греха, тогда вы можете знать, что это Святой Дух Божий породил это чувство в вас; и особенно в том случае, если вы чувствуете, что ваша неблагодарность Богу, Который приготовил для вас путь спасения ценой столь великих жертв, и ваше холодное, бессердечное пренебрежение Иисусом Христом на протяжении всех этих лет греха составляют самую отягчающую часть вашей вины. И вы можете быть уверены, что если Бог желает начать в вас доброе дело, Он желает довести его до конца и сделает это, если вы не будете Ему препятствовать. «Совершайте свое спасение со страхом и трепетом, потому что Бог производит в вас». И поскольку именно Он начал эту работу, остерегайтесь препятствовать ей или останавливать ее своей холодностью, беспечностью или грехом.

Но, во-вторых, Иисус говорит, что Святой Дух должен явить Его грешникам как их Носителя грехов и Подателя жизни. Так что это обещанное дано вам. Пребывайте в молитве и терпеливом ожидании. Вы не можете быть разочарованы, ибо Бог не может лгать. Я был невежественен по отношению к Христу до поразительной и постыдной степени; но мне было велено молиться, и я сделал это. Однажды вечером я заперся в своей задней комнате и сказал Богу, что останусь там, пока Он не благословит меня, и я был благословлен, и единственные три слова, которые я произнес, были «Иисус из Назарета». Какою-то силой я был настолько просвещен и изменен, что увидел Иисуса самым дорогим и прекрасным существом, о каком я когда-либо думал. Разве это не было для меня исполнением обещанного в Евангелии от Иоанна (xvi: 14)? И получив благодать от моего Бога, я продолжаю по сей день свидетельствовать малому и великому о том, что я пережил с тех пор, как стал христианином. Теперь давайте спросим себя, что еще должен делать этот милостивый божественный агент, действующий в человеке.

Именно Он производит в людях то изменение, которое мы называем обращением в веру, возрождением или новым рождением. Вы помните в Евангелии от Иоанна (3-я глава) выражение «Рожденный от Духа», а также в Послании к Титу (iii: 5) говорится, что мы спасены «обновлением Святого Духа». Когда мы знаем, что эти изменения являются непосредственным эффектом действия этого божественного агента, нам не нужно удивляться тому, что они оказываются столь внезапными и столь глубокими, какими мы видим их в некоторых известных нам случаях. Позвольте мне сказать тем, кто еще не испытал этого чудесного избавления от силы и любви греха и этой внутренней революции, что многие из нас испытали это, будучи в самых глубоких пучинах греха и тьмы, и на Бога можно положиться. Идите вперед, идите вперед; продолжайте молиться, продолжайте надеяться и вверьте себя Иисусу, и вы получите дар Святого Духа.

Но после того, как мы испытали это изменение, которое мы называем обращением в веру, дух Божий пребывает с нами и продолжает творить для нас великие дела, когда мы обращены. Мы не становимся ангелами или богами, но остаемся людьми, и, хотя мы освобождены от вины и силы греха, мы обременены невежеством, удручены скорбью и окружены искушениями. Но именно предвидя эти наши нужды, Святой Дух должен быть нашим учителем и наставлять нас на истину. Так что нам не нужно бояться, если мы будем лишь смиренными, честными и способными к обучению; мы не собьемся с пути опасным образом, ибо Сам Бог так откроет нашему уму удивительные вещи Писания и поможет нам понять из него столько, сколько нам необходимо.

Но Он, Святой Дух, должен быть утешителем народа Божия в их одиночестве, испытаниях и конфликтах в этом мире изгнания. Я был поддержан невидимой силой в моих испытаниях как христианина. Но Он дает им силу побеждать и быть более чем победителями, когда они подвергаются нападению искушения ко греху. «Укрепляйтесь силою Его во внутреннем человеке» (Ефесянам iii: 16), Он дает радость и мир, так что душа, довольствуясь ими, не нуждается и не желает жалких удовольствий греха. Таков был мой опыт.

Он освящает народ Божий; Он делает их всё более святыми; Он производит плод любви, радости, мира, долготерпения, кротости, доброты, смирения, воздержания, веры; и Он дает силу достигать нашими жалкими словами сердец и совести других людей, даже если они мертвы во грехах. Иисус говорит: «Вы примете силу, когда сойдет на вас Дух Святой» (Деяния i: 8). Есть люди, которые обладают этой силой достигать, пробуждать и заинтересовывать грешников в спасении их душ. И они действительно обладают силой приводить грешников к этой новой жизни мира, чистоты и радости. И вы, и я могли бы обладать этой силой, и в гораздо большей степени, чем сейчас, если бы, подобно Апостолу, мы ожидали перед Богом в терпеливой, верующей молитве, пока Святой Дух не придет во всей полноте и силе. Пятидесятница была проявлением этой силы, и мы можем пережить еще одну Пятидесятницу, когда будем готовы ждать ее и молиться о ней, как это делала маленькая община в горнице в Иерусалиме.

 



ЛУКИ V: 32.

«Я пришел призвать не праведников, а грешников к покаянию».



Эти слова Иисуса были сказаны книжникам и фарисеям и объединяют в себе защиту Его собственного поведения в общении с грешниками, суровое обличение духа тех, кто выдвинул против Него обвинение в общении с грешниками, а также провозглашение цели Его миссии в этот бедный омраченный мир. И разве не кажется странным, что от человека требуют оправдываться за то, что он идет тратить и расходовать себя ради блага тех, кто больше всего нуждается в помощи и избавлении? Но так было всегда. Люди настолько эгоистичны, настолько совершенно лишены заботы об интересах других, что хотят монополизировать и поглотить всё доброе. Поэтому, когда Иисус из Назарета явился еврейскому народу и стал заметным и знаменитым благодаря ежедневному совершению удивительных чудес, книжники и фарисеи, которые думали, что всё должно быть подчинено их личным интересам и возвеличиванию, ополчились на Иисуса за то, что Он не разделял их представлений о том, каким Он должен быть и что делать. Им было совершенно наплевать на народ, на сброд, на толпу, на человеческий скот. Более того, они глубоко презирали их и не хотели иметь с ними ничего общего. Что касается книжников и фарисеев, те могли погибнуть и сгнить, лишь бы последние могли удерживать места почета и наживы. И они были настолько охвачены этим чувством всепоглощающего эгоизма, что, увидев, как этот Иисус из Назарета ходит с грешниками, беседует с грешниками и ест с грешниками, они пришли к выводу, от которого никогда не откажутся, — что Он не был, не мог быть и не должен быть их Мессией. Так что Иисус был вынужден рассуждать с ними и держать оборону перед этими самозваными судьями, рассказывая им, почему Он ведет себя именно так. Так было во времена Джона Уэсли в Англии. Он ходил среди грешников, разговаривал с ними, учил их и привлекал магической силой своей великой любви следовать за ним повсюду, куда бы он ни отправлялся проповедовать; и они так заполняли церкви, чтобы услышать слова благодати и нежности, слетавшие с его губ, что двери закрывались перед ним, и он был вынужден выходить на лужайки и в поля под открытым небом того Бога и Отца, чьи слова он проповедовал и чьих заблудших детей пытался спасти. Таков был опыт и других ревностных, усердных служителей Христа. И им тоже приходилось защищаться за такой образ действий. Наш дорогой брат Моррис чувствовал себя вынужденным объяснить, почему он отправлялся на ступени здания суда, чтобы попытаться поднять павших и спасти несчастных и погибших. Но слова Иисус содержат также язвительное обличение самоправедного духа тех твердолобых, жестокосердных книжников и фарисеев. Это было равносильно тому, чтобы сказать: «Вы утверждаете, что вы — праведники этого мира. Вы не хотите быть причисленными к грешникам, или называться грешниками, или считать себя грешниками. Поэтому вы не нуждаетесь во мне, и у меня нет ничего для вас; ибо я пришел призвать не праведников, а грешников к покаянию». Давайте же остерегаться, мои дорогие друзья и братья, мысли или чувства, что мы лучше других или что мы не грешники. Ну разве должен я останавливаться здесь, чтобы доказывать, что кто-то из вас грешник? Нуждается ли кто-нибудь здесь в том, чтобы ему приводились аргументы, доказывающие, что он бедный, несчастный, слепой грешник? Если здесь есть кто-то, кто думает и чувствует, что это не так, тогда ему здесь делать нечего, ему нечего делать со Христом, и нам нечего ему сказать или предложить здесь. Мы говорим ему прощай и отворачиваемся от него, чтобы работать и говорить с другими. Если бы я пришел навестить больного человека, озабоченного своей душой, а он начал бы рассказывать о своих добрых делах и свободе от грехов и пороков, я бы взял свою шляпу и попрощался с ним, сказав, что ничего не знаю о спасении ни для кого, кроме грешников. Но для грешников у меня есть и я превозношу Спасителя, божественного Спасителя, Который, благословен Бог, силен спасти до конца всех, кто приходит к Нему, и спасти их здесь и сейчас. Если вы хотите увидеть образец интереса Христа к грешникам и сочувствия к ним, посмотрите на Его жизнь. В начале Своего служения Он избирает Матфея, одного из презираемого класса мытарей, быть одним из Своих учеников — более того, одним из Своих апостолов. Затем Он отправился в дом Матфея на обед. Это было бы так, будто кто-то из ведущих евангельских пасторов сегодня идет по улице с каким-нибудь известным игроком, направляясь к нему домой на обед и чтобы провести с ним вторую половину дня. Это было бы так, будто мистер Муди приехал в Луисвилл проводить одно из своих грандиозных собраний и вместо того, чтобы остановиться у мистера Карли, мистера Картера или судьи Баллока, остановился бы у Джона Янга или Гарри Джонсона и стал его желанным гостем. Точно так же Иисус отправился в дом другого крупного игрока, так сказать, в Его дни. Это был мытарь Закхей (Луки xix: 1-10), и Иисус не просто отправился туда на обед, но принес спасение в дом Закхея. Своей нежностью и благодатью Иисус привлекал к Себе падших женщин Своего времени. Одна несчастная грешница этого круга была настолько покорена Его заботой о грешниках, что прорвалась в дом богатого человека, где обедал Иисус, и, подойдя к Нему, омыла Его ноги своими слезами и помазала их дорогим благовонием, причем Иисус не только не запретил ей этого, но и защитил ее (Луки 7). И Иисус произнес притчи о заблудшей овце, о потерянной драхме, о заблудшем блудном сыне и сказал — о, услышьте это: — «На небесах более радости будет об одном грешнике кающемся».

 



ИАКОВА I: 25, 26.

«25. Но кто вникнет в закон совершенный, закон свободы, и пребудет в нем, тот, будучи не слушателем забывчивым, но исполнителем дела, блажен в своем действовании».

«26. Если кто из вас думает, что он благочестив, и не обуздывает своего языка, но обольщает свое сердце, у того пустое благочестие».



Иаков, автор этих слов, — тот вдохновенный слуга Божий, который нетерпимо относится к простым заявлениям о благочестии и хочет видеть дело, дело! Не просто слова, не мертвую веру, но и дело. В тексте он говорит о «забывчивых слышателях слова». Ну разве вы не знаете обо всем этом понаслышке? Разве вы не много раз читали Библию или слышали проповедь по ней, которая, подобно зеркалу, обращенному к вашему сердцу, показывала вам вас самих даже лучше, чем вы знали себя? И разве вы не говорили: «Что ж, я изменлюсь; эта картина правдива, и она слишком мрачна, чтобы терпеть ее дольше»? Но вместо того, чтобы исполнить свое намерение и сделать то, о чем вы говорите, вы уходили и забывали обо всем, и вскоре становились мертвы, как прежде. И вместо того, чтобы продолжать читать Библию и видеть себя в ней; и вместо того, чтобы продолжать ходить туда, где верные служители открывали бы вашему взору ваше бедное, греховное сердце и жизнь, вы продолжали идти своими привычными путями дел или развлечений и становились «забывчивым слышателем слова», и это не приносило вам никакой пользы. Как же тогда, во имя Божие, человек может удержать себя от забывания того, что он читает или слышит из Библии? О, это очень просто — сразу же приняться за дело, не дожидаясь даже завтрашнего дня. «Что делать?» — скажете вы. Ну, приняться за молитву. Отрежьте себе путь к отступлению, встав на сторону Христа и заняв свое место среди тех, кто ищет Его милосердия и спасения, пока вы не сможете занять свое место среди тех, кто обрел это спасение. Но я хочу сказать очень суровое слово тем, кто исповедует, что уже обрел спасение. Исполняете ли вы слово Божие на деле, а не только на словах? Являет ли ваша жизнь пример «святости Господу» и изобилует ли она добрыми делами и добрыми словами? Воздерживаетесь ли вы от зла и ограждаете ли себя от дурного окружения? Отворачиваетесь ли вы от опасных и сомнительных мест и людей? Исполняете ли вы легко и от всего сердца то, что находите повеленным в слове Божьем? Если вы не делаете того, что слышите, то и вы вскоре станете «забывчивыми слышателями», и мало-помалу мир снова утвердит свою власть над вами, и плоть одержит верх, и в конце концов вы можете закончить так же, как наш бедный друг Айхлер. Деятельность — такая же важная часть Евангелия, как и слушание. Прочитайте последнюю часть Нагорной проповеди (Матфея vii, 24–27). Обратите внимание, что Иисус говорит: человек, который исполняет Его слова, подобен тому, кто строит на прочном и долговечном основании, способном выстоять в бури и искушения. Ну разве вы не находите, что если вы делаете то, что находите в Библии, то Библия становится для вас все слаще и слаще? Тогда вы не закрываете ее и не откладываете в сторону из страха обнаружить себя осужденными, ибо когда вы исполняете ее повеления, она не осуждает, а хвалит вас, и это заставляет вас любить ее и не дает забывать. И так вы становитесь все сильнее и сильнее, а грех будет становиться все слабее и слабее, и вы непременно обнаружите, что построили на прочном основании. Но в последней части текста есть тема, о которой я хочу поговорить. Прочитайте стих 26. Это язык. Если кто-то мнит себя религиозным и не укрощает свой язык, то он заблуждается. О, разве вы не находили, что ваш язык — одна из самых хлопотных вещей, с которыми вам приходится бороться? Если вы хотите увидеть представление Иакова о языке, прочитайте главу iii, 1–10. Следите ли вы за своей беседой? Охраняете ли вы дверь своих уст? Следите ли? Я говорю серьезно.

Позволяете ли вы себе хоть малейшую непристойность? Некоторые так называемые христиане делают это, и от этого тошно и противно другим; и хотя это показывает, на чем сосредоточены их мысли, они наносят себе огромный вред, ибо это держит искушение перед их умом и делает противостояние искушениям, когда они приходят в их жизнь, гораздо более трудным. Подразумеваете ли вы под этим лишь невинную шутку? Это невинно. Ибо если вы настолько ожесточились к нечистым мыслям, что они не вредят вам, они навредят другим.

Как насчет сквернословия? Если дьявол сможет заставить вас выругаться несколько раз, то он скажет: «О, ты можешь так же признаться, что ты не христианин, и бросить это лицемерное дело». Существует одна из Десяти заповедей, запрещающая произносить имя Божие напрасно; Нагорная проповедь запрещает это еще строже, а Иаков в главе v, 12 осуждает это самыми суровыми словами. И все же есть некоторые члены церкви, которые практикуют это, особенно когда они сердятся. Сердце этого человека неправо, и он ступает на очень опасную почву, если он недостаточно изменился, чтобы избегать сквернословия. И если человек по милости Божией отвратится от этого и от самой мысли об этом, он вскоре дойдет до того, что его будет бросать в дрожь при слышении чужой ругани. Я знаю это по собственному опыту.

Если вы не следите за собой в беседе, вы будете говорить неправду; и таким образом, пытаясь быть вежливым, вам придется следить за собой, иначе ваш язык скажет неправду, и вы вспомните об этом со стыдом и потеряете силу веры в Бога.

И тогда этот язык часто предается сплетням о ваших знакомых, которые причиняют им большой вред. И разве в минуты гнева и страсти вы не говорили жестоких и, возможно, лживых слов своим близким; тем, кто работал на вас и, может быть, умер бы за вас? Это ранило их в самое сердце, и вы не признались им в своем грехе.

 



ИАКОВА i: 8.

«Двоедушный человек нетверд во всех путях своих».



Одна из самых распространенных и величайших ошибок и слабостей людей — это то, о чем я собираюсь поговорить с вами сегодня вечером, а именно нерешительность. Это не только слабость, ошибка и великая помеха в деле религии, но и в любых делах жизни. Разве вы не знаете людей с достаточными способностями, с хорошими возможностями и образованием, которые значат очень мало в этом мире? И когда вы спрашиваете себя, почему так, не происходит ли это потому, что у них недостаточно твердости характера, чтобы заниматься хоть одним делом достаточно долго для преодоления трудностей, которыми оно окружено, и для достижения успеха вопреки препятствиям? Некоторые из них сбиты с толку огромным количеством путей, которые кажутся открытыми перед ними, и не могут решиться, какой из них выбрать. И после того, как они ступают на один путь и продолжают идти по нему некоторое время, они приходят к выводу, что могли бы преуспеть в чем-то другом; и прежде чем они изучат и поработают достаточно долго для достижения успеха в этом втором предприятии, они приходят к выводу, что могли бы преуспеть лучше, сменив его на третье или вернувшись к первому. И поэтому, поскольку для успеха в любом занятии или профессии необходимы учеба, время и труд, а они не уделяют этого, они не преуспевают и по сути своей преуспеть не могут. Или же, если они не стеснены множеством открывающихся перед ними возможностей, их ум разрывается между жизнью в праздности, потакании своим желаниям и удовольствиях и жизнью в труде и самоотречении, и хотя они хотели бы чего-то достичь и не лишены амбиций, жизнь в лени и отдыхе сулит столько соблазнов, что они предпочитают ее жизни, полной тяжелого труда, разочарований, битв и тревог, или по крайней мере, если они и не отдают ей предпочтения открыто, все же тоскуют по ней; и в своем стремлении иметь и легкость с развлечениями, и в то же время преследовать какое-то почетное и прибыльное призвание, они упускают и то, и другое, не испытывая никакого удовлетворения, а лишь сознание собственной слабости и никчемности и презрение к самим себе. Но, возможно, мне не нужно спрашивать вас, знаете ли вы людей такого сорта. Вы, слушающие меня сегодня вечером, можете быть именно такими. Возможно — даже вероятно, — здесь сегодня вечером есть люди, чья жизнь потерпела крах именно из-за той жалкой слабости, которую я пытался описать. Но если эта слабость характера является причиной многих неудач и полного разочарования, которым окончились многие жизни в мирских делах, то насколько же в большей степени это относится к религиозным заботам и интересам! Если сосредоточенность мысли, целенаправленность и твердость воли необходимы для преодоления препятствий и достижения успеха в бизнесе или в ученых профессиях, то тем более они необходимы в деле религии. Если нерешительность, раздвоенность ума и колеблемость целей заставляют людей терпеть неудачу в мирских делах, то тем более они заставят людей потерпеть неудачу в религии. Некоторые люди вечно колеблются между принятием и отвержением христианства. Сегодня они убеждены, что христианство истинно, а завтра говорят, что нашли доказательства ложности христианства. Затем они снова попадают в беду и обнаруживают, что ничто не может помочь им, кроме христианства, и они верят в него, пока кто-нибудь не приходит и не начинает спорить против него, и они тут же идут следом за ним. Так они никогда не верят в христианство достаточно долго, чтобы получить от него хоть какую-то пользу, но и не отвергают его окончательно и бесповоротно, чтобы оно больше их не беспокоило. Но беда большинства людей, находящихся в этом жалком состоянии нерешительности, заключается в том, что они верят в христианство и убеждены, что быть христианином гораздо лучше и безопаснее, но они любят мир, мирские пути, мирские почести и мирские удовольствия; а любить мир и вкушать мирские удовольствия и в то же время служить Богу всем сердцем невозможно. «Не можете служить двум господам», и все же вы видите людей, которые пытаются это делать. Из них не получается хороших христиан, ибо их сердца в мире, а их жизнь и влияние направлены не на христианство, а на мир. И они не получают блага и радости от мирской жизни, ибо их сдерживают и изнуряют страх перед совестью, Богом и адом. И Иисус в Нагорной проповеди говорит: «Не можете служить двум господам». Многие пытались это делать. Некоторые, чья история приведена в Библию, пытались. Саул, первый царь Израиля, пытался. Когда Бог послал его уничтожить амаликитян, он исполнил повеление отчасти, но не до конца. (I Самуила xv, 13–25.) Но Бог поругаем не бывает, и поскольку Саул играл с Ним, Он отверг Саула, и Саул шел от плохого к худшему, пока наконец, в своем предании во власть зла, не совершал убийство за убийством и в конце концов не покончил жизнь самоубийством. Богатый юноша в Новом Завете — еще один пример раздвоенности ума. Он видел всю желанность добра и безопасность пребывания в мире с Богом и проявлял ревностность, пытаясь творить добро; но когда Иисус велел ему продать все, что у него есть, и раздать нищим, он отказался. Он хотел делать и то, и другое: и повиноваться Богу, и унаследовать Царство Небесное, и в то же время иметь состояние для эгоisticеских наслаждений или жалкого стяжательства. Но он не мог делать и то, и другое. Царь Агриппа говорил, что он «почти уговорил» себя стать христианином. Его ум раздвоился; он не мог делать и то, и другое. Он предпочел сохранить свое мирское имущество и, конечно же, не мог быть христианином (Деяния xxvi, 28). Но, с другой стороны, те люди, которые были решительны и тверды в своем отвержении мирских удовольствий, не находили больших затруднений в служении Богу. Моисей был человеком такого сорта (Евреям xi, 25–27). Он осознанно предпочел страдать вместе с народом Божьим, чем иметь временное греховное наслаждение. Павел был еще одним человеком этого твердого склада. Когда Иисус явил Себя Павлу, его капитуляция была немедленной и полной. Он сказал: «Господи! что повелишь мне делать?» И до конца долгой и трудной жизни, среди преследований, страданий, бесчестия, одиночества и уз, он неизменно восклицал: «Ничто из этого меня не страшит». И его христианская жизнь была победоносной и славной.

 



II ТИМОФЕЮ iii: 5.

«Имеющие вид благочестия, силы же его отрекшиеся. Таковых удаляйся».



Этот текст описывает неких лжеучителей, которые восстали среди церкви или должны были восстать и принять имя учеников Христа, а также власть учить. Они принимали внешний вид христианства, усваивали его выражения и следовали его обычаям во внешних проявлениях, но отрицали наличие в нем какой-либо сверхъестественной силы или божественного помазания. И такие люди есть сегодня. Но если христианство не сопровождается никаким сверхъестественным воздействием и энергией, присутствующей в нем и вместе с ним, то оно ничем не лучше любой другой из так называемых религий мира. Если оно имеет лишь форму и тело, не имея в себе живой и животворящей души и божественности, оно находится на одном уровне с языческими религиями, ибо все они обладают этим. И поистине, все люди имеют форму религии, и многие из них настолько преданы ей, что будут страдать и некоторые из них умрут, прежде чем откажутся от нее. Древние евреи держались форм своей религии и боролись за нее в кровавых и жестоких войнах. А фарисеи во времена Христа были самыми ревностными и скрупулезными блюстителями всех форм своей религии, и тем не менее Иисус обличал их как самых нечестивых грешников Своего времени. Люди такого рода есть в христианских церквах и сегодня — люди, которые соблюдают формы религии, исполняют внешние религиозные обязанности и ни за что на свете от них не откажутся; и при этом они не только не испытывают ничего из силы внутренней религии, но и заходят так далеко, что отрицают наличие какой-либо внутренней силы и называют тех, кто заявляет о ее наличии, фанатиками.

Но прочитайте следующие места Писания и убедитесь, есть ли у нас библейское обоснование этой силы религии: I Коринфянам ii, 4; I Фессалоникийцам i, 5; II Тимофею i, 7; Ефесянам iii, 16 и наш текст — II Тимофею iii, 5.

1. Сила христианства проявляется в обличении во грехе.

Невозможно заставить людей увидеть и осознать греховность и гнусность греха. Никакая сила человеческого красноречия не способна пронзить глубокую прирожденную испорченность сердца — сквозь эгоистичные мотивы, желания, амбиции и интересы — и заставить людей увидеть и прочувствовать природу и опасность греха. О, невозможность заставить людей почувствовать вину и опасность любыми человеческими средствами, пока они мертвы во грехе! Но под воздействием этой силы или, вернее, этого агента, который действует внутри христианства и через него, бедный грешник видит и чувствует все это. Он видит, что из всех горьких и опасных вещей грех — самый горький, опасный и ужасный. Он чувствует себя пораженным угрызениями совести. Он чувствует, что в мире нет никакой красоты, ни в чем нет красоты из-за черноты, безобразия и скверны его собственного злого сердца и жизни. И он чувствует, что превыше всего должен избавиться от греха, ценой любых жертв и немедленно, ибо эта агония невыносима. Все кажется ничем по сравнению со спасением от греха. «Он пойдет и продаст все, что имеет, чтобы купить его», как говорит Иисус. Это чувство греха и опасности производит землетрясение в духовной природе, которое вздымает сокровенные глубины души. Подобно пилигриму в «Путешествии Пилигрима» Баньяна, он затыкает пальцы в уши и бежит из Города Погибели. Подобно убийцам Иисуса, обличенным этой силой, он восклицает: «Что мне делать, чтобы спастись?»

2. Она проявляется в том, что мы называем обращением в веру.

Но эта сила, присущая христианству, не только производит это ужасное чувство вины и опасности греха, она также освобождает от вины и силы греха и делает человека новой тварью. Ужасное чувство осуждения и страх перед справедливым и бесконечным возмездием уходят. Он может не знать как или точно почему, но он знает, что это так, и он радуется неизреченной и преславной радостью. Но не только это: он с изумлением и радостью обнаруживает, что вся его внутренняя природа переворачивается, воссоздается заново, и он больше не раб греховных привычек и страстей, но освобожден от них и теперь любит святость, святых людей, святые вещи и святые мысли. Весь вектор его природы меняется. «Древнее прошло, теперь все новое», и вместо старой скверны, тьмы и дьявольщины изливается и течет дальше жизнь чистоты, посвящения, самозабвения и святости. Ну разве вы не называете силой то, что способно произвести такие последствия? Знаете ли вы какую-либо другую силу, способную сделать что-то подобное?

И теперь, мой брат, ты, называющий себя последователем Иисуса, испытал ли ты эту силу или у тебя лишь вид благочестия без силы? Вот в чем проблема большинства членов церкви в наши дни. У них есть вид благочестия, но слишком часто — лишь вид. Они ничего не знают о силе, о которой я говорил. Но пусть никто не падает духом, кто еще не испытал этого благословенного избавления от власти врага, если только вы ищете его. Вы не будете искать напрасно долго, если ищете искренне. Да явит Бог Себя всем нам здесь и сейчас.

 



I КОРИНФЯНАМ ix: 26, 27.

«И потому я бегу не так, как на неверное, бьюсь не так, чтобы только бить воздух;

Но усмиряю и порабощаю тело мое, дабы, проповедуя другим, сам не остался недостойным».



Таковы слова святого апостола Павла. Как мы уже замечали об Иисусе, что Он брал самые привычные факты и переживания повседневной жизни для того, чтобы преподавать Свое учение, так мы можем сказать и о Его великом апостоле Павле. Греческие игры, состоявшие из состязаний в беге и кулачных боев, были хорошо известны людям во времена святого Павла, особенно в Коринфе, и именно оттуда он черпал образы, которые часто использовал в своих посланиях. В другом месте он говорит о том, чтобы отложить всякое бремя и с терпением бежать предлежащее нам поприще. Здесь он говорит и о беге, и о кулачном бое. Его цель — показать, что, как в этих играх для успеха требовалось предельное внимание, энергия и самоотречение и что это обеспечивало успех, так обстоит дело и на христианском поприще, и в христианской борьбе. Он говорит: «Я со своей стороны бегу не как на неверное», то есть я не рискую ничем, я не предаюсь ничему, что делало бы хоть в малейшей степени неопределенным достижение желаемой цели; я знаю, что от меня требуется, и я знаю, что если я не исполню до конца все, что мне заповедано и требуется от меня, я в соответствующей степени делаю свой успех неопределенным, и этого я по благодати Божией делать не намерен. Затем он говорит: «Я бьюсь не так, чтобы только бить воздух». Боксеры часто разминались, нанося удары в воздух, подобно тому как мы видим людей, занимающихся гимнастикой сейчас; но Павел хотел сказать, что он не занимается гимнастикой — он противостоит серьезному и опасному врагу, и для него это вопрос жизни и смерти: точно знать, кто этот враг, и знать, как именно атаковать его, чтобы победить. И кто был этим врагом? Услышьте это, вы, кто думаете, что вы в безопасности и можете просто плавно катиться на небеса, будто скатываетесь с горы. Услышьте, в чем заключался величайший враг Павла: это было его тело — да, его тело с его аппетитами и страстями, с его постоянной жаждой наслаждений и удовольствий. Что! Хотите ли вы сказать, что Павел, великий апостол, находился в опасности быть увлеченным телесными аппетитами? Ну, именно это он сам и говорит. Он не был в опасности пасть из-за сомнений, ибо у него было столь чудесное обращение и такое реальное видение Христа, что он никогда, никогда не мог усомниться в этом, и он нигде, ни в одном из своих посланий, не показывает ни малейшего колебания в этом отношении, но он показывает, что знал и чувствовал: существовала опасность в какой-то беспечный момент быть введенным в заблуждение и вовлеченным в грех аппетитами необузданного тела. Поэтому в следующем стихе он говорит: «Я усмиряю тело мое и порабощаю его, дабы, проповедуя другим, самому не пропасть». Он продолжает использовать образ кулачных боев в состязаниях и говорит: «Враг, с которым я должен бороться, — это мое тело», и подобно тому как победитель в кулачном бою на играх бьет своего врага до синяков, пока тот не закричит «довольно!», так и я умерщвляю свое тело до тех пор, пока оно перестает испытывать какие-либо желания или склонности к объектам нечестивых страстей, пока оно смиренно не сдается, и я чувствую, что являюсь полным хозяином, и оно, так сказать, у моих ног. Когда тело накормлено, обласкано и избаловано, его животные аппетиты и страсти подпитываются и становятся сильными. Поэтому люди, которые живут на широкую ногу, объедаются до отвала и пьют вина и ликеры, обычно пышут чувственной страстью. Наверное, именно поэтому Господь держит меня в такой бедности, и у меня так мало средств к существованию и так мало еды. Это для того, чтобы благодаря этому необходимому самоотречению я мог усмирять свое бедное тело, не подвергаясь опасности увлечь меня в грех.

Давид в некоторых отношениях был столь же великим человеком, как и Павел: он общался с Богом в уединении вифлеемских пастбищ, пока не стал достаточно сильным, чтобы победить великана и обратить в бегство целую армию. Он сочинил большинство Псалмов — самых духовных песнопений в мире. Он противостоял всем искушениям почестей и с несравненной кротостью переносил ненависть и преследования царя Саула (I Самуила xxiv). Но его бедное тело с его чувственными страстями возобладало над ним, и он совершил страшный грех прелюбодеяния. Несомненно, став царем, он забыл о самоотречении, которое практиковал, будучи пастухом и будучи преследуемым и затравленным беглецом, и вместо этого стал жить на широкую ногу, отъедаться и упиваться, и потому пал, и пал очень низко.

Соломон был мудрым человеком. Он знал все тайны человеческого сердца. Он написал Притчи и Экклезиаст — книги, полные глубоких знаний, а также глубочайшего благочестия. И все же Соломон был отведен от Бога потаканием своей чувственности. И если Давид и Соломон со всей их верой, мудростью, силой и благочестием обнаружили, что их тела, будучи не укрощенными, привели их ко греху, нам не стоит удивляться, что Павел видел эту опасность и избегал ее. Но как человеку усмирять свое тело? Полным воздержанием от всего, что разогревает кровь и воспламеняет страсти, как то питье и роскошная жизнь; бегством от скверных разговоров, скверных книг, скверных мыслей; частой практикой поста и воздержания. Моисей постился; Илия, Давид, Неемия, Иеремия, Даниил, Иисус, Павел, ранняя церковь, а также Уэсли и ранние методисты — все эти выдающиеся слуги Божьи постились, и в этом должно быть что-то благое и полезное. Я убежден, что это один из способов усмирения тела и покорения его. И да поможет нам Бог использовать все имеющиеся в нашей власти средства для защиты себя от нашего величайшего врага.

 



ДЕЯНИЯ xx: 21.

«Возвещая Иудеям и Еллинам покаяние пред Богом и веру в Господа нашего Иисуса Христа».



Этот стих — часть рассказа святого Павла о его собственном служении в городе Эфесе в Азии. Он вновь навещает их после трех лет труда среди них, и в своем обращении к ним он напоминает им о своем образе жизни среди них и пересказывает суть своей проповеди; и главным содержанием его проповеди было то, о чем говорится в тексте: «Покаяние пред Богом и вера в Господа нашего Иисуса Христа».

И первый момент, на который следует обратить внимание: святой Павел не делал различий между людьми; он не был лицеприятен и не разбирал лиц или классов. Вы все знаете, что иудеи были церковными людьми того времени. Они не только заявляли, что они благочестивы в то время, но и претендовали на звание единственно благочестивых людей и единственных лиц, имеющих право учить других. Но Павел, обнаружив, что их религия была совершенно внешней и формальной, как религия многих церковных людей сегодня, проповедовал им точно так же, как и самым презренным язычникам вокруг них, о необходимости покаяния, отвращения от их грехов и страстей к Богу, с отвращением к себе и надеждой на милосердие и прощение. И в этом он лишь последовал примеру своего Божественного Учителя; ибо Христос сказал Никодиму, правителю иудейскому, некоторому преподобному доктору богословия: «Если кто не родится свыше, не может увидеть Царствия Божия» (Иоанн iii, 3). И точно так же теперь не имеет никакого значения, принадлежите ли вы к Католической церкви, Епископальной церкви, Методистской церкви или любой другой, или ко всем вместе — это не принесет вам абсолютно никакой пользы, если вы не покаялись в своих грехах и злых делах и не обратились к Богу в молитве и надежде на благодать, способную дать вам возможность жить выше власти греха. Но, во-вторых, Павел сказал, что он проповедовал «покаяние пред Богом». Значит, именно Бога вы оскорбили своими грехами. Как говорит Давид в пятьдесят первом Псалме: «Тебе, Тебе единому согрешил я и лукавое пред очами Твоими сделал». И поскольку вы согрешили против Бога, вы должны каяться перед Богом и пред лицом Того, Кто видит и знает все, даже тайные мысли, страсти и намерения сердца. Бог есть Судья, и Бог есть огнь поядающий. Но что значит покаяться? Обычно, когда мы слышим, как люди говорят о покаянии, мы сразу думаем о раскаянии и чувстве глубокой скорби из-за того, что поступили неправильно; и некоторые из нас думают, что это означает плакать, стенать и терзаться страшной душевной горечью из-за наших грехов, когда мы слышим, как кто-то говорит о покаянии в религиозном смысле. И действительно, это может быть тем видом покаяния, который есть у многих людей, и несомненно есть. Но может существовать истинное покаяние и без этой чрезвычайной скорби о грехе, при условии, что имеется достаточно скорби о грехе, ненависти к греху и страха перед грехом, чтобы отвратиться от него и немедленно и навсегда оставить его. И вам не нужно ждать этой чрезвычайной скорби, о которой вы, возможно, слышали от других; если вы убеждены в зле греха, низости греха и пагубности греха, то перестаньте следовать ему, перестаньте практиковать его и перестаньте немедленно, каких бы усилий вам это ни стоило. Древний пророк, обращаясь к иудеям, приходившим к жертвеннику Божьему со вздохами, стонами и слезами, но без исправления своих путей, говорит: «Перестаньте делать зло, научитесь делать добро, удалите зло от себя». А Иоанн Креститель говорит: «Сотворите же достойные плоды покаяния», то есть такие плоды, которые докажут, что вы истинно и сердцем отвратились от зла и от греха. Между тем просите Бога помочь вам покаяться, говорите Ему, что вы — сплошной грех и что вы уповаете на Него в поисках благодати, чтобы правильно покаяться и отвратиться от всякого греха. И до тех пор, пока вы держитесь хоть за один грех, вам нечего рассчитывать на какое-либо облегчение. Многие оставляют одно за другим, но думают, что могут удержаться за один грех — один излюбленный грех, один кумирский грех — и что Бог простит этот один, если они откажутся от всех остальных. «Но не обманывайтесь: Бог поругаем не бывает», и нельзя шутить с Ним. Отрешившись таким образом от греха, от своих тайных любимых грехов и отвратившись от них с надеждой на милосердие от Бога, вы можете уповать на Иисуса Христа, Сын Его распят за ваши грехи и вместо вас, и вы непременно обретете мир, и притом быстро.

Заметьте: Павел говорит, что он проповедовал веру не в Бога Отца, но веру в Господа Иисуса Христа. Именно в Иисусе Бог примиряет мир с Собою. И если вы не примете Иисуса и не доверитесь милосердию Божьему, явленному в Иисусе, вы не получите ни облегчения, ни мира. Бог ничего не обещал вне Иисуса. Но Он обещал всё тому, кто принимает страдание и жертву Иисуса Христа как достаточную и удовлетворительную кару за собственные грехи и верит, что Иисус понес его грехи в Своем теле на кресте. Если Иисус удовлетворил Павла, Он должен удовлетворить и вас, и быть достойным вашей уверенности, доверия и поклонения. Отвратитесь же от греха со смирением и стыдом за то, что вы так долго огорчали Бога, и уповайте на Иисуса и только на Иисуса, продолжая делать это в течение дней, если это необходимо, и вы не можете и не должны не получить спасения.

 



О САМООТРЕЧЕНИИ.

ЛУКА ix: 23.

«Ко всем же сказал: если кто хочет идти за Мною, отвергнись себя, и возьми крест свой, и следуй за Мною».



Религия зависит от этого больше, чем от любого другого отдельного фактора. Если мы готовы отказаться от всех наших личных предпочтений и подавить все наши желания и склонности, у нас не будет больших проблем ни в чем другом. Главная помеха обретению религии или сохранению религии — это наше собственное стремление к покою, комфорту и самоугождению, а также наше отвращение к перенесению каких-либо лишений, нужды или страданий. Причина, по которой самоотречение необходимо, заключается в том, что сама наша природа испорчена и больна, и мы ослеплены грехом. Когда-то воля человека была тождественна воле Бога; но со времен грехопадения воля человека и воля Бога находятся в прямом противостоянии; и если мы живем по воле Бога, мы должны идти наперекор собственной воле.

Самоотречение необходимо при избегании греха, к которому мы склонны и который доставляет нам удовольствие.

Но оно необходимо также и тогда, когда никакие грех или искушение не присутствуют, для поддержания того душевного склада, который держит нас в готовности к искушению и позволяет противостоять ему, когда оно приходит.

Постоянная привычка к самоотречению необходима, чтобы сделать нас неуязвимыми для постепенного и незаметного приближения греха либо в форме холодности и отвращения к религии, либо лени, либо желания угождать плоти. Поэтому Павел (I Кор. ix, 27) говорил, что он усмиряет свое тело и порабощает его, дабы даже он, по причине коварства греха, не остался недостойным.

Отсюда следует, что самоотречение абсолютно необходимо для возрастания в благодати. Мы заблуждаемся, если воображаем, что возрастаем в благодати, не практикуя никакого самоотречения. Иисус сказал (Лука ix, 23): «Если кто хочет идти за Мною, отвергнись себя и возьми крест свой ежедневно». Что же означает слово «ежедневно» в данном контексте? Поистине возрастание в благочестии есть перерастание собственного «я», так что эго распинается, как говорил о себе Павел.

Следовательно, самоотречение должно практиковаться.

1. В воздержании от грехов всех видов.

2. В исполнении всех наших религиозных обязанностей, какими бы трудными и неприятными они ни были — посещение всех церковных служб, таинств и т.д., а также пожертвования по мере ваших возможностей.

3. В практике уединенной молитвы, сколь бы трудной и неприятной она ни казалась поначалу. Некоторые люди молились по три часа в день втайне, как, например, Лютер.

4. В воздержании от пищи, то есть в посте; а иногда и от сна, когда это необходимо, чтобы иметь время для молитвы и т.д.

Возьмите верх над своей животной природой и удерживайте его ежедневным самоотречением, и вы поднимитесь на крыльях, как орлы, потечете — и не устанете, пойдете — и не утомитесь.

 



I ИОАННА iii: 5.

«И вы знаете, что Он явился для того, чтобы взять грехи наши, и что в Нем нет греха».



Стоят дни Рождества. Это период года, который празднуется как годовщина рождения Иисуса. Боюсь, если какой-нибудь чужестранец из далекой страны, ничего не знающий о характере Иисуса, о Его истории и о христианстве, случайно окажется среди нас в это рождественское время, он подумает по характеру наших празднеств и роду наших проявлений, что мы либо кострами, ружьями, ракетами и фейерверками празднуем память какого-то воинственного героя, который среди грохота пушек и пылающих ружей избавил свою страну от опасности, либо же весельем, распутством, разгулом и буйством празднуем какого-то языческого бога удовольствий вроде Вакха — римского бога виноградной чаши. И странно — невероятно странно, — что люди так извращают священное рождественское время в сезон необычного и позорного потакания греху. Что говорит наш текст? «Он явился для того, чтобы взять грехи наши». «Он явился» — что это значит? О, это значит больше, чем вы и я дадим себе времени полностью осознать. Говорят, ангелы желают заглянуть в удивительный факт самоуничижения Иисуса Христа, князя князей, ставшего человеком ради спасения грешников. Но хотя ангелы так желают, очень немногие из нас, ради кого было претерпено это удивительное уничижение, уделяют этому достаточно времени или внимания, чтобы либо понять это, либо заботиться об этом всерьез. Мы слишком заняты этими низкими вещами, чтобы проявлять хоть какой-то особый интерес к вещам бесконечно более высоким.

Павел во второй главе Послания к филиппийцам рассказывает нам, как Иисус уничижил Себя. Давайте посмотрим стих 5: «Он, будучи образом Божиим, не почитал хищением быть равным Богу; но уничижил Себя Самого, приняв образ раба, сделавшись подобным человекам и по виду став как человек; смирил Себя, быв послушным даже до смерти, и смерти крестной».

Итак, Христос был равен Богу Отцу, Ему поклонялись ангелы; и тем не менее Он согласился стать человеком и сделаться «мало чем ниже ангелов». Но Он не просто стал человеком — Он стал слугой среди людей. Его жизнь была жизнью смиренного служения и неустанного труда ради других. Однажды Он препоясался полотенцем и умыл ноги Своим ученикам. Но Он не просто стал человеком и слугой человеку — Он опустился в такую глубокую бездну унижения, в которую никто другой никогда не спускался: Он страдал как злодей, хотя на самом деле был единственным добрым и чистым человеком из всех, когда-либо живших. «И к злодеям причтен», хотя не совершил никакого беззакония, и Он сошел на самое дно позора — Он был пригвожден к кресту и оставлен там умирать, подобно тому как самых худших преступников вешают за шею до смерти.

Да, Он родился в нищете, жил в трудах и скорбях и умер в позоре: Князь Славы сделал все это. Но остановитесь и спросите: почему Он претерпел все это, когда мог и был способен избежать этого? Пусть ответит Бог: «Но Он взял на Себя наши немощи и понес наши болезни; а мы думали, что Он был поражаем, наказуем и унижен Богом. Но Он изъязвлен был за грехи наши и мучим за беззакония наши; наказание мира нашего было на Нем, и ранами Его мы исцелились» (Исаия liii, 4, 5). Да, «Он явился, чтобы взять наши беззакония» в том смысле, что Он пострадал вместо нас за те беззакония, которые совершены в прошлом. Но какая польза была бы в прощении грехов, если бы грешники не изменились и не обновились, так что у них не появилось бы силы в будущем воздерживаться от греха? Какая польза была бы в том, чтобы Бог сказал пьянице: «Грехи твои прощены», если бы Он в то же время не изменил этого пьяницу так, чтобы тот был способен воздерживаться от пьянства в будущем? Какая польза прощать прошлые грехи развратнику, лжецу, игроку, вору или убийце, если в то же время их сердца не изменились настолько, чтобы они захотели и смогли не грешить снова? Это не принесло бы никакой пользы, ибо они прямо вернулись бы к тем грехам, которые практиковали. Что же, предусмотрел ли Иисус средство для этого? Да, предусмотрел. Он явился не только для того, чтобы забрать вину наших беззаконий, но и их власть над нами. Разве мы не читаем в Писании, что если Сын освободит нас, то истинно свободны будем? Иисус обещал могущественного агента, который будет действовать в сердцах людей и обновлять их природу. Я сам — человек настолько другой, как если бы я был стерт с лица земли и рожден заново как новое творение. И именно эти выражения использует Писание для описания удивительной перемены. Вот для чего Иисус родился в нищете, жил в скорбях и умер в позоре, и в этот час памяти и радости Он призывает вас:



"I gave my life for thee, my precious blood I shed


That thou mightest ransomed be, and quickened from the dead.


My Father's house of light, my glory-circled throne,


I left, for earthly night, far wanderings, sad and lone.


I've borne it all for thee; what hast thou borne for me?"





 



НОВОГОДНЯЯ ПРОПОВЕДЬ.

ВТОРОЗАКОНИЕ viii: 2-11.

Народ Израиля долго и утомительно путешествовал после выхода из Египта. Сорок лет они странствовали и теперь наконец подошли к границам Обетованной Земли. Лишь узкий Иордан отделял их от Ханаана их надежд. Они расположились лагерем на восточном берегу этой реки и лишь ждали приказа перейти и завладеть прекрасной землей, лежавшей перед ними. И Моисей, которому не суждено было перейти с ними, но было суждено быть погребенным в земле Моавитской, обращается к ним с этой прощальной речью. Они как раз переходили от одного этапа своего путешествия к другому, и им нужно было напомнить о прошлом, а также наставить и предостеречь относительно будущего.

Поэтому он говорит:

«И помни весь путь, которым вел тебя Господь, Бог твой, по пустыне, вот уже сорок лет».

1. Они должны были помнить испытания и искушения, выпавшие на их долю. Целью их, говорит он (стих 2), было смирить их и испытать их, чтобы узнать, что у них в сердце. И так, мой брат, если в течение прошедшего года или вашей прошлой жизни у вас были испытания и искушения, это было для того, чтобы вы могли познать собственную слабость — трудный урок для гордых смертных, — и таким образом смириться, чтобы не полагаться на себя и искать помощи у Бога. И если у вас была скорбь или утрата, это было для той же цели — чтобы вы научились перестать искать совершенного счастья в чем-либо или ком-либо на земле и искать его в Богу. И разве некоторые из вас не усвоили этот урок или не начинают усваивать его наконец? Разве грехи и скорби вашей прошлой жизни не смирили вас и не заставили наконец почувствовать вашу нужду в Боге? Но другой целью этого прошлого опыта испытаний было испытать то, что было в вашем сердце. Человек не знает, что у него в сердце, пока искушение не выявит это. Он не знает, насколько оно скверно. Я думал, что я терпелив; но когда пришло искушение, я обнаружил, что в моем сердце много нетерпения. Я думал, что я смирен и невысокого мнения о себе, пока люди не начали хвалить меня, и я обнаружил, что мне это нравится, я полюбил это и не был смирен.

2. Но они должны были помнить и о благости Божьей к ним (см. стихи 3 и 4). Он Сам кормил их манной, и одежда их не ветшала, и ноги их не опухали. И точно так же вы должны помнить благость Божью к вам в течение прошедшего года и вашей прошлой жизни. Помните, как Он щадил вас посреди вашего нечестия, как щадил меня в моем пренебрежении Им на протяжении сорока лет, и как Он даровал вам множество благословений и дал бы еще больше, да вы не захотели. И если Он позволил вашему нечестию ввергнуть вас в беду и страдания, то для того, чтобы заставить вас остановиться и поразмыслить о своих путях и обратиться от них к Нему за избавлением и истинным счастьем. Так вы должны припомнить из прошедшего года и вашей прошлой жизни свои грехи и скорби, а также многократные милости Божьи к вам.

II. Но, вступая в этот новый год, вы должны также смотреть вперед, точно так же как израильтяне должны были смотреть вперед на прекрасную землю, в которую Господь собирался их ввести (см. стихи 7, 8 и 9).

1. Бог обещает вам многое, мой брат, при условии, что вы следуете за Ним и повинуетесь Ему. Он обещает благословить вас материально и духовно и даровать вам счастье — прекрасное владение, — если вы со своей стороны предадите себя безраздельно Его указаниям. Он многое сделал для меня с тех пор, как много лет назад я начал следовать за Ним и повиноваться Ему.

2. Моисей завершает свою речь суровым предостережением (стих 11): берегитесь, чтобы вы не забыли Господа Бога вашего и не стали в какой-то момент полагаться на себя или на какую-либо земную помощь.

 



ОБ СКОРБЯХ И СТРАДАНИЯХ.

ПЛАЧ ИЕРЕМИИ iii: 32-33.

«32. Но если Он посылает скорбь, то и милует по великой благости Своей.

«33. Ибо Он не по Своему изволению или сердцу наказует сынов человеческих».



В мире огромное количество страданий и скорби, и большая их часть, если не вся она, прямо или косвенно обязана своим происхождением греху. За грехом следует страдание; например, невоздержанность разрушает здоровье и в некоторых случаях приносит рабство худшее, чем смерть; а за чувственностью часто следуют отвратительные и болезненные недуги. Так Бог заявляет о своем отношении ко греху через эти проистекающие из него страдания. Он установил преграду, чтобы удерживать людей от совершения греха. Но мы рассмотрим, как скорби и страдания могут быть обращены во благо страдающему и послужить его изложению от зла греха.

1. Страдания, являющиеся прямым следствием греха, имеют тенденцию заставлять нас отворачиваться от греха. Например, нищета и бедствия блудного сына стали причиной его возвращения к Отцу. Так было с Джеком Харрингтоном и другими известными нам людьми.

2. Но страдания и несчастья, не являющиеся прямым следствием греха, пробуждают память к воспоминанию о прошлых грехах и вызывают угрызения совести по их поводу. Например, женщина, являющаяся женой торговца виски, сказала своему мужу, что считает их убытки и несчастья карой, посланной им за занятие этим бизнесом.

3. Иногда требуются величайшие и самые затяжные страдания, чтобы преодолеть упрямство человека и его независимость от Бога. Но страдание смиряет его, и когда гордыня устранена, у него больше нет проблем.

4. Скорбь, превосходящая любое земное утешение, побуждает скорбящего искать утешения в Боге. Один из величайших и лучших проповедников Германии был приведен к Богу таким образом через потерю молодой жены. Так родители приводятся к Богу смертью детей, а дети — смертью родителей.

5. Иногда страдание необходимо, чтобы отучить нас от какого-то идола, от которого мы иначе не пожелали бы отказаться.

6. Иногда, когда мы забываем Бога и поглощены миром, ничто, кроме какого-нибудь страдания, не заставляет нас опомниться и снова обратиться к Богу с покаянием и посвящением. Прочтите Псалом 118:67–75.

Случай с сестрой П. в Портленде был именно такого рода. Она отступила от веры и откладывала свое возвращение к Богу, откладывала снова и снова. Но выпало ей великое горе. Ее сын ушел из дому под тучей подозрений, жена его сошла с ума, а затем умерла, и самого сына посадили в тюрьму. К этому прибавилось ухудшение ее собственного здоровья. Все это рассеяло мирские чары, пробудило ее от апатии и заставило взыскать Бога всем сердцем, и она вновь обрела Его, и умерла в великом мире и торжестве.

7. Затем страдание очищает нас, развивает и готовит к труду, которого мы иначе не смогли бы совершить. «От скорби происходит терпение». Какую прекрасную школу прошел я, когда чистил двигатель за полтора доллара в день! Это принесло терпение и покорность, а также лучшую подготовку к тому труду, который я совершаю, чем какой-либо другой опыт, пожалуй, мог бы мне дать.

 



ОТКРОВЕНИЕ XXI: 3.

«И услышал я громкий голос с неба, говорящий: се, скиния Бога с человеками, и Он будет обитать с ними; они будут Его народом, и Сам Бог с ними будет Богом их».



Тема, на которую наводит этот текст, — будущая и окончательная победа Церкви Христовой над миром, а также покой и награда этой церкви на Небесах.

И Писание учит, что со временем все народы познают праведность. Придет время, когда ближний не станет говорить ближнему: «Познай Господа», но когда все познают Его, от малого до великого; и познание Бога наполнить землю, как воды наполняют море. Когда настанет это благословенное время и каковы будут знамения его приближения — не те вопросы, которые нам следует пытаться обсуждать здесь сегодня, хотя мы можем позволить себе сказать, что Евангелие сегодня проповедуется бо́льшему числу людей, чем в любой прежний период истории церкви. Миссионерский жар в церкви сегодня не имеет себе равных во всей ее истории. Наблюдается не только готовность языческих народов слушать Евангелие, но, кажется, существует и подлинный голод по нему, и за последние несколько лет Евангелие проникло вглубь наций и континентов, прежде бывших недоступными. Разумеется, церковь сегодня действует решительнее и смелее в своих планах и делах. И если это служит пророчеством недалекого покорения мира правлению Христа, мы ободряемся и говорим: «Боже, приблизь этот день!» Нам полезно сейчас остановиться и поразмыслить о награде, обещанной нам в конце нашего поприща. Мы уделяем этому недостаточно внимания. Размышления об этом, познание того, чего мы о нем еще не усвоили, осознание неизъяснимого блаженства этого состояния сделали бы нас терпеливее в ожидании, радостнее в страданиях, ревностнее, активнее и неутомимее в наших усилиях помочь другим достичь его и насладиться им.

Итак, Библия представляет Небеса местом совершенной красоты, совершенной безопасности, совершенного покоя и совершенной радости.

Они представлены так, чтобы отзываться в желаниях и чаяниях людей всех сословий. Что может быть приятнее для горожанина, чем свобода, свежесть и красота сельской местности? Вот и небеса описываются с их пейзажами, плодовыми деревьями, хрустальными реками и журчащими родниками. Но простому крестьянину говорится о них как о блистательном городе со стенами из сапфира, жемчужными воротами и золотыми улицами.

Но в некоторых отношениях мы все похожи.

Мы хотим быть свободными от греха и опасности.

Для христианского сердца грех — самое ненавистное и страшное из всего. Он причиняет больше боли и порождает больше тьмы, чем любая другая причина; а страх перед ним вызывает больше тревоги, чем страх перед любыми телесными страданиями.

Но на небесах мы будем свободны от греха, и от всякого страха перед грехом, и от всякой склонности ко греху. Ибо ничто оскверненное или делающее ложь не сможет войти туда; и те, кто будут столь счастливы, что достигнут небес, уже не выйдут вон вовек.

Мы все страшимся скорби, печали и боли. И поистине все мы получаем свою долю этого в нынешней жизни. «Человек рождается на страдание, чтобы птицы лета-ли вверх». «Человек, рожденный женщиной, краткодневен и исполнился печали», но мы оставляем все это позади, когда входим в врата Града Божия. «И смерти не будет уже; ни плача, ни вопля, ни боли уже не будет, ибо прежнее прошло». Христиане в этом мире чувствуют себя странниками и пришельцами в чужой земле, вдали от своего дома и дома своего Отца. Их сердца так преобразились, и они вкусили сил будущего века, и вошли в общение с Богу, так что ни мирские наслаждения, ни земная дружба не могут удовлетворить их — их сердца не здесь, а там, на небесах.

Не так давно я слышал, как один христианин (хотя у него прекрасная семья и много друзей) говорил, что испытывает в тот день неизъяснимое одиночество, словно изгнанник. Его сердце так тосковало по Отцу, родным и дому за небесной высью! О, то сочувствие, любовь и нежность, которые мы обретем дома! Это заставляет каждого из нас ощутить трепет, отзывающийся на бессмертные строки поэта:


"Be it ever so humble, there's no place like home."





И все сочувствие и нежность отца, матери, брата и сестры превосходят сочувствие и нежность Бога, ибо, удивительно сказать, написано, что «Сам Бог отрет всякую слезу с очей наших».

И как же мы жаждем здесь знания. Мы сейчас ничего не знаем. Со всех сторон нас окружают вещи, которых мы не понимаем. Если мы беремся за исследование, то вскоре достигаем предела наших возможностей и вынуждены остановиться, прежде чем что-либо узнали. «Но тогда познаю, подобно как и я познан».

Что означает сказанное о том, что мы «сядем на брачную вечерю Агнца», мы не знаем, как не ведаем и того, что подразумевается под словами «войди в радость господина твоего»; и не постигаем мы того удивительного изречения: «В малом ты был верен, над многим тебя поставлю». Нет-нет; теперь мы видим как бы сквозь тусклое стекло, гадательно, но тогда лицом к лицу, и «еще не открылось, что будем». Но мы знаем, что «если терпим, то и царствовать с ним будем». Сначала приходит страдание, сначала унижение, труд и усталость, сначала крест, а затем венец. Петр Великий во время одной из своих войн отлучился от армии и заблудился, а чтобы избежать разоблачения, снял царские одежды и облачился в простое платье. В своих странствиях он забрел в скромную хижину, и крестьянка, не знавшая, кто он такой, радушно приняла его и оказала ему помощь. Она дала ему приют, пока не миновала опасность, а затем помогла вернуться в столицу. Когда война закончилась, Петр послал за этой бедной крестьянкой, привел ее ко двору и, женившись, сделал своей соправительницей на троне и в империи. Та, что служила ему в страданиях, теперь царствовала вместе с ним как царица Екатерина Российская.

Итак, мои братья, стремитесь служить Христу, страдайте за Него; отдавайте себя и будьте истощены ради Его дела, и тогда — о, тогда как сладко будет покоиться и царствовать во веки веков.

 



ЕККЛЕСИАСТ XII: 13.

Выслушаем сущность всего: бойся Бога и заповеди Его соблюдай, потому что в этом все для человека.



Итак, мальчики, вот совет, данный мудрейшим из людей. Может ли кто-нибудь из вас сказать, кто был мудрейшим человеком? (Соломон.) Так вот, этот Соломон был сыном царя. Может ли кто-нибудь из вас сказать, чьим сыном был Соломон? (Давидовым.) И, конечно, у Соломона с самого детства было все, что можно купить за деньги; а когда его отец умер, он стал царем вместо него. Он дожил до преклонных лет и обладал обширным жизненным опытом. Иными словами, он испробовал все, от чего, как ему казалось, он мог получить счастье, и его опыт изложен в книге Екклесиаста. Он испробовал всевозможные наслаждения и испробовал их сполна, потому что ничто не мешало и не сдерживало его. Он ни в чем не отказывал своему сердцу. Он в полной мере познал последствия всяких удовольствий и, пройдя через все это, записал это как урок своего опыта для прочтения всеми мальчиками и юношами. И в чем же он заключался? Говорит ли он: «Юноша, перед тобой долгая жизнь. Теперь ты должен наслаждаться радостями жизни, пока ты молод»? Говорит ли он, что ты должен убежать из дома и от присутствия твоего отца, как это сделал блудный сын, чтобы хорошо провести время в удовольствиях мира сего, а затем в дальнейшей жизни, когда ты остепенишься, подумать о своем Создателе, смерти, небесах, аде и вечности? Чему учил его долгий и обширный опыт? О, нет. Совсем другому. Он сказал бы так: «Юноши, мальчики, я исходил вдоль и поперек ту дорогу, по которой вы идете сейчас. Я испытывал ваши чувства, ваши надежды, ваши амбиции, ваши страсти, ваши искушения. И в один из периодов своей жизни я решил предаться наслаждению всякого рода удовольствиями и сделал это. И я знаю об этом все, и вот что я сказал бы всем вам, кто только начинает свой путь. Помни Создателя твоего в дни юности твоей и отдай свое сердце и жизнь Ему, если хочешь быть счастливым».

1. Во-первых, поступая так, вы избежите жалкой нищеты. Ибо человек, чье сердце и жизнь отданы Богу, не может быть транжирой. Но посмотрите лишь на некоторых юношей, как они тратят свои деньги или деньги своих отцов. Каким бы огромным ни было их состояние, они быстро скатываются к нищете.

И человек, чья жизнь отдана Богу, трудолюбив и любит труд. Он не выносит праздности, ибо знает и чувствует, что это великий грех. Помимо всего прочего, Бог обещает позаботиться о том, чтобы живущие ради Него не нуждались в том, что для них лучше всего. Иисус в Нагорной проповеди заявляет, что если Бог заботится о птицах и одевает лилии, то Он непременно позаботится и о нуждах Своих собственных детей. Так что способ обрести наилучшую уверенность в том, что вы будете благословлены необходимым в этой жизни — отдать себя Богу, чтобы быть Его во что бы то ни стало.

2. Если вы отдадите свое сердце Богу сейчас, вы будете убережены от грехов, которые ввергают людей в бесславие. «Доброе имя лучше богатства». О! Вы не знаете, в какие ужасные грехи ввергнут вас ваши страсти, если вы не обретете самообладания, которое может дать только религия. Вас могут вести мало-помалу, почти незаметно для вас самих, до тех пор, пока вы не очнетесь и не поймете, что не можете, не можете порвать со своими грехами — вашими ненавистными и губительными грехами. Но если вы отдадите свое сердце Богу, чтобы оно было изменено, обновлено, очищено сейчас, вы избежите всех этих ужасных опасностей.

3. Но в этом стихе говорится: «Придут дни, когда ты скажешь: нет мне удовольствия в том, что относится к Богу!» Дорогой мой молодой друг, это страшная правда. Чем дольше вы живете вдали от Бога, тем слабее будет ваша забота о Нем и о вашей душе. Как мало стариков обращаются к Богу! Да, очень немногие в возрасте сорока лет и старше поступают так. Я слышал, как доктор Манхолл однажды спросил в большом собрании, все ли обращенные после семидесяти лет встанут. Ни один не встал. Тогда он попросил встать всех обращенных после шестидесяти лет. Ни один не встал. Затем он попросил встать всех обращенных после пятидесяти лет. Только один, кажется, сделал это. Когда он попросил встать всех обращенных после сорока лет, лишь три или четыре человека сделали это. Когда он попросил встать всех обращенных после тридцати лет, человек восемь или десять, пожалуй, сделали это. Еще несколько человек обратились после двадцати лет; но когда он попросил встать всех обращенных до двадцати лет, поднялась бо́льшая часть собрания.

Правда, я обратился после того, как мне исполнилось сорок лет, но это был лишь один шанс из тысячи. И о, как трудно мне пришлось. И если бы у меня не было самых терпеливых друзей, которые сочувствовали мне, ободряли и направляли меня, я бы никогда не справился. Умоляю вас, не следуйте моему примеру, откладывая свое возвращение к Богу.

Посмотрите на людей, которых вы знаете. Как мало интереса проявляют они к религии, и этот интерес угасает с каждым днем. Уже наступили те годы, когда они не испытывают радости в делах Божьих. Они потакали всем своим чувствам, желаниям и амбициям, кроме этого, и это почти угасло. Они посвятили все свои мысли и привязанности зарабатыванию денег и наслаждению ими, поискам удовольствий и наслаждению ими, приобретению славы и наслаждению ею, и потому их сердца полностью ожесточились и стали бесчувственны к религии, которую они отбросили десять, двадцать или тридцать лет назад. И они, вероятно, никогда не почувствуют всепоглощающего интереса к религии, необходимого для ее достижения. Следовательно, они будут идти все слепее и слепее, все холоднее и холоднее, все больше и больше ожесточаясь до самой старости, до могилы и до безнадежной вечности. Я заклинаю вас, мои молодые друзья, все, кто слышит меня: не откладывайте свое возвращение к Богу ни на один день дольше.

Примечание. — Эта речь, конспект которой здесь приводится, была произнесена в воскресной школе и представляет собой образец бесед мистера Холкомба с молодежью. — Ред.




 



МАРК II: 15.

«И когда Иисус возлежал в доме его, многие мытари и грешники возлежали с Иисусом и учениками Его; ибо таковых было много, и они следовали за Ним».



1. Этот круг людей чувствует себя отверженными и непризнанными теми, кто почитается праведными. Поэтому они чувствуют себя неловко и не делают шагов навстречу праведным из страха быть пренебреженными.

2. Если те, кого считают и почитают добрыми, благочестивыми и чистыми, покажут, что они хотят быть дружелюбными и общительными, это застанет этих людей врасплох и завоюет их чувства — а это почти половина дела.

3. К тому же, если праведные, вместо того чтобы ждать, пока эти грешники сделают шаги навстречу, чего они не станут делать, приложат усилия, чтобы показать свой интерес к благополучию этих своих несчастных братьев, это заставит их поверить, что благочестивые искренни, а не лицецемерны, и что религия — это реальность, а не просто исповедание. Это великий шаг к их завоеванию. Большинство людей этого круга верят в Евангелие в каком-то смутном смысле, но это слишком смутно, чтобы иметь хоть какое-то значение. Но когда они видят великий принцип Евангелия — Любовь, — воплощенный в христианине и идущий за ними в их погибшем состоянии, это производит впечатление и побуждает их к действию. Нельзя заставить людей силой, равно как нельзя убедить их, оскорбляя и отталкивая как слишком грязных для общения с вами. Это лишь еще больше отталкивает их. Но у всех людей в природе есть струна, к которой можно прикоснуться любовью и добротой. Именно эта кротость и сочувствие привлекали тысячи людей к Джону Уэсли. Именно эта удивительная нежность заставляла мытарей, грешников и блудниц, отверженных, падших и презренных искать общества любящего Иисуса и пробиваться к Нему, даже когда Он был гостем великих и знатных людей Своего времени. Они знали, что Иисус никогда не отвергнет их — они знали, что Он полюбит их, поможет им, спасет их.


"Down in the human heart


Crushed by the Tempter,


Feelings lie buried that grace can restore;


Touched by a loving hand, wakened by kindness,


Chords that were broken will vibrate once more."





4. Необходимо испытывать к людям этого круга такой интерес, который заставит вас перестать заботиться о том, что люди скажут о вашем хождении среди них и работе с ними. Именно такой интерес к ним испытывал Иисус.

5. Вообразите, что ваш собственный дорогой сын — один из них, и посмотрите, какие чувства вы бы испытали, какое усердие и какое планирование. Таковы некоторые пути и средства достижения людей этого круга. Ибо во всем мы должны использовать средства и разум.

6. Но деятель, единственный, кто может чего-то добиться, — это Святой Дух Божий, и Святой Дух приходит только в ответ на молитву и упование. Молитва должна быть на первом, втором, третьем месте, везде и всегда, и тогда мы можем надеяться, что наши планы увенчаются успехом.

 



ПОДГОТОВКА К ЗАВОЕВАНИЮ ДУШ.

Я уверен, мои дорогие братья, что при обсуждении этой темы нам будет позволена некоторая свобода и некоторая широта; и если я буду говорить в общем ключе, то надеюсь, что это не сочтут нарушением порядка. И, не задерживая вас преамбулой, я скажу, что для того, чтобы быть приобретателем душ, человек должен иметь помазание Святого, воспроизводящее тот образ мыслей, который был во Христе, Который, «будучи богат, обнищал ради нас, дабы мы обогатились Его нищетою», и Который, «будучи образом Божиим, не почитал хищением быть равным Богу, но уничижил Себя Самого, приняв образ раба, сделавшись подобным человекам и по виду став как человек; смирил Себя, быв послушным даже до смерти, и смерти крестной».

Сочувствие, проистекающее из любого другого мотиву или исходящее из любого другого источника, нежели Его божественное и сверхъестественное помазание, не достигнет цели и окажется слишком поверхностным и слабым, чтобы вынести ожесточение, строптивость и неблагодарность грешных людей.

Это помазание, с другой стороны, приносит с собой тоскующую любовь и глубокое сострадание к тем, кто находится в слепоте и рабстве греха, что побуждает искать заблудших, проявлять терпеливые усилия для их спасения и сносить все их тупоумие, леность, эгоизм, строптивость и неблагодарность, пока они находятся, так сказать, в учении.

Оно делает человека столь же готовым и стремящимся спасти душу отдельного грешника, каким бы смиренным и падшим он ни был, как и проповедовать с силой многолюдным собраниям. Именно это делало Джона Уэсли столь же готовым, внимательным и терпеливым в беседе с девушкой-служанкой-негритянкой, как и при общении с толпой. И именно это побудило Того, Кто больше Джона Уэсли, с терпеливой любовью вести бедную самаритянку-блудницу, встреченную Им у колодца Иакова.

Но что еще более важно и необходимо для непосредственной работы по приведению мертвой души к живому Спасителю, это божественное помазание сообщает ту особую и действенную остроту, которая пронзает сердце и совесть грешника, пробуждает его страхи и подготавливает его к принятию Христа.

Мало того, это помазание от Святого сопровождается практической мудростью и проницательностью, которая различает, если не всё, то по крайней мере многие практические вещи. Оно позволяет человеку увидеть, что первое, что нужно сделать на пути спасения грешника, — это обличить его во грехе. Заставить его теоретически признать, что он грешник, равносильно нулю, ничего не стоит. Но нужно сделать так, чтобы он — не отталкивая его — почувствовал, что он грешен и потому несчастен. Удивительно, какой тактичностью обладают некоторые люди в этом отношении. В этом, несомненно, заключается секрет силы Сэма Джонса. Он выворачивает наизнанку все классы людей: и фарисеев в церкви, и грешников вне ее, — и заставляет их увидеть, каковы они есть, вопреки всей духовной апатии и самоольщению. Он показывает им тайны, которые, как они думали, не знал никто, кроме них самих.

Но Тот, Кто был больше него, делал то же самое: Иисус коснулся больного места в совести самаритянки и заставил ее сказать: «Он сказал мне все, что я сделал». Это раскрытие тайн сердца — вещь, которая завораживает, привлекает и покоряет грешника; и он чувствует: если вы так хорошо, без подсказок, знаете все подробности его внутренней жизни и всю безвыходность его беды, вы, конечно же, не можете ошибиться, указывая путь к спасению. Точно так же, как больной выказывает непосредственное и безоговорочное доверие врачу, который может назвать все его симптомы и описать его чувства лучше, чем он сам способен это сделать.

Если бы проповедь о любви Христа без обличения во грехе могла спасти людей, то большинство людей в Соединенных Штатах давно бы спаслись, ибо о любви Христа рассказывали и пересказывали, проповедовали и перепроповедывали, но это не приводит грешников к покаянию. Разумеется, есть грешники, которые на горьком опыте познали зрелые плоды греха, и они, возможно, уже готовы принять избавителя и избавление, как только те будут им предложены.

Обладание этим помазанием подразумевает, что человек ведет правильный, праведный, святой образ жизни; ибо Бог не дал бы его тому, кто таковым не является. Я считаю, что мистер Муди был прав, когда сказал: «Если жизнь человека не безупречна, то чем меньше он говорит, тем лучше». Один мой знакомый говорит, что знает служителя, который, хотя он, несомненно, хороший человек и прекрасный оратор, время от времени лжет. Конечно, он не назвал бы это ложью, и его поклонники тоже не назвали бы это ложью, но это ложь; и потому у него нет силы. Его проповедь подобна медяку звенящему или кимвалу звучащему.

Есть люди, которые добиваются некоторого успеха в спасении душ, но имели бы гораздо бо́льший успех, если бы их жизнь была абсолютно святой и христоподобной. И поистине некоторые люди не имели бы того успеха, который имеют, если бы общественность знала их сокровенную жизнь. Например, есть люди, которые предаются дурным мыслям (если не идут дальше) и не целомудренны в своих отношениях с женщинами; а есть другие, которые вспыльчивы, сварливы, придирчивы, угрюмы и желчны в семейной жизни. Если бы эти вещи стали публично и широко известны, они потеряли бы ту власть, которую имеют над людьми. Братья, мы едва ли можем быть слишком осторожны в этих вопросах. Но полное и непрерывное помазание Святого исправило бы все эти пороки в самом источнике, а именно в сердце. Заставляет трепетать здравомыслящего христианина осознание того, как мало молятся некоторые нынешние проповедники и евангелисты. Неудивительно, если под натиском какого-то внезапного и сильного искушения они впадут в скандальный грех и опозорят себя и представляемое ими дело. Есть старая и верная поговорка: «Когда жизнь человека подобна молнии, его слова будут громовыми стрелами».

Нам советуют хорошо изучить Писание, вооружиться оружием из арсенала слова Божия; и это превосходный совет.

Ни один человек не может сохранять духовную жизнь, если он привычно и усердно не изучает святое слово Божие. Ни один человек не готов понять нужды душ или иметь дело с ними, если он не знаком со Священным Писанием. Характерной чертой нашего уважаемого брата Д. Л. Муди является то, что он не только способен постичь глубокий, внутренний духовный смысл всех Писаний, как Ветхого Завета, так и Нового, но может обращаться с ними и применять их с поистине удивительной ловкостью, результативностью и силой. И, что более того, он удивительно умеет подбирать именно те места, которые подходят для каждого конкретного случая или обстоятельства. Он поистине искусно владеет мечом духа, и его успех во многом объясняется именно этим.

Но есть категория работников, которые, по-видимому, считают достаточным знать наизусть несколько мест из Писания или обладать определенной легкостью в обращении к различным отрывкам, и полагаются на это, поздравляя себя с тем, что преуспевают. Но все это формально, бездушно и мертво. В этом нет ни обаяния, ни тепла, ни силы. Человек должен быть чем-то бо́льшим, чем механический разносчик текстов, чтобы производить впечатление, пробуждать, утешать и спасать человеческие души. Можно целый день метать холодный свинец в человека и никогда не пробить его кожу; но пусть полный заряд воспламененного пороха вытолкнет его из хорошо прицеленной винтовки, и эффект будет потрясающим. Так и эти торговцы текстами могут весь день забрасывать людей Писанием, а те лишь смеются над этим. Но пусть тот же снаряд будет выпущен с энергией души, воспламененной Святым Духом, — и павших от руки Господа будет множество.

Итак, брат мой, нет абсолютно никакой замены этому помазанию Святого Духа. И это помазание дается в ответ на ежедневную молитву, сопряженную с самоотречением.

Если мы хотим познать секрет силы в общении с людьми, мы должны проводить много времени в тайном общении с Богом.

Примечание. — Эта речь — одна из двух, произнесенных мистером Холкомбом перед съездом христианских работников Соединенных Штатов и Канады в Бродвейской скинии в Нью-Йорке 21–28 сентября 1887 года. — Прим. ред.




 



МИССИЯ: ПРОШЛОЕ, НАСТОЯЩЕЕ И БУДУЩЕЕ.

I. ПРОШЛОЕ.

Два года назад я работал в городской пожарной части, потому что не мог найти никакой другой работы. Тесное и кабальное заточение, необходимость всегда находиться на своем месте — и по ночам, и по воскресеньям, — и проистекающее отсюда отсутствие возможности сделать что-либо для дела моего Мастера сделали мою жизнь почти невыносимой, и несколько раз я принимал твердое решение оставить эту должность, даже несмотря на то, что у меня не было ничего другого за душой для обеспечения себя и семьи. Но по совету друзей и с помощью Божьей я удержался от этого опрометчивого шага. Тем не менее я решил, что должен что-то сделать для моего Господа и для людей моего круга и прежней профессии, которые, как я знал, не переступят порог церкви. Поэтому, хотя я зарабатывал меньше шестидесяти долларов в месяц и должен был содержать большую семью, я решил за свой счет снять комнату в центральной части города для проведения евангельских собраний и нанять заместителя, который заменял бы меня в пожарной части, когда я отсутствовал и был занят работой моего Господа.

Я поделился своими планами с моим прежним пастором, и он заинтересовался и пообещал мне помочь. Он жил в сельской местности и почти никогда не посещал проходившие здесь по понедельникам собрания проповедников; но так случилось, что в следующий понедельник после того, как я рассказал ему о своем намерении, он присутствовал на собрании проповедников, и, когда кто-то из присутствующих упомянул мое имя, он воспользовался случаем, чтобы подробно рассказать о моем обращении в веру, испытаниях, нищете, о моем страстном стремлении полностью посвятить себя делу Божьему и о моем непосредственном намерении начать евангельские собрания, полностью уповая на помощь одного лишь Бога. Он зашел так далеко, что попросил присутствовавших проповедников рассказать об этом своим прихожанам и постараться получить от них помощь на расходы по моему предполагаемому делу. Но один из присутствовавших проповедников, хотя и сказавший тогда очень мало, был побужден представить своему церковному совету предложение не помогать в оплате расходов на такой план работы, а забрать меня из пожарной части, платить мне регулярное жалование и покрывать все остальные необходимые расходы на ту миссионерскую работу, к которой у меня лежало сердце. И члены его церковного совета также согласились с его предложением, и когда он пришел ко мне и рассказал о том, что произошло, я был вынужден сказать: «Это от Бога, и это дивно в очах моих». Так свершилось именно то, чего я желал больше всего на свете; именно то, что я выбрал бы, если бы мог исполнить свое желание. И я увидел, что, дожидаясь Божьего времени, Он вознаградил меня, исполнив желание моего сердца, а тем временем я усвоил уроки терпения и подготовки, которые не смог бы так хорошо выучить ни в каком другом месте. (Мистер Холкомб продолжил рассказ о начале своей работы в «Тайлер-блоке» при содействии и сотрудничестве преподобного мистера Морриса; о результатах, достигнутых за тот первый период; о переезде миссии на Джефферсон-стрит между Четвертой и Пятой улицами и достигнутых там результатах, и, наконец, о переезде в нынешнее здание и т. д. См. его жизнеописание.)

 



II. НАСТОЯЩЕЕ.

В настоящее время у нас есть здание на Джефферсон-стрит. У нас есть воскресная школа для учеников, которые не посещают никакую другую школу и не стали бы посещать. В ней преподают способные и преданные своему делу учителя, такие как брат Атмор и другие. Преданность брата Атмора проявляется в том, что он отказался покинуть свой класс в одно из воскресений, чтобы пойти в Масонский храм во время собраний Сэма Джонса. Дети демонстрируют удивительный прогресс с тех пор, как начали ходить в воскресную школу. Мальчики брата Атмора поначалу были практически неуправляемыми, но теперь они изменились настолько, что это сразу бросается в глаза. Эта особенность нашей работы — воскресная школа — является одной из важнейших и наиболее перспективных ее частей, и мы верим, что результаты, которые будут достигнуты благодаря ей одной, с лихвой окупят все затраты труда, времени и средств, вложенные в это предприятие. У нас также есть читальный зал при миссии, где имеются газеты, журналы, книги и т. д. Слова приглашения и приветствия, написанные на двери, привлекли некоторых людей, которые, если бы не прием, сочувствие и помощь, обретенные там, могли бы продолжить свой путь отчаяния вплоть до самоубийства.

Хотя мы предоставляем кров, пищу и т. д. тем, кто нуждается, мы делаем это ради их духовного благополучия и окончательного спасения. И как только мы обнаруживаем, что человек пользуется нашей благотворительностью без какого-либо намерения или стремления стать христианином, мы отпускаем его.

 



III. БУДУЩЕЕ.

Оглядываясь на прошлое, мы видим несколько очевидных и поразительных результатов этой работы. Самый заметный из них — это коренное и удивительное изменение к лучшему, произошедшее в жизни многих несчастных людей и их семей. Два года назад эти люди «сидели во тьме и тени смертной», будучи окованы страданиями и железом, потому что восставали против законов Божьих. Поэтому Он смирил их сердца. Они пали, и некому было помочь. И никто, кроме них самих и Бога, не знал горести их оков и глубины их мрачного, ничем не разгоняемого отчаяния. Но они столкнулись с новой силой и новым средством благодаря усилиям, сочувствию и наставлениям тех, кто трудится на этом поприще, и сегодня их прежняя жизнь с ее горечью, оковами и тьмой осталась позади, на расстоянии одного-двух лет на пути, который, как мы надеемся, никогда не будет пройден заново, и теперь эти люди снова счастливы, а некоторые из них преуспевают в делах. И что сказать об их семьях — их женах и детях, невинных страдальцах из-за пороков мужей и отцов?

Муж снова стал мужем, отец снова стал отцом, и долгая темная ночь безнадежной скорби и горьких слез подошла к концу — наконец-то подошла к концу, и, будем надеяться и молиться, навсегда.

Но если верно и то, о чем говорил Тот, Кто говорил, как никакой другой человек, что нет никакой пользы приобрести весь мир и потерять свою душу; если для неспасенных уготован неумирающий червь и неугасимый огонь, а для спасенных — нетленное наследие радости и слава, которая никогда не увянет, то где или как мы начнем подсчитывать результат этой миссионерской работы? Он записан в вечности, и лишь раскрытие вечности способное явить все то доброе, что было сделано до сих пор.

Но помимо этих прямых результатов есть еще один, который невозможно оценить, а именно — демонстрация силы Евангелия, способного сделать для беспомощных, порабощенных, погибших людей то, чего не может сделать ничто во Вселенной. В сердцах людей естественно живет сомнение в божественности той религии, которая не совершает того, к чему призвана, и поэтому в времена духовного охлаждения люди теряют веру, а неверие становится все сильнее и упрямее по мере того, как они не видят реальных примеров силы Евангелия, способной спасать падших людей. Но когда Евангелие достигает падших людей, оживляет их, обличает во грехе и делает святыми, тогда течение поворачивается вспять, и вера становится естественной, легкой и заразительной, не говоря уже о необходимости. Многие из моих прежних товарищей уверовали в Евангелие, когда оно изменило меня; и теперь, когда десятки самых тяжелых случаев в Луисвилле были охвачены спасением и остаются спасенными столь долгое время, люди возвращаются от неверия к вере и естественным образом обращаются к Евангелию с возрастающей надеждой.

Но это возвращение веры было заметно не только среди неспасенных слоев общества: церкви увидели эту работу, и их вера в божественную силу Евангелия спасать всех людей возросла, и во многих церквях города наблюдается сопутствующее оживление. Они также усвоили, что для спасения погибших людей мы должны, подобно Иисусу, не ждать, пока они придут к нам, а сами идти к ним и следовать за ними, точно так же, как это делалось в данной работе.

В книге пророка Малахии есть стих: «Принесите все десятины в дом хранилища, и испытайте Меня в этом, говорит Господь Саваоф: не открою ли Я для вас отверстий небесных и незолью ли на вас благословения до избытка».

Эта церковь на Уолнат-стрит во главе со своим преданным пастором была готова принять вызов Бога, и они принесли десятины, они выложили свои деньги, они пошли на этот риск, и Бог даровал им великое благословение.

Но это лишь залог еще бо́льших благословений, которые еще будут дарованы им, если они продолжат чтить Бога верой, которая полагает на Его жертвенник жертвы, стоящие чего-то и имеющие реальную ценность.

Давайте не будем останавливаться на достигнутом, чтобы поздравлять себя и почивать на лаврах, но примем это лишь как указание на то, что Он сделает для нас, если у нас хватит веры испросить глубокого, широкомасштабного и непрерывного пробуждения.

Примечание. — Вышеизложенное представляет собой суть речи, произнесенной по просьбе директоров миссии по случаю воссоединения обращенных и общего собрания христиан Луисвилла в методистской церкви на Уолнат-стрит в апреле 1886 года. — Прим. ред.




 



ХРИСТИАНСКИЕ РАБОТНИКИ.

С 21 по 28 сентября в Бродвейской скинии в городе Нью-Йорке проходил второй съезд христианских работников Соединенных Штатов и Канады. Данная речь преподобного С. П. Холкомба взята из опубликованного отчета о его работе:



Было бы самонадеянно с моей стороны стоять здесь и указывать, как вам следует проводить «евангельское собрание». Я не собираюсь этого делать; я просто расскажу вам, как в течение шести лет я проводил такие собрания в Луисвилле, штат Кентукки, и с некоторым успехом. Я говорю: с некоторым успехом, потому что нам удалось завоевать доверие и уважение всех слоев общества — проповедников, христиан, игроков, пьяниц и неверующих. Нам удалось достучаться не только до сердец людей, но и до их кошельков.

Начав в подвальном помещении с арендной платой в двадцать долларов в месяц, теперь мы владеем зданием из тридцати комнат. В качестве примера того уважения, которое все слои общества питают к нашей работе, можно привести следующее: когда мы вели переговоры об этой собственности, немецкое певческое общество также захотело ее приобрести. Из-за этого цена поднялась выше наших возможностей.

Я навестил президента этого клуба, который является неверующим, и сказал ему, что мне нужна эта недвижимость для моей миссионерской работы. Он ответил: «Мистер Холкомб, я не христианин и не верю в церкви, но я верю в тот вид работы, который вы делаете. Я отойду в сторону, пока дела миссии Холкомба не будут завершены». Вскоре эта недвижимость стала нашей.

С момента моего обращения я старался оставаться мужчиной — точно так же, как и раньше. Как сказал на днях доктор Пентикост: «Когда я сбросил с себя ветхого человека, я не облачился в ветхую женщину», — и под этим я не имею в виду неуважение к дорогим пожилым женщинам, ибо во многих из них мужественности больше, чем в некоторых из нас, мужчин, и моя жена — одна из них. Я имею в виду, что после того, как я стал христианином, я не утратил своего мужества.

Когда я был игроком, у меня были игорные дома по всей стране. Цель заключалась в том, чтобы заполучить чужие деньги, не давая взамен ничего равноценного, дабы удовлетворить свою низменную страсть. Я, конечно, не мог обратиться к полиции за защитой, так как мой бизнес был нелегальным. Следовательно, мне приходилось защищать себя самому, что я и делал любыми средствами.

Поэтому, когда я открыл дом для Господа, чтобы приобретать для Него души, я решил, что буду защищать его любой ценой. Мне кажется, что некоторые христианские работники держатся слишком напыщенно, в то время как другие чересчур распущенны. Я старался быть одновременно и твердым, и гибким: когда дело не стоило выеденного яйца — гнуться, как ива; когда же на кону было нечто жизненно важное для дела моего Мастера — быть твердым, как сталь. Иными словами, я старался «быть всем для всех», чтобы спасти хотя бы некоторых.

Я считаю, что у каждой миссии должен быть руководитель. У нашей он есть. Я руковожу собраниями. Не то чтобы я говорил за всех, но я слежу за всеми деталями.

У меня есть время начала и время окончания собрания, и я всегда заканчиваю вовремя. Если мое время начала — 7:30, я начинаю собрание, даже если в зале нет никого, кроме меня, чего, впрочем, еще никогда не случалось; а если мое время окончания — 9 часов, я заканчиваю ровно в 9, а не в 9:30 или 10. В Луисвилле у нас есть круг бедных людей, которые посещают миссию и работают каждый день. Они должны быть на своих рабочих местах рано утром. Они любят бывать на собраниях, и когда они знают, что их отпустят вовремя, они приходят. Я чувствую, что если бы я задерживал этих мужчин и женщин до 10, 11 или 12 часов ночи, позволяя им вставать в 5 утра и идти на тяжелую дневную работу, в то время как сам я валяюсь в постели до 8 или 9 часов, то я был бы разбойником.

Теперь я не говорю, что сам иду домой в 9 часов; ибо если найдется хоть один человек, который настолько переживает о вечном спасении своей души, что захочет остаться до рассвета, я останусь с ним. Я просто говорю, что у меня есть время начала и время окончания, и я неизменно их придерживаюсь.

У меня нет раз и навсегда заведенного порядка проведения собраний. Я стараюсь извлекать пользу из ситуации и действовать наилучшим образом в сложившихся обстоятельствах.

Мы всегда читаем отрывок из Писания, после чего руководитель произносит краткое слово. Если я прошу его выступить в течение двадцати минут, я имею в виду ровно двадцать минут; и будь он хоть епископом, я остановлю его, когда истечет его время. Я не прошу вас соглашаться с тем, что это правильно — я просто рассказываю вам, как провожу евангельское собрание. После этого мы предоставляем слово христианам для свидетельства, никогда не разрешая говорить дольше трех минут, и я считаю своим долгом знать, какой образ жизни ведут те, кто свидетельствует. Если поднимается человек, который, как я знаю, в этот день выпивал или находился в доме терпимости, и начинает говорить о любви Иисуса, я останавливаю его прямо там. Я не позволяю ему говорить и наносить ущерб делу, а затем объяснять что-то после. Я говорю: «Брат, мы не хотим сегодня тебя слушать», — и сразу же прерываю его.

Я очень тщательно выбираю тех, кто выступает со свидетельствами на моих собраниях, и слежу за тем, что они говорят. Если человек, не являющийся христианином, берется призывать других стать христианами, я останавливаю его, потому что он пытается говорить о том, о чем не имеет ни малейшего представления, и это одно из самых трудных дел на свете.

Там, где каждого приглашают принять участие в собрании, нам неизменно приходится иметь дело с чудаками. Их нужно сдерживать и осаживать, а не поощрять. Под чудаками я понимаю тех, кто придерживается эксцентричных и здравых взглядов, полагая, будто никто другой не разбирается в этих вопросах лучше них самих.

Однажды я проводил серию евангельских собраний в Атланте, штат Джорджия, и говорил на основе Деяний 2:38: «И получите дар Святого Духа». В своей речи я старался, как мог, показать, что Он, Святой Дух, обличает людей во грехе, что Он открывает Иисуса бедным грешникам как их Носителя грехов и Подателя жизни, и что именно Он производит в людях то изменение, которое мы называем обращением, возрождением или новым рождением; и что Он, Святой Дух, является утешителем народа Божьего в их одиночестве, испытаниях и браньях здесь, в этом мире изгнания, а также нашим учителем, ведущим нас к истине. Когда я закончил, я сказал: «Теперь мы послушаем краткие выступления других, и никто не будет говорить дольше трех минут». Вскочил уличный проповедник и принялся говорить, что я рассуждал о Святом Духе, но сам понятия не имею, о чем говорю. Он-то знает о Нем всё и сейчас всем всё объяснит. (Это было довольно тяжело стерпеть, но я сохранял молчание.) Затем он пустился в пространную тираду. Когда его время истекло, я остановил его. «Вы собираетесь ограничить Святого Духа? Вы берете на себя ответственность остановить Его?» — «Нет, но я собираюсь остановить вас, и немедленно». И он тут же умолк.

Я никогда не позволяю выступающим со свидетельствами оскорблять других. Некоторые начинают говорить об игорных притонах. Я останавливаю их и говорю: «Ни один человек не зайдёт дальше меня в стремлении покончить с этими вещами, но это не место для подобных разговоров». Другие, едва обратившись в веру, начинают критиковать церкви и поносить служителей. Я не одобряю этого и пресекаю такие попытки. Мне с сожалением приходится констатировать, что многие руководители евангельских собраний склонны критиковать христиан, возвеличивая себя и свой труд и принижая церкви и служение своих верных пасторов.

Некоторые из этих миссионерских работников провели лучшую часть своей жизни во грехе, никогда не заглядывая в Библию, обратились лишь недавно, добились небольшого успеха, задрали нос и воображают, будто знают, как делать Божье дело, лучше тех дорогих людей, которые были праведниками всю свою жизнь и изучали Слово Божье.

Мои дорогие братья, в миссионерской работе мы должны помнить, что все, кто когда-либо совершал великие дела для Бога, проходили подготовку, причем долгую. Моисей, помните, когда он отправлялся на свое служение в Египет, начал с убийства людей. Он был великим вождем и собирался освободить своих братьев, уничтожая врагов. Бог хотел совсем другого. Бог видел, что в Моисее заложен хороший материал и что Он может его использовать, но его необходимо обучить. Поэтому Он отправил его в пустынные места Хорива и Синая и продержал там сорок лет. И когда Бог призвал его пойти и вывести Его народ, он уже усвоел урок, который Бог хотел ему преподать, пал во прах, смирился и сказал: «Кто я, Господи?» Моисей преисполнился Святого Духа. Чем больше мы преисполняемся Святого Духа, тем ближе мы становимся к Богу. Чем больше мы видим Его и чем больше мы видим Бога, тем меньше мы думаем о себе; тем ничтожнее мы каемся в собственных глазах.

Двенадцати апостолам предстояло совершить великий труд, но они готовились к нему медленно. Так давайте же мы, новообращенные, чью работу Бог удостоил чести и благословил, будем крайне осторожны в том, чтобы не превозносить себя и не принижать регулярное служение. Эти люди совершают благородное дело на своих нивах, и они точно так же готовы и хотят протянуть руку помощи падшему бедняку, как и мы, миссионерские работники.

Есть проповедники, занимающие кафедры и получающие по две с половиной или три тысячи долларов в год, и они делают для спасения бедных пьяниц ровно столько же, сколько мы, невежественные, смиренные миссионерские работники.

Те из вас, кто присутствовал на Чикагском съезде в прошлом году, помнят, что рассказывал нам доктор Лоуренс о том, как он привел одного из таких бедных, несчастных пьяниц в свой прекрасный дом; как, несмотря на то, что тот кишерил вшами, он велел ему вымыться, сжег его одежду, надел на него чистую, уложил в постель и заботился о нем как о брате. Уверяю вас, друзья мои, эта история тронула меня и в то же время преподала ценный урок. Я знаю множество подобных случаев, о которых мог бы рассказать.

Вы помните доктора Джона А. Бродуса, известного баптистского пастора из Луисвилла. Я хорошо его знаю. Он был одним из моих лучших друзей. Незадолго до моего отъезда из дома один пьяница пришел в миссию и показал мне записку от доктора Бродуса следующего содержания: «Этот человек обратился ко мне за помощью. Мне не хотелось бы давать ему деньги, так как он находится под воздействием алкоголя. Дайте ему всё, что сочтете нужным, и я оплачу счет». Я спросил этого человека, так как хорошо знал его: «Как это тебя угораздило пойти к доктору Бродусу?» — «Потому что я слышал от многих, что он им помогал». Я ничего ему не дал. Друзья мои, мы не должны преуменьшать готовность проповедников помогать падшим беднякам, ибо они искренне заботятся об их благополучии.

Я люблю миссии и миссионерскую работу. Прямо сейчас миссии переживают настоящий подъем по всей стране, но если мы не будем крайне осторожны в своих словах и поступках, миссии пострадают. И единственная причина, по которой некоторые из них еще не закрылись, заключается в том, что те, кто их поддерживает, за неимением времени на поиски реальных результатов вынуждены довольствоваться печатными отчетами.

Нам легко критиковать христиан, богатых христиан, и говорить, что они холодны и равнодушны к человеческим душам, но история церкви доказывает, что это глубокое заблуждение. Эти миссии должны поддерживаться богатыми христианами, а когда вы находите человека с большими деньгами, вы обнаруживаете, что он далеко не дурак. Как правило, это человек дальновидный и сметливый. Он хочет видеть, куда идут его деньги и что с ними делается. Если вы используете их правильно, он будет жертвовать щедро. Если же он обнаружит, что вы из тех простаков, которые готовы раздавать его деньги каждому встречному попрошайке, он тут же прекратит свои пожертвования. Таковы простые факты. Если мы хотим, чтобы эта миссионерская работа имела успех, мы должны быть очень осторожны.

Я никогда не позволяю просить милостыню в своей миссии, каким бы жалостливым ни был проситель. Когда бродягам нужна еда, я отправляю их на лесозаготовку зарабатывать ее трудом. Если люди не хотят работать, то они не должны есть за счет денег, вверенных мне для духовной работы.

Я не признаю молитв без разбора. Когда мне нужна молитва, я хочу хоть что-то знать о человеке — мужчине или женщине, — который будет ее возносить. Я прошу кого-нибудь, относительно кого у меня есть веские основания полагать, что он истинный христианин, то есть ходит перед Богом и говорит с Ним. Мне неважно его имя или конфессиональная принадлежность. Я чувствую колоссальную ответственность, обращаясь к Богу за этих бедных грешников, и хочу, чтобы с Богом за них говорил лучший из доступных мне мужчин или женщин. Я говорю: «Я собираюсь попросить кого-нибудь помочь в молитве. Я не хочу, чтобы вы молились здесь об африканцах, китайцах или любых других языческих народах. Вернувшись домой, вы можете молиться о них хоть всю ночь напролет, но сейчас мы просим вас молиться об этом конкретном деле».

Я верю в хорошее пение и стараюсь его поддерживать. Мне хотелось бы иметь хор из ста человек. Но редко когда набирается больше двух. Полагаю, причина в том, что я не позволяю никому садиться на мою сцену и петь эти прекрасные гимны, если у меня нет веских оснований полагать, что они ведут чистую, святую, последовательную христианскую жизнь. Я считаю, что человек, сидящий в хоре, должен быть столь же праведен, сколь и тот, кто стоит за кафедрой.

Некоторые подходят ко мне и говорят: «Такой-то — прекрасный певец, у него потрясающий голос». — «К какой церкви он или она принадлежит?» — «О, они не состоят ни в каких церквях». — «Ну тогда извините меня, пожалуйста». — «Но ведь это могло бы их спасти!» — «Я не собираюсь ставить такие эксперименты».

У меня есть вежливые распорядители, которые приветствуют людей, пожимают им руки при входе и выходе и приглашают прийти снова. У них также имеются буклеты для распространения — буклеты, прошедшие через мое одобрение, поскольку я не позволяю никому распространять литературу, если не знаю ее содержания.

Я стараюсь отслеживать судьбы обращенных; по сути, я стремлюсь знать о них всё. Я стараюсь устроить их в какую-нибудь церковь по их выбору — в ту, где они будут чувствовать себя наиболее комфортно и где о них должным образом позаботятся. Очень легко заставить какого-нибудь бедного пьяницу, у которого нет ни ночлега, ни куска хлеба, произнести: «Я постараюсь стать лучше и следовать за Христом!» Очень легко, повторяю я, и эти бедняки говорят искренне. Но о, друзья мои, как же трудно довести их до конца! Они нуждаются в постоянном присмотре и самом тщательном уходе. Если бы не забота и опека одного из самых благочестивых пасторов, я не думаю, что сегодня стоял бы перед вами как христианин.

Я стараюсь не упускать их из виду и помогать пасторам опекать их. Чтобы вести учет, мы используем книжку, похожую на чековую книжку банка. Когда они хотят присоединиться к какой-либо церкви, мы выдаем им рекомендательное свидетельство. В нем я прошу пастора сообщить мне, когда оно будет предъявлено. На корешке я записываю имя человека, возраст, место жительства, откуда прибыл, кому рекомендовано, а также оставляю место для примечаний относительно его дальнейшего пути и т. д. Если у него есть дом, мы навещаем его дома, а если нет — я приглашаю его в гости к себе в любое время дня и ночи, благо моя квартира находится в том же здании над миссией, и мы беседуем и молимся вместе.

Вопрос. — «Не могли бы вы рассказать, рекомендуете ли вы когда-нибудь пост как средство смирения плоти?»

Ответ. — «Я думаю, это хорошая идея. Я считаю пост отличным средством для смирения плоти. Из-за своей бедности с тех пор, как я стал христианином, мне приходилось довольствоваться малым. Это вынужденное самоотречение позволяло мне держать свое бедное тело в узде и не давать ему ввергать меня в грех. Никто никогда не был бо́льшим рабом своих страстей, чем я. Моя страсть к азартным играм была настолько сильна, что я мог бы совершить убийство ради ее удовлетворения. Я был крайне распущен. Я просто давал полную волю своим страстям; но сегодня, слава Богу, я могу стоять перед вами и заявлять, что стал полным хозяином самого себя. Я знаю, что простая жизнь — это большое подспорье».

В. — «Сколько собраний в неделю вы проводите?»

О. — «Мы проводим их каждый вечер».

В. — «Идут ли люди в церкви, когда вы их направляете? Готовите ли вы их к этому?»

О. — «Я не подгоняю их с переходом в церкви. И в то же время я не утверждаю, будто они обязательно должны полностью обратиться до того, как пойдут туда. Когда человек пресыщен грехом и готов отказаться от него, я считаю, что он готов к церкви настолько, насколько мы можем его подготовить».

В. — «Много ли вы читаете Библию во время богослужений?»

О. — «Мы читаем Библию нечасто. Я знаю, что она есть сила Божия ко спасению; но категория людей, посещающих миссии, как правило, находится в таком состоянии, когда долгое чтение Библии не идет им на пользу. Задача миссий — остановить этих людей на их пути в пропасть, заставить их задуматься, привести в церкви; а уже там читать им Библию и объяснять ее должны те, кто более компетентен в этом, чем я».

В. — «Сколько времени длится богослужение?»

О. — «Ровно полтора часа; никогда не дольше, иногда чуть меньше. Первые полчаса уходят на молитву и пение, остальное время — на увещевания, свидетельства и молитвы за ищущих спасения. После окончания мы остаемся со всеми, кто испытывает душевное волнение».

В. — «Когда вы проводите собрания для обращенных?»

О. — «Каждое воскресенье утром, начиная с 9:30 и заканчивая в 10:30, как раз вовремя, чтобы они успели в церковь».

В. — «Хорошо ли церкви заботятся об обращенных?»

О. — «Как правило, да. Некоторые лучше других».

В. — «Приходят ли обращенные в вашу миссию после того, как вступили в церковь?»

О. — «О да, сэр. В миссии они чувствуют себя более «как дома», чем в церкви, потому что именно здесь они вступили на путь христианской жизни. Многие из наших христианских работников совершают большую ошибку. Они критикуют церкви за то, что те не принимают этих бродяг — я вынужден называть их бродягами — в их грязном виде, не усаживают на лучшие места и т. д. Я хочу заявить прямо здесь: чистая церковь, которую посещают чистые люди, — вовсе не место для толпы бродяг. Мы должны помнить, друзья мои, что люди чистые, имеющие хорошую одежду и благоустроенные дома, тоже имеют определенные права, с которыми нужно считаться. Я утверждаю, что неправильно приводить этих людей в прекрасную церковь и усаживать бок о бок с чистыми прихожанами до тех пор, пока они сами полностью не очистятся. Однажды я привел в церковь пятьдесят или шестьдесят человек, но впоследствии понял, что совершил огромную ошибку. Миссия — вот место, где их нужно привести в порядок, а затем отправить в чистую церковь; тогда они сами будут чувствовать себя лучше и встретят самый теплый прием со стороны членов общины. Грязь мне неприятна не меньше, чем кому бы то ни было, но кто-то должен делать эту работу, и я вполне готов ее выполнять».
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